BE N AR
High Pressure Gas Safety Act

(BEFn RN H E RIEARSE —HIU5)
(Act No. 204 of June 7, 1951)

it A L UNNC Tl S AP S
Chapter I General Provisions (Article 1 to Article 4)
W H¥ (BRSO HESED D)
Chapter II Undertaking of Business (Article 5 to Article 25-2)
FHoE R G PAS—H=1TLE)
Chapter III Safety (Article 26 to Article 39)
F=mO " ERBREROREHEEICRLIRE GB=tLEo _—F=+LFKD+
=)
Chapter III-2 Accreditation Regarding Completion Inspection and Safety
Inspection (Article 39-2 to Article 39-12)
FIUE AaRF
Chapter IV Containers, etc.
B AmAOBEHOMEMS CBH+R—FH L+ RNED D)
Section 1 Containers and Accessories Therefor (Article 40 to Article 56-2-2)
B FRERE (FLFAFROE—FHEHAZORDO -+ )
Section 2 Designated Equipment (Article 56-3 to Article 56-6-23)
B BRERE B REOL—F RGO I)
Section 3 Specified Equipment (Article 56-7 to Article 56-9)
FEUHE mEiss GBR+ER—F AL+ /\FoD)
Section 4 Refrigeration Apparatuses (Article 57 to Article 58-2)
FUEO . e %
Chapter IV-2 Designated Examining Body, etc.
Ff faERBERE Rt N\EFo=—FL+/N\FO+L)
Section 1 Designated Examining Body (Article 58-3 to Article 58-17)
B HEEEEORAERE GBE+HNAKZOHN—F L+ NGFDO=+)
Section 2 Designated Completion Conformity Inspection Body (Article 58-18
to Article 58-30)
B0 feEmARAERE GELt+/N\Eo=4+n_)
Section 2-2 Designated Import Conformity Inspection Body (Article 58-30-2)
F_Hio= HEERLHRERE CGBLHN\ZO=10D=)
Section 2-3 Designated Safety Conformity Inspection Body (Article 58-30-3)
FoE FREAWBRARKE GBLtN\&Zo=1—)
Section 3 Designated Container Conformity Inspection Body (Article 58-31)
FINE fRERERMRERRE (L N\Eo=1+2)



Section 4 Designated Conformity Inspection Body for Designated Equipment
(Article 58-32)
B FRERMREHE BLtN\&Fo=+=)
Section 5 Designated Accreditation Agency for Specified Equipment (Article
58-33)
FONE MAERR R AR GBI N\Ko=+N—FL )
Section 6 Investigation Agency of Inspection Organization, etc. (Article 58-34
to Article 59)
BUED = @ET ARZ
Chapter IV-3 The High Pressure Gas Safety Institute of Japan
F—f o Wil GRS Z—H I HIED)\)
Section 1 General Provisions (Article 59-2 to Article 59-8)
B =28 (Bt hGol—FLt+hEo+—)
Section 2 Members (Article 59-9 to Article 59-11)
oA A, FEELOEE (Lt Eot+—F Lt g0+t
Section 3 Officers, Councilors and Staff (Article 59-12 to Article 59-27)
B ¥EH BEF LR _+N—FHE+LEO=+D)
Section 4 Service (Article 59-28 to Article 59-30-2)
FIEio — MBELOREF CBLtHLERO =+ ——HLtLEo=1+=0D")
Section 4-2 Finance and Accounting (Article 59-31 to Article 59-33-2)
B ER BEFAEO=ZFN - BHEALEO =)
Section 5 Supervision (Article 59-34 to Article 59-35)
FOSHT R (B ILEO=4R)
Section 6 Dissolution (Article 59-36)
HHE M GEA+HE—F Lttt g D)
Chapter V Miscellaneous Provisions (Article 60 to Article 79-2)
AN T URNG VAN o S VNS BVAS S
Chapter VI Penal Provisions (Article 80 to Article 86)
agel

Supplementary Provisions

F—E KAl
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to regulate the production, storage, sale,



transportation and other matters related to the handling of high pressure
gases, their consumption as well as the manufacture and handling of their
containers and to encourage voluntary activities by private businesses and the
High Pressure Gas Safety Institute of Japan for the safety of high pressure
gases with the aim of securing public safety by preventing accidents and

disasters caused by high pressure gases.
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(Definitions)
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Article 2 The term "high pressure gas" as used in this Act means any gas that
falls under any of the following items:
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(i) Compressed gas, the pressure (meaning gauge; the same shall apply
hereinafter) of which is not less than 1 megapascal at its normal operating
temperature and which is currently not less than 1 megapascal, or
compressed gas, the pressure of which is not less than 1 megapascal at a
temperature of 35 degrees Celsius (except compressed acetylene gas in both
cases);
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(i) Compressed acetylene gas, the pressure of which is not less than 0.2
megapascal at its normal operating temperature and which is currently not
less than 0.2 megapascal, or compressed acetylene gas, the pressure of which
is not less than 0.2 megapascal at a temperature of 15 degrees Celsius;
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(iii) Liquefied gas, the pressure of which is not less than 0.2 megapascal at its
normal operating temperature and which is currently not less than 0.2
megapascal, or liquefied gas, the temperature of which is 35 degrees Celsius
or less in the case that the pressure is 0.2 megapascal; or
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(iv) In addition to what is listed in the preceding item, those liquefied gases,
the pressure of which exceeds zero Pascal at a temperature of 35 degrees



Celsius, and which, inclusive of liquefied hydrogen cyanide and liquefied
methyl-bromide, are specified by a Cabinet Order.

(i I B4 )

(Exemptions)
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Article 3 (1) The provisions of this Act shall not apply to high pressure gases
listed in any of the following items:
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(1) High pressure steam in high pressure boilers and the piping therefor;
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(i1) High pressure gas in air-conditioners of railroad vehicles;
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(iii) High pressure gas within ships to which the provision of paragraph (1) of
Article 2 of the Ship Safety Act (Act No. 11 of 1933) applies or within ships
used by the Maritime Self-Defense Force;
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(iv) High pressure gas within facilities (limited to those facilities specified by a
Cabinet Order) which are located in a mine under paragraph (2) of Article 2
of the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949) and are used for mining work in
such mine;
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(v) High pressure gas within aircraft under paragraph (1) of Article 2 of the
Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952);
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(vi) High pressure gas within electric facilities (Ilimited to those facilities
specified by a Cabinet Order) under item (xvi) of paragraph (1) of Article 2 of
the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964);
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(vi1) High pressure gas within nuclear reactors and attached facilities under
paragraph (4) of Article 2 of the Act on the Regulation of Nuclear Source
Material, Nuclear Fuel Material and Reactors (Act No. 166 of 1957); and
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(viil) Other high pressure gases specified by a Cabinet Order which have no
possibility of causing accidents or disasters.
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(2) The provisions of Articles 40 to 56-2-2 inclusive and Articles 60 to 63
inclusive shall not apply to containers with an internal volume or less 1
deciliter and to containers to be used without tight sealing.

(ENZ k3% 58 )
(Application to the National Government)
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Article 4 The provisions of this Act, except those of Article 73 and Chapter VI,
shall apply to the National Government. In this case, the term "permission" or
"authorization" wherever appearing herein shall be deemed to be replaced with

"approval".

B_E HEE
Chapter IT Undertaking of Business
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(Permission for Production, etc.)
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Article 5 (1) Any person who falls under any of the following items shall obtain
the permission of the prefectural governor for each place of business:
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(i) A person who intends to produce high pressure gas (including the filling of
containers; the same shall apply hereinafter) using equipment (except the
equipment accredited under paragraph (2) of Article 56-7) that is capable of
processing a gas by means of compression, liquefaction or some other means
at a rate of not less than 100 cubic meters (in the case of said gas being a gas



specified by a Cabinet Order, the relevant figure exceeding 100 cubic meters
as specified by said Cabinet Order for each type of gas specified by such
Cabinet Order) a day (converted to a state with a temperature of zero
degrees Celsius and a pressure of zero Pascal; the same shall apply
hereinafter) [except those persons who intend to produce high pressure gas
for the purpose of refrigeration (including heating by the use of refrigeration
equipment; the same shall apply hereinafter) and those persons who intend
to fill the LPG referred to in paragraph (1) of said Article of the Act on the
Securing of Safety and the Optimization of Transaction of Liquefied
Petroleum Gas (Act No. 149 of 1967; hereinafter referred to as "the LPG
Act") to a supply facility referred to in paragraph (4) of Article 2 of the LPG
Act]; or
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(i1) A person who intends to produce high pressure gas within equipment with
a refrigerating capacity of not less than 20 tons a day (or, in the case of said
gas being a gas specified by a Cabinet Order, a value exceeding 20 tons as
specified by a Cabinet Order for each of those gases specified in such Cabinet
Order) by means of compressing or liquefying the gas in such equipment for
the purpose of refrigeration (except the equipment accredited under
paragraph (2) of Article 56-7).
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(2) Any person falling under any of the following items shall submit a notification
report to the prefectural governor by means of a written statement describing
the type of high pressure gas to be produced, the location, construction and
equipment of the facilities for production and the method of production for each
place of business no later than 20 days prior to the day specified in each of the
items:
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(i) A person engaging in the business of producing high pressure gas (except
those persons referred to in item (i) of the preceding paragraph, those
persons producing high pressure gas for the purpose of refrigeration and
those persons filling the LPG referred to in paragraph (1) of said Article of
the LPG Act to a supply facility referred to in paragraph (4) of Article 2 of



the LPG Act): The date of commencement of business; or
W OREDHAEEM L, ITEE L TEET AORIEEZ T 53 TEO—H D
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(i1) A person (except those persons referred to in said item) producing high
pressure gas with equipment with a refrigerating capacity of not less than 3
tons a day (or, in the case of such gas being a gas specified by the Cabinet
Order referred to in item (ii) of the preceding paragraph, a value exceeding 3
tons as specified by the Cabinet Order for each of those gases specified in
such Cabinet Order) by means of compressing or liquefying the gas in such
equipment for the purpose of refrigeration: The date of commencement of
production.
3 HHE B KRONHEE B OMMEEEIL, RFEEE D TED L EEIES>TH
ETHHDET D,
(3) The refrigerating capacity referred to in item (ii) of paragraph (1) and item
(i1) of the preceding paragraph shall be calculated in accordance with the
standards specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry (hereinafter referred to as "Ordinance of METI").

R HIbR
Article 6 Deletion

(FFA O K& HH)
(Disqualification for Permission)
BLAER WOBHZOWTANIHEYTL2EIL., BERE HOFAEZITLILENTE
AT
Article 7 Any person falling under any of the following items shall be
disqualified for permission under paragraph (1) of Article 5:
— BN EKE-HOBEICLIVFATLZROESh, BHELORND LR L
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(1) A person whose previously obtained permission was revoked pursuant to the
provision of paragraph (1) of Article 38 and for whom 2 years have not passed
from the date of revocation;
= ZOEENII ZOERICE S MEOREICEK L, §14L EOICLE S,
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(i1) A person who violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to punishment severer than a fine, and for whom 2 years have not
passed from the date when such person completed or was relieved from the
execution thereof;
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(iii) An adult ward; or
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(iv) A juridical person (body corporate) with officers who fall under any of the
preceding three items.

(FFrT D H )

(Standards for Permission)
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Article 8 When there is an application for permission under paragraph (1) of
Article 5, the prefectural governor shall examine the application and shall give
permission if he/she finds that the application is in conformity with the
requirements of all the following items.
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(i) The location, construction and equipment of the facilities for production
(including storage and pipeline transportation incident thereto; the same
shall apply under this Article, the following Article, Article 11, paragraph (1)
of Article 14, paragraphs (1) to (3) inclusive of Article 20, Article 20-2, Article
20-3, paragraph (1) of Article 21, paragraph (4) of Article 27-2, paragraph (1)
of Article 27-3, paragraph (1) of Article 27-4, paragraph (10) of Article 32,
paragraph (1) of Article 35, Article 35-2, paragraph (1) of Article 36,
paragraph (1) of Article 38, items (i) and (ii) of Article 39, Article 39-6,
paragraph (1) of Article 39-11, item (iv) of paragraph (1) of Article 39-12,
paragraph (1) of Article 60, items (i) and (iii) of Article 80 and item (ii) of
Article 81) shall conform with the technical standards specified by an
Ordinance of METI;

BUE DO FTIENEFERE T TED DM EORXBEIZHEET DO TH DL Z &,

(i1) The method of production employed shall conform with the technical
standards specified by an Ordinance of METI;
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(iii) There is no risk of the production interfering with the maintenance of

public safety or the prevention of disasters.

(FFrToBHE L)
(Revocation of Permission)
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Article 9 If a person who obtained permission under paragraph (1) of Article 5
(hereinafter referred to as "Class 1 Producer") has, without justifiable grounds,
failed to commence production or sale within one year or has suspended
production for an uninterrupted period of not less than one year, the

prefectural governor may revoke the permission therefor.

(k)
(Succession)
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Article 10 (1) In the event there is an inheritance, merger or division with
respect to a Class 1 Producer (limited to the succession of the place of business
of such Class 1 Producer for which such Class 1 Producer has obtained
permission), the heir(s) (in case there are two or more heir(s), if all of them
have selected by agreement an heir to succeed such business, then such specific
heir), the surviving after the merger or newly organized by the merger, or the
juridical person succeeding to such place of business by division, shall succeed
to the status of a Class 1 Producer.

2 HAHHOBEIC LV HE—FEREE O 2 &R L2 F 1T, Bk, TORERELFET
LEMmMEWA T, ZOEZEERIRAF T E T HRTNERE 220,

(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a Class 1 Producer
pursuant to the provision of the preceding paragraph shall submit a
notification report of the succession to the prefectural governor without delay

with a document certifying such fact.
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Article 10-2 (1) A person who is listed in any of the items of paragraph (2) of
Article 5 (hereinafter referred to as "Class 2 Producer") transfers all of his/her
business or in the event of the inheritance, merger or divided succession of a
Class 2 Producer (limited to transfer of all the business(es) of such Class 2
Producer), a person who has succeeded to all of his/her business(es) or the
heir(s) and/or the heiress(es) (in case there are two or more heir(s) and/or
heiress(es), if all of them have unanimously selected an heir(ess) to succeed
such business(es), then such specific heir(ess)) or the corporate body surviving
after the merger or newly organized by the merger or inheriting all of his/her
business(es) by divided succession, shall succeed to the status of a Class 2
Producer pursuant to the provision of this Act.
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(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a Class 2 Producer
pursuant to the provision of the preceding paragraph shall submit a
notification report of the succession to the prefectural governor without delay
with a document certifying such fact.

(& D 723D D i e O i D J51%)
(Facilities for Production and Method of Production)
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Article 11 (1) A Class 1 Producer shall maintain the facilities for production so
as to keep the location, construction and equipment of the facilities in
conformity with the technical standards under item (i) of Article 8.
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(2) A Class 1 Producer shall produce high pressure gas in accordance with the
technical standards under item (ii) of Article 8.
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(3) When a prefectural governor finds that the facilities for production or the
method of production of a Class 1 Producer are not in conformity with the
technical standards under item (i) or (ii) of Article 8, he/she may order the
Class 1 Producer to repair, alter or remove the facilities for production so as to
conform with such technical standards or to produce high pressure gas in
accordance with such technical standards.

10
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Article 12 (1) A Class 2 Producer shall maintain the facilities for production so
as to keep the location, construction and equipment of the facilities in
conformity with the technical standards specified by an Ordinance of METI.
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(2) A Class 2 Producer shall produce high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by an Ordinance of METI.
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(3) When a prefectural governor finds that the facilities for production or the
method of production of a Class 2 Producer are not in conformity with the
technical standards under the preceding two paragraphs, he/she may order the
Class 2 Producer to repair, alter or remove the facilities for production so as to
conform with such technical standards, or to produce the high pressure gas in

accordance with such technical standards.

B =5 MIRICEDDHODIEDN, @ETAORE T, BRFEEE T TED D HI
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Article 13 In addition to the provisions of the preceding two Articles, the
production of high pressure gas shall be conducted in accordance with the
technical standards specified by an Ordinance of METI.

(BED T2 O % DI H)
(Change of Facﬂltles for Production, etc.)
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Article 14 (1) A Class 1 Producer who intends to implement any change in the
location, construction or equipment of the facilities for production or who
intends to change the type of high pressure gas to be produced or the method of
production therefor shall obtain the permission of the prefectural governor;
provided, however, that this shall not apply to minor changes specified by an
Ordinance of METI with respect to the location, construction or equipment of
the facilities for production.

11
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(2) When implementing such minor changes as specified in the proviso of the
preceding paragraph, the Class 1 Producer shall submit a notification report
thereof to the prefectural governor without delay after the completion thereof.

3 HNROBUEIE, H-HOFFAIHEMNT 5,

(3) The provision of Article 8 shall apply mutatis mutandis to permission under
paragraph (1).
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(4) A Class 2 Producer who intends to implement any changes in the location,
construction or equipment of the facilities for production, or who intends to
change the type of high pressure gas to be produced or the method of
production therefor, shall submit a notification report thereof to the
prefectural governor in advance; provided, however, that this shall not apply to
minor changes specified by an Ordinance of METI with respect to the location,
construction or equipment of the facilities for production.

(Hy k)
(Storage)
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B, 2L, B ERER N B IRE - HOFF A 2T & AT TR
T D @ EAT A U <UTHRAG A T A EE N SR OWRA AT T A MR EHZEE DA AT AT
AESR ZRFEMHE OB aR R U < VTR A T AT AIEE =550 HHG = 5 O AT
(ZFBWTHPE S 2 AL AT AT AL R — O AT A A TR R EEE & CTE
D 5HEEUTOEEN ZZHONTIE, 2R TRV,

Article 15 (1) The storage of high pressure gas shall be conducted in accordance
with the technical standards specified by an Ordinance of METI; provided,
however, that this shall not apply to the high pressure gas stored by a Class 1
Producer in accordance with the terms of permission under paragraph (1) of
Article 5 of this Act; LPG referred to in paragraph (1) of Article 2 of the LPG
Act stored by a LPG Dealer specified in Article 6 of the LPG Act at a supply
facility specified in paragraph (4) of Article 2, of the LPG Act or a storage
facility specified in item (iii) of paragraph (2) of Article 3 of the LPG Act; or
high pressure gas of not more than the volume specified by an Ordinance of
METI.

2 HREREEIE, RERH - HEIIE T ESRO R

Al

EIZBLE T 2 WP AT O pT A # X
TEAE PN EHITEATIC RV T 5 @EE A A DRFERAN AT

iz
HOEA EOREEITHEA LT

12



W WEFRD D E XX, EOFEICK L, O EOIEMEITHES THERIET A Z 7T
REZEEZMTHIENTED,

(2) When a prefectural governor finds that the storage of high pressure gas by
the owner or possessor of the storage place as provided in paragraph (1) of the
following Article or paragraph (1) of Article 17-2 is not in conformity with the
technical standards under the preceding paragraph, he/she may order such
owner or possessor to store the high pressure gas in accordance with such

technical standards.

(R TERAIT)
(Storage Place)

FHRE BHE-ENFFA— NV (YETANRESTED DT AOFEFICHLYTHHD
ThHHHEAEICHDTUL, BYHEB CTEDDH AT LIC=ZHN A — MV BB Z
LDEACTEDHME) LLEDEET A 2T T 5 & E1d. & 52 COHNE R RS O FF
A& CRRE T DATEET (LT TS —HERTEAT) &V o, ) I8 W T LARITIIER
g, 2L, BHHREEE DN ELRE -HOF A 2% T ZAICESTRIEN
AZRPET D & & UTHRALA T AVEF NSO LA AT A R 7EFEF DR A
T AEGF ZREMHEOMAGER A L < 1ZIRALA T AL =55 1% =5 O ATt
FICB W TR AT AVEF —LF —HOWRLAM T A 2T 5 & 21X, ZORY
TR,

Article 16 (1) High pressure gas of not less than 300 cubic meters (if such gas is
one of those types of gas specified by a Cabinet Order, the figure in excess of
300 cubic meters that is specified by such Cabinet Order for each type of gas to
be specified by such Cabinet Order) in volume shall be stored in a storage place
to be set up with the prior permission of the prefectural governor (hereinafter
referred to as "Class 1 Storage Place"); provided, however, that this shall not
apply to the storage of high pressure gas by a Class 1 Producer in accordance
with the terms of permission under paragraph (1) of Article 5 or to the storage
of the LPG referred to in paragraph (1) of Article 2 of the LPG Act at a supply
facility specified in paragraph (4) of Article 2 of the LPG Act or a storage
facility specified in item (iii) of paragraph (2) of Article 3 of the LPG Act by a
LPG Dealer specified in Article 6 of the LPG Act.

2 HHEAFRENFEIL, ATEOFF R OHEENHOTIGEIZB W T, £ OF—FATEAT OfL
B, ML ORI RIEEEE DT CED L HIT FOEEITEEG T 5 L8 5 & &L,
Tl & B2 T d7e 57w,

(2) When there is an application for permission set forth in the preceding
paragraph, the prefectural governor shall give permission if he/she finds that
the location, construction and equipment of the Class 1 Storage Place are in
conformity with the technical standards specified by an Ordinance of METI.

3 HBHOGAITBWT, T D& ET AT A AT A Je OEAE AT AT
b5 EEIL, LT A+F e T 02O THEM Y FA— ML ERR LT, [FAHED
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(3) In the case referred to in paragraph (1), if the high pressure gas to be stored
is liquefied gas, or liquefied gas and compressed gas, 10 kilograms of the
liquefied gas shall be deemed to be 1 cubic meter in volume for the purpose of

application of said paragraph.

Ttk FHoMEITETOEEXIIEHE LR SO L X, B AUISIELE%ZIT 72
B, BB FRATERET DR OFF Al & 52T 738 O M 2 A&k 5,

Article 17 (1) The transfer or delivery of a Class 1 Storage Place shall cause the
transferee or deliveree to succeed to the status of the person who was given
permission to set up such Class 1 Storage Place.

2 HIEOKREIC LV B FEATEAT DX E O FF 0] 22 1o F OMNL Z2 7Kk L7 F 1T, 3
Hi7e <, OB LZEEMNRFFITE T HRTIE R 5720,

(2) The successor to the status of a person who was given permission to set up a
Class 1 Storage Place under the provision of the preceding paragraph shall
submit a notification report of the succession to the prefectural governor

without delay.

FrHtio" BRE-ENHFA—MLUEOEETAZIMT 5 L& GBHAREFE—HE
AITHET D EE2 2R, ) X, oL, FEMRmMEm T H CRET 587
AT (LAT T3 ZREEEAT) LW o, ) BT LR by, 72720, #—
FEELEE DB LGE —HOF 22T TAILHESDTHEETAZRTRT H & &, X
IRAC A T AL RS DAL AT T A RGeS 3678 DN AL A 0 A5 SR IUIE D
PG ERAR AT L <13 AT AVES =555 S =5 O I s 12 38 W T A A Tl
AR KRB HOWALA M A Z T 2 & &1, ZORY Th,

Article 17-2 (1) High pressure gas of not less than 300 cubic meters in volume
shall be stored (except the case provided in the main text of paragraph (1) of
Article 16) at a storage place of which the installation shall be notified to the
prefectural governor in advance (hereinafter referred to as "Class 2 Storage
Place"); provided, however, that this shall not apply to the storage of high
pressure gas by a Class 1 Producer in accordance with the terms of permission
under paragraph (1) of Article 5 or to the storage of the LPG referred to in
paragraph (1) of Article 2 of the LPG Act at a supply facility provided in
paragraph (4) of Article 2 of the LPG Act or a storage facility provided in item
(iii) of paragraph (2) of Article 3 of the LPG Act by a LPG Dealer provided in
Article 6 of the LPG Act.

2 HHAFRFE=HOHEIZ., MTHEOGEIZENT 2,

(2) The provision of paragraph (3) of Article 16 shall apply mutatis mutandis to

the preceding paragraph.

FHENEK B REUTERATOTAE T EAEIL, B oTEST . £ OME, #iEk T
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Article 18 (1) The owner or possessor of a Class 1 Storage Place shall maintain
the Class 1 Storage Place so as to keep its location, construction and
equipment in conformity with the technical standards under paragraph (2) of
Article 16.

2 I REATEAT O A UL EAE L. B MEATET A T ONIE, SR O 2
PR PE S 5 TIE D L B EOREITIHE T 5 X 0 ISHERF L 22 0 ide 5720,

(2) The owner or possessor of a Class 2 Storage Place shall maintain the Class 2
Storage Place so as to keep its location, construction and equipment in
conformity with the technical standards specified by an Ordinance of METI.

3 HEAFRENEIL, BB FEATREIT SO SRR AT OGLE . R & ORI AN N SR
B ESUIRTEOHN EOEKEEICHEG L TR W ERRD D & XX, siTAE T EAH
(XL, oA EOEEITE AT D K DD B RATERT UL R AT & B
L, &L, XFBET R L2mT 22N TE D,

(3) When the prefectural governor finds that the location, construction or
equipment of a Class 1 Storage Place or Class 2 Storage Place is not in
conformity with the technical standards under paragraph (2) of Article 16 or
those specified in the preceding paragraphs, the prefectural governor may
order the owner or possessor thereof to repair, alter or remove such Class 1
Storage Place or Class 2 Storage Place so as to conform with said technical
standards.

FHILE BMEITOITA B TS AFIL. BT O E ., G SRR O
%E@Ig%biikﬁék%ﬁ\%%Wﬁﬁ%®%7%§fﬁfﬂi&%&% e
72U, BT AT OME, BEE SUTRMIC OV TRIBFEEE D CED DB AT
@I%%L;ﬁk#ék%ﬁ\:®@wfﬁmo

Article 19 (1) The owner or possessor of a Class 1 Storage Place who intends to
implement any change in the location, construction or equipment therefor shall
obtain the permission of the prefectural governor; provided, however, that this
shall not apply to minor changes specified by an Ordinance of METI with
respect to the location, construction or equipment of the Class 1 Storage Place.

2 HOMETEATOMAE XX EAEIE, ATELELEOBRMALZEOTEZ Lic L &
X, ZOEMBZEN R, O EZEEMRAE R HR TR S R0,

(2) When implementing such minor changes referred to in the proviso of the
preceding paragraph, the owner or possessor of a Class 1 Storage Place shall
submit a notification report thereof to the prefectural governor without delay
after the completion thereof.

3 BHAFE_HOMEL, B -HOFAICHERT 5,

(3) The provision of paragraph (2) of Article 16 shall apply mutatis mutandis to
permission under paragraph (1).

4 B RERTERPT O T E AT EA I, B REITEAT OO E, S SUIR AR O E D
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(4) The owner or possessor of a Class 2 Storage Place who intends to implement
any change to the location, construction or equipment thereof shall notify the
prefectural governor of the intended change in advance; provided, however,
that this shall not apply to minor changes specified by an Ordinance of METI
with respect to the location, construction or equipment of the Class 2 Storage
Place.

(FE R AR AL)
(Completion Inspection)
Bk BERE -HEXIFETARE -HOT A 22T AL, mETAOIED T
5D D i % L5 — T DR E O T2 58 Lz & &id, BUED 72 Offidk I35
—FEATERATIC D& FBENFRINFEDT O BB EZZ T, ZNONFENRE —5 U
BAIORNEE HOHEMN EOEKEITEEG L TWDH RO LNATLE TRITIIX, ZEif
MLTEZRL R, 2L, @ETAORED T2 Ofiak X H— @%@%:0%\
RBEEXEDTTEDD EZACL Y BEETAREZHES UAT HE) tvwo, )
PRFEEREDEET 28 (LT HEEZHRMERE] &vWo, ) M7 O Blig %
ZF, TROBRENRE - S XTHHARE _HOEN EOLEITHEEG L T0nD &R
DBV, £ OFEZMERIRMEIETHZSGEE. ZORY TR,
Article 20 (1) Upon completion of the setting up of facilities for the production of
high pressure gas or of the setting up of a Class 1 Storage Place, the person
who was given permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of
Article 16 shall subject such production facilities or Class 1 Storage Place to a
completion inspection by the prefectural governor and shall not use them until
they are found to be in conformity with the technical standards under item (i)
of Article 8 or paragraph (2) of Article 16; provided, however, that this shall
not apply to the case where said person has subjected the facilities for the
production of high pressure gas or the Class 1 Storage Place to a completion
inspection by the High Pressure Gas Safety Institute of Japan (hereinafter
referred to as "the Institute") or an agency designated by the Minister
(hereinafter referred to as "Designated Completion Conformity Inspection
Body") as specified by an Ordinance of METI, has received approval that said
facilities or Class 1 Storage Place are in conformity with the technical
standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16 and has
notified such approval to the prefectural governor.

—HRLEE D ZORED 2D @B’lﬁgﬂODQﬁBX IL—ED5E L 75»%: I, EERE
—HOFF R 22T -F T, £OF—HEEEE N YEED D OiisrIz > BEIZ 5
@E%%H\%A%%*ﬁ@&ﬁi®%ﬁ_@ébfwékm@%h ST R —
T OBEIL L 2MADRLEDEHZ L7IZBEIcH o> TE, Sk e 425 2 L
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(2) A person who has had the whole or a part of the facilities for production
transferred from a Class 1 Producer and has obtained permission under
paragraph (1) of Article 5 shall be entitled to use said facilities if said Class 1
Producer had said facilities verified as being in conformity with the technical
standards under item (i) of Article 8 following completion inspection or notified
the records of inspection in accordance with the provision of item (ii) of the
following paragraph.

3 HHWRE—EHXIIAIRE —HOFF Al 22T e HIEL, SET AORIED 20 DOk
AT —FEAT AT O E, HEHE L IR OLEE DO TH (RFEEETTEDD D
Dz, T MFELLETHE] Lo, ) 2Lzl &id, BEDTHDOHiRX
X —RERTERATIC O & BRENFREENT O ERRAEELZ T, DN ENEKFE
XIFHTAEB HOFIR EOEBEITHEEG L TV D LD AR TRTNE. Zh
ZEA LTI R bR, 2720, RICETH561E. ZORD Thu,

(3) Upon completion of the work to alter the location, construction or equipment
of facilities for the production of high pressure gas or a Class 1 Storage Place
(except the type of work specified by an Ordinance of METI; hereinafter
referred to as "Designated Alteration Work"), a person who has obtained
permission under paragraph (1) of Article 14 or paragraph (1) of the preceding
Article shall subject such production facilities or Class 1 Storage Place to
completion inspection by the prefectural governor and shall not use them until
they have been verified as being in conformity with the technical standards
under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16; provided, however,
that this shall not apply in either of the following cases:

— BETADORIED T2 ORaEk ALH —FEATERATIC D& . BFEEATTED D &
ZAIZ KD AT E TR AERRENT O Bl E L=, IO BNHENEE—
T RNEE HOFMN EOEREIZEA L TWD ERD LU, 0T EHEN
VLS | e A

(i) When said person has subjected the facilities for the production of high
pressure gas or Class 1 Storage Place to completion inspection by the
Institute or an Authorized Completion Conformity Inspection Body pursuant
to the provision of an Ordinance of METI, received approval that said
facilities or Class 1 Storage Place are in conformity with the technical
standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16 and
notified such approval to the prefectural governor; or

. BOFREAETLEIRDITEMMELIT) 2N TELH L L TRIFEEREDOR
ExZITTWLE (LT TRERMMREFEmE] L\Wo, ) B, H=+Eko+—
B—HOBEIZ L0 & OFLek & JE N R F I E T 256

(i) When a person accredited by the Minister of METI as being qualified to
conduct completion inspection regarding the Designated Alteration Work by
himself (hereinafter referred to as "Accredited Completion Inspection
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Executor") has already notified the records of inspection to the prefectural
governor pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 39-11.

4 WEXIXEESERMRAEMEIL, F—Ho 7 LEUIRTEE — 5 OERMmaEE 1T o7
&L, B, TOMREENFRIFITRE LRTHIER LR,

(4) Upon completion of the completion inspection as provided for in the proviso of
paragraph (1) or item (i) of the preceding paragraph, the Institute or an
Accredited Completion Conformity Inspection Body shall report the inspection
results to the prefectural governor without delay.

5 FB—HKOHE _HOEBEMRME, WX OFRE TR AT O e & D J7
BT, RFEEEETTED D,

(5) The method of completion inspection to be conducted by the prefectural
governor, the Institute or an Authorized Completion Conformity Inspection
Body, as referred to in paragraph (1) and paragraph (3) hereof, shall be
specified by an Ordinance of METI.

FBotRo D BERAE -HEXIIE RS -HOFF Al 22 T 2 F IR RICHE T ikl
(CARDBIED T2 OfiFxIC > & | BEFPEFRE T TED D MR AICHTARE —H T =
HOHE IS, B XTI E TR AT O Bl E L= 5 & 13, M
RAFCHONTIE, FFEE-HXIHE ZHOERREEZ T D52 L2 B LR,

Article 20-2 A person who was given permission under paragraph (1) of Article 5
or paragraph (1) of Article 14 shall not be required to subject the following
equipment to completion inspection under paragraph (1) or paragraph (3) of
the preceding Article, if he/she has subjected the facilities for production
involving such equipment to completion inspection by the prefectural governor,
the Institute or an Authorized Completion Conformity Inspection Body as
referred to in paragraph (1) or paragraph (3) of said Article within the period
specified by an Ordinance of METI:

— FHRHTAREFOZFE-EHPOGE HE CONERMMRELZZIT, ZHICEK LTk
i CTHOT, FETAFOME -HORERMREGHKIEICL VY ZDOFOMR LT
HZENTEDHHD

(i) Equipment which has successfully passed the Designated Equipment
Inspection specified in paragraphs (1) to (3) inclusive of Article 56-3 and of
which such a fact may be confirmed by a Designated Equipment Inspection
Certificate referred to in paragraph (1) of Article 56-4; or

=BT AREORND ZF-EHIIFE L REDOARD A - HOREE T T
WREELTERIETHHO T, HRHAARKOAROFNF ZH (FILTARNEORD
F_HIZBWTHERNT 25045, ) OFERMEEBGIEIC LY 20 E DR
ETDHIENTEDLHHD

(i) Equipment manufactured by a person who has registered as specified in
paragraph (1) of Article 56-6-2 or paragraph (1) of Article 56-6-22 and of
which such a fact may be confirmed by a Designated Equipment Standards
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Conformity Certificate referred to in paragraph (2) of Article 56-6-14
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 56-6-22).

FHotRO= BELAHE -EXIEFURE -HOF A 22 Bt RE&kot
B HOBELZTZRM THOT, FEATAFONE -HOBERMABETEIZ LY
TORDOMERET DI LENTELbDIRLIEDT- D DRERIZHOE, B _+RE—
T = HOFERF R, e TR E e &R 3T 5 Bl & 21 5 &
T, HREERMICOWTE, RSRE - HXIHE ZHOERME LT L2 L2 LR
[

Article 20-3 A person who was given permission under paragraph (1) of Article 5
or paragraph (1) of Article 14 shall not be required to subject to the completion
inspection under paragraph (1) or paragraph (3) of Article 20, the facilities for
production involving equipment that has been accredited under paragraph (2)
of Article 56-7 and of which such accreditation may be verified by a Specified
Equipment Accreditation Certificate under paragraph (1) of Article 56-8 if such
person subjects such facilities for production to the completion inspection
under paragraph (1) or paragraph (3) of Article 20 to be conducted by the
prefectural governor, the Institute or an Authorized Completion Conformity
Inspection Body.

(MRFEHFEDJm )
(Notification of Sales Business)

F KoM mETADORFEOFRERE (HAbAT T ATER _SRE = HOWRAL AT AR
THREZRS, ) ELI LTDHHIFT. REFITLIZ, FEMGORO Z+HHATET
2, BREET D@ ADOREAZ L L - EwE OMBREEEE D CTED HEHEZI
2T, ZOEEEEMNBAFIBTHRTNE RG220, 72720, RICET 2581%.
ZDRY Thawy,

Article 20-4 A person who intends to engage in the business of selling high
pressure gas (except the business of selling LPG as provided for in paragraph
(3) of Article 2 of the LPG Act) shall notify the prefectural governor of his/her
intention, with a document describing the type of high pressure gas for sale
and other documents specified by an Ordinance of METI at least 20 days prior
to the planned day of business commencement for each place of sales, provided,
however, that this shall not apply in either of the following cases:

— B HREE THHOT, BLARE HE - SICHET 2 E N CORERE LomE
A2 DFEEFICB W TIRET S & &,

(i) When a Class 1 Producer provided for in item (i) of paragraph (1) of Article 5
intends to sell at his/her place of business high pressure gas produced by

him/her; or
= BEEREHOEMEE T OMOES TEWD D EE T A DIRGE DI % = e f DT

19



BRSNS A — VR ORFEFTIZEB W TIRET 5 & &,

(i1) A person who is engaged in the business of selling high pressure gases,
such as compressed oxygen for medical use and others, as specified by a
Cabinet Order at a sale location where the storage quantity is always less
than 5 cubic meters.

(k)
(Succession)

B tERoMo = §i&oBHEZIToE (LIF TREEER] Lo, ) BEFEHIC
BROFEOREZEYIE L, UIRFTBEFRIT OV THEKE, &0 L <i3a% (Mi%)s
HIRD FEORTZ AR S ED L DICRD, ) BdHoEEid, ToREOETE
FE D T T2 E AT (FBEAD AL EH 5 5EITBNWT, ZO2RBEDREICX
DM REMMALZRE L& XL, 20F) | ARG T DIEAE LTS
IRV LTEANSE LIEZENC L EOFEO R 246k L7ciENIT, IRFEES
DL 2 KA D

Article 20-4-2 (1) A person who has made notification pursuant to the preceding
Article (hereinafter referred to as "Dealer") has transferred all of his/her
selling business so notified or in the event of the inheritance, merger or divided
succession of a Dealer (limited to transfer of all of his/her selling business so
notified), a person who has succeeded to all of his/her business or the heir(s)
and/or heiress(es) (in case there are two or more heir(s) and/or heiress(es), if all
of them have unanimously selected an heir(ess) to succeed to such business,
then such specific heir(ess)) or the corporate body existent after the merger or
newly organized by the merger or inheriting all of his/her business by divided
succession shall succeed to the status of a Dealer.

2 AIHOHEIC XD RFEEE OMA 2 &M L2 F 1L, Bk, TOFRLIETLE
HAIRZ T, ZOFZHENIRFFEI R T HRTIER 5720,

(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a Dealer in accordance
with the provision of the preceding paragraph shall submit a notification
report of the succession to the prefectural governor without delay with a
document certifying such fact.

(B =& 5 HJB%E)
(Duty of Adequate Information, etc.)

B bRon REEEIIBE - HERONE - SoREIC LV IRET5E (LUF THRE
¥EE) L), ) I BRFEEEDNTEDDH L ZAIZEY ., EOWRET DEET A
THOTRFEXEE T TEDLLDOZMAT LHIIH L, Y%EET AL LKED
FAEDPHIEIZE LMLBERFHTH O TRIFEEE T TED D b O & Hm St
BV, o2 L, MEEET A AT DB 0BRSS ks BT
FOZE _HOREREN AHEE LT OMBRHFEEE T TEDLIETHL L EIE, 2
DR Y T,
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Article 20-5 (1) A Dealer or a person who is engaged in the business of selling
pursuant to the provision of item (i) of Article 20-4 (hereinafter referred to as
"Dealer, etc.") shall inform a buyer of the high pressure gas which he/she
intends to sell and which is specified as high pressure gas in an Ordinance of
METTI of those items specified by an Ordinance of METI which are deemed
necessary to prevent the occurrence of accidents caused by said high pressure
gas; provided, however, that this shall not apply if the person buying said high
pressure gas is a Class I Producer, a Dealer, a Specific High Pressure Gas
Consumer referred to in paragraph (2) of Article 24-2 or any other person
specified by an Ordinance of METI.

2 HHEMREEIL, BOEEFENHIEOHEICIVEMIE LI AR, NTED
JARIDTFEDE Y TRV E Eid, HERGEEEF I L, REOBEIC LY Ei S,
RFZDORMOTGEZRHETRE L 2fETHILENTE D,

(2) In the event a Dealer, etc. fails to inform buyers as prescribed in the
preceding paragraph or the method of informing is found to be inappropriate,
the prefectural governor may issue a recommendation to said Dealer, etc. to
properly inform buyers in accordance with the provision of said paragraph or to
improve the method of informing buyers.

3 HOERREEIL, ATEOBEICL28EL LEEHEICR N T, IEEEEFEN L OE)
FIZED D&, ZOFERKRTHIENTED,

(3) In the event a Dealer, etc. does not follow the recommendation pursuant to
the provision set forth in the preceding paragraph, the prefectural governor
may publicly make public the failure on the part of the Dealer, etc. to follow

said recommendation.

(AR7E D FHiE)
(Sales Method)

B oN REEEFIL, RFEEET TED LI LOREEETES TEEHT XD
otz L2 nide & 7ewn,

Article 20-6 (1) A Dealer, etc. shall sell high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by an Ordinance of METI.

2 EBERFIRENEIL, IRGEEEE F DO RGE D FIEDSHIEOEN O FEAEIZEH A L TR
ERODHEXIT, OB EORME NS TEIETADOREETREZ LamT 52
EMWTED,

(2) In the event the sales method employed by a Dealer, etc. is found to be
inconsistent with the technical standards referred to set forth in the preceding
paragraph, the prefectural governor may issue an order to the Dealer, etc. to
sell high pressure gas in accordance with said technical standards.

(5% T % HADFEFEDERE)
(Change of Type of High Pressure Gas for Sale)

21



FH oot REEEEIT. WEETO5RETAOMBALR Lzl i3, Bz,
Z 05 2 HOE RG22 R 5220,

Article 20-7 A Dealer shall notify any change of the type of high pressure gas
he/she sells to the prefectural governor without delay.

(&% OBE LSO @ )
(Notification of Abolition of Production, etc.)

ot —% HoMREEE. SETAORELRE L, IEREL L & XL, Bl
<, ZOBEEENNEMEFICHTHRTNIT RS20,

Article 21 (1) Upon commencement or discontinuation of the production of high
pressure gas, a Class 1 Producer shall submit a notification report thereof to
the prefectural governor without delay.

2 B HIEETHHOT, BLRF__HE S ITHITLb01E, &ETZADOREDF
¥ErPEI Lo L&, Bl 2O EZREMBEMEICH T HR2TNER S0,

(2) Upon the discontinuation of the business of producing high pressure gas, a
Class 2 Producer listed in item (i) of paragraph (2) of Article 5 shall submit a
notification report thereof to the prefectural governor without delay.

3 HBMELEE THHOT, BIRKE HE ST L b0, mETADORE % B
1L L7z &, Bie <, 2O EZHEMNRMFITm T HRT TR 57200,

(3) Upon the discontinuation of the production of high pressure gas, a Class 2
Producer listed in item (ii) of paragraph (2) of Article 5 shall submit a
notification report thereof to the prefectural governor without delay.

4 O RRATECET ST AR AT O FTA A SUX S A E I R AT SR AT
AT O & & BEIL Uiz & 23, B, Z0 5 280EMRMEm T 22T hiE
SRR

(4) Upon the discontinuation of the use of a Class 1 Storage Place or Class 2
Storage Place, the owner or possessor thereof shall submit a notification report
of the discontinuation of the use of such facility to the prefectural governor
without delay.

5 WRIBHEHIL, WIETADRFEOFEHEALFEIL LI 1T, BiER, TOEEZHEN
WSR2 Jm T 22 T id e 67220,

(5) Upon the discontinuation of the business of selling high pressure gas, a

Dealer shall submit a notification report thereof to the prefectural governor

without delay.

(i A 2)
(Import Inspection)

Bt % mETAOEALZ L2EIL MAZ LEEETAKROCZDORIGHFICOE,
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Article 22 (1) Any person who has imported high pressure gas shall have the
imported high pressure gas and the container therefor undergo import
inspection by the prefectural governor and may not remove them until they
have been verified as being in conformity with the technical standards
specified by an Ordinance of METI (hereinafter referred to as "technical
standards for import inspection" in this Article); provided, however, that this
shall not apply in the following cases:

— WAE LTERET AR RZEDORGIIOE, RFEEEDTTEDDL L ZAICLVH
EXIRFEERENRET 28 (LUT HEEMARERRE] WD, ) 237 9
ABELZZIT ., ZNODREARERMEEZHEG L TN RO, ZOFLHD
SELSEEVIR At paan ke

(i) When the imported high pressure gas and the container therefor are
subjected to import inspection to be conducted by the Institute or a person
designated by the Minister of METI (hereinafter referred to as "Designated
Import Conformity Inspection Body") as specified by an Ordinance of METI
and when they are verified as being in conformity with the technical
standards for import inspection and when this is notified to the prefectural
governor;

= oJEICLVEEGT L CRIET ADEAL T 555

(i) When the high pressure gas is imported by unloading through pipeline from
a ship;

= REPEEE D CTED DEEEENICKIT DEENT ADWMALT H5E

(iii) When the high pressure gas in shock-absorbers specified by an Ordinance
of METI is imported; or

MU B =528 2 b ODIE), AILOZEOMR LK EFEDORADO I FEE K&
ETBEANRVbEDE L TRFEEET TED L LE

(iv) In addition to what is listed in the preceding two items, cases specified by
an Ordinance of METI as having no risk of interfering with the maintenance
of public safety and the prevention of disasters.

2 BEIEEWmAREREIL. ATHOMAMRE LT O L &I, BiFR, L0

B2 HE RIS L2 TR b7,

(2) When the Institute or a Designated Import Conformity Inspection Body has
conducted import inspection set forth in the preceding paragraph, it shall
report the results to the prefectural governor without delay.

3 HEMRESIL, WA SN EET A LE O A B A LT
WRWEEB® L & XL, HEmEN ADRAL LIZEITH L, £OFETAKRTED
BEDFEFL ODMDOVLEREE L L HZREZLamT DI LN TE D,

(3) When the prefectural governor finds that the high pressure gas imported or
the containers therefor do not conform with technical standards for import
inspection, the prefectural governor may order such importer of the high
pressure gas to dispose of the high pressure gas and the containers therefor or
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to take other necessary measures.

4 FHHOFEMNREE, B XITHEEE AR AT O WMAMA O IEIX R
PEEBRTTED D,

(4) The method of import inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute or a Designated Import Conformity Inspection Body in paragraph
(1) shall be specified by an Ordinance of METI.

(@)
(Transportation)

Bt =% BIETAEBENT DI, TORBICONT, BREFEEEAD TED LML
MBI HEE A LR TR 50,

Article 23 (1) In transporting high pressure gas, the necessary safety measures
as specified by an Ordinance of METI shall be taken with respect to the
containers therefor.

2 W CEBGEREEE (B HANEEREENTLE) B R -HIIBET D
HEREXETMZ VD, ) TRV EETZAZBET 5121L. £ ORI IEL OB E) ik
IZOWTRRFFEEL D CTED D HEM EOFEMEITHESTLRITIZR B,

(2) In transporting high pressure gas in a vehicle (meaning a road transportation
vehicle provided in paragraph (1) of Article 2 of the Road Vehicles Act (Act No.
185 of 1951)), the technical standards provided by an Ordinance of METI shall
be complied with as to the methods of loading and transportation.

3 HEICKVEETAZEET DL, BRFFEEED CTED DHEIN LOEEIZEST
ZTOHELERE L, LOHERF LT IUZR SR, 2720, B FEREE N EILRE
—HOF A 2 Tl ZAIESDTEFICLVBET A2 HETH EXH, ZORY
TR,

(3) As for the pipeline transportation of high pressure gas, such pipeline shall be
installed and maintained in accordance with the technical standards specified
by an Ordinance of METI; provided, however, that this shall not apply to the
pipeline transportation of high pressure gas as performed by a Class 1
Producer in accordance with the terms of permission under paragraph (1) of
Article 5.

(F e 3R O R 1B %)
(Setting-up, etc. of Domestic-Use Equipment)

B EMRART A (WARER Z+Y v bVBLEE 4V v FVREOEIRIZT
TASINTEHDIZRD, ) Z—BIEEZ OAENEO AT 5 72 O E D% E X IEE
HOTHFIL, BRFEEADT TED DN EOREEIESTLRTHIT RS20,

Article 24 The work of setting up or changing the equipment for providing
general consumers with compressed natural gas for their daily use (limited to
such gas as filled in a container with an internal volume of less than 120 liters
and not less than 20 liters) shall be undertaken in accordance with the
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technical standards specified by an Ordinance of METI.

(W #¢)
(Consumption)

B FUEO . JEME /T, JEMEYRT L LT VY EOMDEET A TH
DTEDOWHEICE LK EORELY LT 21D OEEEZEST L HDE LTHAT
TED DFIAD G O XUTHALIEFHR Z DM O EENT A TD> T YL A 2SI L
THEET HBRIZAXOZ2ZMFF L, XTI EFEORELZ LT 272D OFEE %
HITL5H50L LTS TEDLIEHEORENA (LLT RERET A ERHT
%, ) iHETLHE (ZOWHET 2 RE @ E N A OUTERER I O BTIEEE ) 23 4 5% 55 E 5
JEH ADFIHZ L IZBS CED DEEL L Th 5FH L% OWHE IR DL FHEFLSND
FERNOLHEIZLY ZOHETLIREREN AOMGE2ZITLEIZRD, LLTRH
Co ) 1E. FERTLIC, HERMOBO _+HARTE TIZ, HETIRHESET XD
R, HE (HB IR IRA OSSR IC L 5%k a2 5T, LN ZOHEIZEBWTCH
Lo ) D2 Dfigk D&, #1E & Ol NIHE O L i L Em A I T,
Z D E ZFE R RAFIE T H R T E RS 20,

Article 24-2 (1) In the event that any person consumes compressed monosilane,
compressed diborane, liquefied arsine or other high pressure gases specifically
specified in a Cabinet Order as requiring special care for the prevention of
accidents in their consumption, or liquid oxygen and other types of high
pressure gases specifically specified in a Cabinet Order as requiring special
care for the maintenance of public safety or for the prevention of accidents with
respect to the storage and consumption of a certain quantity of such gas(es) (all
gases herein referred to are hereinafter collectively referred to as "Specific
High Pressure Gases"), the consumer (limited to anyone whose storage
facilities of Specific High Pressure Gases for consumption have a storage
capacity of not or less the quantity specified by a Cabinet Order for each type
of Specific High Pressure Gas or anyone who is supplied with such Specific
High Pressure Gas for consumption through a pipeline from a place of business
other than those involved in the consumption of Specific High Pressure Gas;
the same shall apply hereinafter) shall report to the prefectural governor for
each place of business no later than 20 days prior to commencement of
consumption, together with documents showing the type of Specific High
Pressure Gas to be consumed, the location, construction and equipment of the
facilities for consumption (including storage for consumption and pipeline
transportation; the same shall apply hereinafter in this paragraph) and the
method of consumption.

2 HHERO_ZOBEIZ. FERENALHETHHE (LT FFEGETAEELE] &
WO, ) IHERT S,

(2) The provision of Article 10-2 shall apply mutatis mutandis to a consumer of
Specific High Pressure Gases (hereinafter referred to as "Specific High
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Pressure Gas Consumer").

ko= FESET AHEEEIZ, HE GHE IR D IR CEE I X o@mik e
Zie, UTRLC, ) Ol Oligkz ., £ ONE, G & O S RRE FEER T TED
é&ﬁi@%ﬁ_Lu¢5;9’%ﬁb@#ﬂi&%&w

Article 24-3 (1) A Specific High Pressure Gas Consumer shall maintain the
facilities for consumption (including storage for consumption and pipeline
transportation; the same shall apply hereinafter) so as to keep the location,
construction and equipment therefor in conformity with the technical
standards specified by an Ordinance of METI.

2 FEESETAHEEE L, RFEEEE DT TED LH Lo KB >TRERENT A
DOIEE 7 L2 T iid e b0,

(2) A Specific High Pressure Gas Consumer shall consume Specific High Pressure
Gases in accordance with the technical standards specified by an Ordinance of
METI.

3 HEFRIEIL, FE s ATHEE OB O Ok IFXTHE O 5 1E T IH
@&mi@ﬁﬁuLubfwﬁwk‘@ék%i ZOHEM EOREAETHET D LD

CHBE OO O 2B L, duE L, HLIIBEL, XUTZOHM Lo LU=z
ODTRHEBETADHEE LT REZLa2mT DI ENTE D,

(3) When the prefectural governor finds that the facilities for consumption or the
method of consumption of a Specific High Pressure Gas Consumer are not in
conformity with the technical standards under the preceding two paragraphs,
he may order the Specific High Pressure Gas Consumer to repair, alter or
remove the facilities for consumption so as to conform with such technical
standards or to consume the Specific High Pressure Gases in accordance with
such technical standards.

oM FESETAHEHEFEIL. HEOTZO O ONE, HEEE L < X6
DEEDOTHAZ L, THEZ T DFRE ﬁfﬁxﬁﬁﬁﬁb<iﬁ%@ﬁ%%%ﬁb
KHLeTHLEiT. HHU®, %M@fﬁ%@iﬂﬁfmﬁrﬂmf&%éw\ =iz L,
HEOT- OOl O E, S IR OV TRIFEELE D TED DR EHED
THEEZLEY ETD L &0, _@KEU TR,

Article 24-4 (1) Any Specific High Pressure Gas Consumer who intends to
implement any changes in the location, construction or equipment of the
facilities for consumption or who intends to change the type of Specific High
Pressure Gases to be consumed or the method of consumption thereof shall
submit a report of such changes to the prefectural governor in advance;
provided, however, that this shall not apply to minor changes specified by an
Ordinance of METI with respect to the location, construction or equipment of
the facilities for consumption.

2 FrEGENTAHEFRIL. FESETAOHEEZEIL L 1, Bk, Z0OF
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(2) Upon the discontinuation of the consumption of Specific High Pressure Gases,
a Specific High Pressure Gas Consumer shall submit a report thereof to the
prefectural governor without delay.

FBoFNEROL HI=RIZED D HDODI, R EEE T TED D mET A DI,
HE OB, BEZ OMIEE O FIEIZ OV TRIFFEEE D CTED D HI Lo I HE
DT LARTIIER B2,

Article 24-5 In addition to what is provided for in the preceding three Articles,
the consumption of high pressure gases specified by an Ordinance of METI
shall be conducted in accordance with the technical standards specified by an
Ordinance of METI with respect to the method of consumption including the
place of consumption and quantity.

(FEZE)
(Disposal)
BOTIS REEEES TEDDLEEN ADREIL, BEOBEAT. HEZOMEED
TFEIZOWTRFEEA T TED 28N EOREEEIZEST LR T TR 57220,
Article 25 The disposal of high pressure gases specified by an Ordinance of
METT shall be conducted in accordance with the technical standards specified
by an Ordinance of METI with respect to the method of disposal including the
place of disposal and quantity.

(R PEREE T~ DERAL)

(Mandate to an Ordinance of METI)

o+ RHEO ZOREIHETDHHODIEN, @ETAORGEDTFRIO T, FERMR
O FHZ OMZ OEOHEDIFEICE LB i FHIL, RBFEEEDTTED
Do

Article 25-2 In addition to what is provided for in this Chapter, the procedure to
be taken to obtain permission for production of high pressure gases, the
procedure to be taken for completion inspection and other necessary procedural

matters for carrying out the provisions of this Chapter shall be prescribed by
an Ordinance of METI.

F_E RE
Chapter III Safety

(JEHF TR

(Hazard Prevention Rule)
BN BoMEEEEIT. REFEEED CTEDDIFEIZOWTRHEH LI-faETIMH
BAETED, RFEEESTEDDLZAICLY, #FEMNERAFECETHARTNIERD
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Article 26 (1) A Class 1 Producer shall draw up a Hazard Prevention Rule
describing the items specified by an Ordinance of METI and shall submit a
notification report thereof to the prefectural governor pursuant to the provision
of the Ordinance of METI. The above notification shall be required likewise for
any alteration being made to such Hazard Prevention Rule.

2 IWEMRMEIL, ALORLOMHR I FEOREDOH OO LER D 5 LFE
LEEE, AETHHBEROETE Z2MTLHI LN TE D,

(2) The prefectural governor may issue an order to improve the Hazard
Prevention Rule when he/she finds such improvement necessary for the
maintenance of public safety or the prevention of disasters.

3 HF—REREEKROEDOREERIL, BETRELT LR TUXR LR,

(3) A Class 1 Producer and his/her employees shall observe the Hazard
Prevention Rule.

4 FRERFREFET, BoREREE I OREENEETHREEZSFO TR WS
IZBNWT, ALORZEOHMER LK EDOREDHIEDT-OUENH H LRBD D & &I,
RS E IR L, YAEETHHBRELTLIRNE 2 L LEOMERT Y ZaET
PR Z SO OMNBRFELZ L OIREZLE2m U, NTEETHAZ LN TE S,

(4) In the event a Class 1 Producer or his/her employees do not observe the
Hazard Prevention Rule, the prefectural governor may order or recommend the
Class 1 Producer to observe the Hazard Prevention Rule or to take necessary
measures to make his/her employees observe the Hazard Prevention Rule when
the prefectural governor finds such measures necessary for the maintenance of

public safety or the prevention of disasters.

(TRZHH)
(Safety Training)

otk FoEREEI. FONEEITHT OIREHEETE L2 EORITIELR SR
VY,

Article 27 (1) A Class 1 Producer shall prepare a Safety Training Program for
his/her employees.

2 HERERRIEL AEOLEOMFFIIKFOREDIE E+5TRWERD D &
3. ATHORLZH BB OERE 2 MT 52 LN TE D,

(2) The prefectural governor may issue an order to improve the Safety Training
Program set forth in the preceding paragraph when he/she finds the Program
inappropriate for the maintenance of public safety or the prevention of
disasters.

3 HMREE L. RELHEEFEAZDEIIFATLRITIE RS20,

(3) A Class 1 Producer shall conscientiously implement the Safety Training

Program.

4 CRERLER . B MEITEETIE L <3 TP OT A ERE LT EAHE . IR
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(4) Any Class 2 Producer, owner or possessor of a Class 1 Storage Place or Class
2 Storage Place, Dealer or Specific High Pressure Gas Consumer (referred to as
"Class 2 Producer, etc." in the following paragraph) shall provide their
employees with safety training.

5 ABENFRENEIT, B FERLEE PSREEE G A B FEITEIT L TV RWESIZE N
TAKOREOHRAE L IZKFOREDOHIEOT-DMERGH DL LRBDDH L& X
B RRRLEFE N L OWER T IREBE D RILOLZROMERH L TR FOHA
DIk B+ TRWERD D & E1d, HF—RREEE T _MEEEEIIH L, £h
Zh, YR LZHEEH L2 BEICET L, UIZOWEL IR LHBELMmM L, 7L<
FEORARE LT HEZRBET RS L2BET LI LNTE L,

(5) When the prefectural governor finds that a Class 1 Producer is not
conscientiously implementing the Safety Training Program, and finds it
necessary for the maintenance of public safety or for the prevention of
disasters to do so, or when he/she finds that the safety training provided by a
Class 2 Producer, etc. for employees is not sufficient for the maintenance of
public safety or for the prevention of disasters, he/she may recommend said
Class 1 Producer or Class 2 Producer, etc. to properly implement the Safety
Training Program or to provide safety training to employees or improve the
contents or method of such safety training, respectively.

6 WL BETACILKFEOYIICET D720, METAORBEILIZ, F—H
DIRLZHBRIEZ E D, XITHEWEORZHE 2 120 > THEREL 70D REHIH
ZERLL, ZhaRARLR2TIER b2,

(6) To help prevent accidents and disasters due to high pressure gas, the
Institute shall draw up guidelines for the preparation of the Safety Training
Program under paragraph (1) or for the provision of the safety training under
paragraph (4) for each type of high pressure gas and shall make them public.

(PRHEFRE . DRZEANE BE M MR 2R B
(Safety Controller, Safety Technical Manager and Supervisory Safety Worker)
ot Ro WITBITLEIEL, FEFITLIZ, RFEELETTEDDLEZAITLD,
e A G R L HAEE (DL REHEEE] WO, ) ZEL., B =+ RKFE—
HIZHET 2B 21T E 20T b0,

Article 27-2 (1) The following persons shall appoint a high pressure gas
production safety controller (hereinafter referred to as "Safety Controller") for
each place of business in accordance with an Ordinance of METI and shall
assign him/her to such duties as provided by paragraph (1) of Article 32.

— B HEEE THHOT, BLARE HE - SICHET 2E (BRFEEXETTED
LHEERR< )
(1) A Class 1 Producer who is provided for under item (i) of paragraph (1) of
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Article 5 (except those otherwise specified by an Ordinance of METI); or

ZORCEREE THHOT, BEARE - SICHETSE (—RICEEZT R
JET ADEENREELEE DS TED LT ADTEE T L ITRIEEEE S TED DA
UTTHLEZDOMBEFEXEE T TEDDE LIRS, )

(i1) A Class 2 Producer who is provided for under item (i) of paragraph (2) of
Article 5 (except those whose daily production of high pressure gas does not
exceed the volume specified by an Ordinance of METI for each type of gas
specified by an Ordinance of METI or other persons specified by an
Ordinance of METI).

2 REFFEE T, YEFENIIBVTZOFREDERMAFIEEHRTL2EHLHOTHT
RFNIER B0,

(2) The Safety Controller so appointed shall be one who generally manages
businesses at such place of business.

3 BHE - HIUIE _SIET 5EIT. FEIITLIC, RFEEEATTEDL LD
AHIZEY | mETARGERZEEEGRIR (LT TRGERZEEE IR &vwo, ) @
B2 T TWDHETHO T, RFEEAT TED D EEN X DRIEIZET 5f5k %
AT 28D b00, @ETARERLEMERE (UUT RLZHENEHRE] &
I, ) AEBEL, H o RKE CHICHET DM AT R T NIE R b, 72
L. PREFEEE ITREPEEE T TED D FEFN DO XITIENRRIFEEE T TED D
FORERZEBTERRORZMEZZIT TVWEIETHOT, RIFEXEELED TEDDHREE
TAOEGEIZBET A2RREATHEZRLL TV DEILAE T OMBRFELE T TEDD
LBalE, ZORY TRV,

(3) A person referred to in item (i) or (ii) of paragraph (1) shall, for each place of
business and in accordance with an Ordinance of METI, appoint a high
pressure gas production safety technical manager (hereinafter referred to as
"Safety Technical Manager") from among the holders of a high pressure gas
production safety management certificate (hereinafter referred to as
"Production Safety Management Certificate") who has experience of producing
the high pressure gas(es) specified by an Ordinance of METI and assign
him/her to such duties as prescribed by paragraph (2) of Article 32; provided,
however, that this shall not apply when the Safety Controller of said place of
business is a holder of a Production Safety Management Certificate as specified
by an Ordinance of METI and has experience of producing the high pressure
gas(es) specified by an Ordinance of METI in accordance with the place of
business classification made by an Ordinance of METI or when otherwise
provided for by an Ordinance of METI.

4 FHEE -G XIE ST EIL RFEEE T TEDLRIED D DR O
X Z LT, MFEXEENTCTEDD EZAICLY, MERZELE RO Z2ZT
TWLETHDOT, RFEFEETTEDLMENADOREIZET IRBE2FGTL2ED
DB b mETARERZRE (LIF MRERE] Lo, ) Z2@EL, H=1+_
FHECHICHET DB 2T R 57220,
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(4) A person referred to in item (i) or (ii) of paragraph (1) shall, for each division
of the facilities for production as divided by an Ordinance of METI and in
accordance with an Ordinance of METI, appoint high pressure gas production
supervisory safety workers (hereinafter referred to as "Supervisory Safety
Workers") from among the holders of a Production Safety Management
Certificate who have experience of producing the high pressure gas(es)
provided by an Ordinance of METI and assign them to such duties as provided
by paragraph (3) of Article 32.

5 H—HE—FXIE _BIBIT2EIL. REOBREICLVREREELZRELIZ L
XX, B, BBEEES TEDD EZAICEY, 20 B ZHBEN R FIE T
HARTER 720, ZhEMELEE b, kST 5,

(5) Upon the appointment of a Safety Controller in accordance with the provision
of paragraph (1), a person referred to in item (i) or (ii) of said paragraph shall
submit a notification report thereof to the prefectural governor without delay.
The above provision shall be applicable likewise when dismissing the Safety
Controller from his/her duties.

6 HHE—SXIIHE _SICBT 2T, FEEUIENHEOBREIC X D REEINE
PE TR AR B OB UL E DFRAFEIZONWT, RFEEE S TEDLEZAICLY,
FRE T NS IS T H 2R T T e S0,

(6) A person referred to in item (i) or (ii) of paragraph (1) shall submit to the
prefectural governor a notification report of the appointment or dismissal of a
Safety Technical Manager or Supervisory Safety Workers in accordance with
the provisions of paragraph (3) or (4) as specified by an Ordinance of METTI.

T B HE S IE GBI 0T RFEEATTEDDL L IAICLEY, R
FRENCIH & UL =1 — R H —HOIREHE KB NMT O @ET AT &L 2 KFOPIEIC
BT 2E 2= SERITNIER LR,

(7) A person referred to in item (i) or (ii) of paragraph (1) shall, in accordance
with an Ordinance of METI, make his/her Supervisory Safety Workers take
training courses given by the Institute or an Authorized Training Agency
under paragraph (3) of Article 31 on the prevention of high pressure gas
accidents.

(Pt EAEH K QR A B HERE 5)
(Safety Chief and Safety Planning Promoter)

F_ttERo= FFE-HE-SICHBTLHE -HEUEEDO S b-RICREELZT D EE
TADRFENRBELE D TCED LT AOHE T L ITRFEEE D TED DR L
ThHHEIX. RFEELES TEDLIREDOT-DOMEHROX Iy T LIC, RFEEEST
EHDHEIAZLY, MERZEMLERROLZMEZ T TNDLIETHOT, RIFEHE
BERTEDLEETNAOREICET IR E AT LEH5D O bns, mET AMERE
FEE CLF MREEEF] WO, ) ZF(EL., F =+ FKHENRICHEET 25
AT ORERITILR B0,
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Article 27-3 (1) Those Class 1 Producers referred to in item (i) of paragraph (1)
of the preceding Article whose daily production of high pressure gas is not less
than the volume provided by an Ordinance of METI for each type of gas
provided by an Ordinance of METI shall, for each division of the facilities for
production as divided by an Ordinance of METI and in accordance with an
Ordinance of METI, appoint a high pressure gas production safety chief
(hereinafter referred to as "Safety Chief") from among the holders of a
Production Safety Management Certificate who have experience of producing
high pressure gas(es) provided by an Ordinance of METI and assign him/her to
such duties as provided by paragraph (4) of Article 32.

2 HIEICHET 28 —MEEHE L, FETIT LI, RFEEETTEDDLEETAD
FLUEIR D RLIZET 2 MR EZ G T 28O b h | mET A s RZ A E e
B (CIF MrEhmifEs ] 2o, ) Z@EL, F =+ RERLEICHE T D%
ZATORERITIX R B0,

(2) A Class 1 Producer as provided for in the preceding paragraph shall, for each
place of business, appoint a high pressure gas production safety planning
promoter (hereinafter referred to as "Safety Planning Promoter") from among
those with such knowledge and experience of the safety of the production of
high pressure gas as specified by an Ordinance of METI and assign him/her to
such duties as prescribed by paragraph (5) of Article 32.

3 HISRFANHEDOBUE IR TAEE IR Z AR BHEE B OFAE SUIMEIZ DWW T, A
FLHOBEIZZNODEIURDEEIZOVWTHERNT S,

(3) The provision of paragraph (6) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the appointment or dismissal of a Safety Chief or a Safety
Planning Promoter and the provision of paragraph (7) of said Article likewise
to the training of such persons.

(R IR L EARE)
(Refrigeration Safety Manager)

FHoHESRON WICETL2EIT, FEFTILIC, REEEEDSTEDDL L IAITLD,
FERZBMTERROZMEZIT TWAHIETH LT, RIFEEADTTED D REN A
DORGEIZHET 2R EATHEHD O bbb, MR EEREZE®E L, FH =+ 558
AREIZHET 2B 2 IThE R TR b0,

Article 27-4 (1) The following persons shall, for each place of business and in
accordance with an Ordinance of METI, appoint a Refrigeration Safety
Manager from among the holders of a Production Safety Management
Certificate who have experience of producing high pressure gas(es) provided by
an Ordinance of METI and assign him/her to such duties as provided by
paragraph (6) of Article 32.

— HMEEE THOT, BRERFE HE SICHET F BLED D DRk
RBFEXE DT CTEDLIMX THIELTOMRFEEE S TCEDIEZRL, )
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(1) A Class 1 Producer who is provided for in item (ii) of paragraph (1) of Article
5 (except those whose facilities for production are those specified by an
Ordinance of METI or those otherwise specified by an Ordinance of METI); or

OB CRREE THOT, BLEHE HE _SIIHETSE (—HOMWEES DN
HHEEE T CTED DMELL T OF K OELE D 72D O gk SRR FEEE T CTED DMk
ThHOHEZDMBHEEEET TEDDLHEZRLS, )

(i1) A Class 2 Producer who is provided for in item (ii) of paragraph (2) of
Article 5 (except those whose daily refrigeration capacity does not exceed the
figure specified by an Ordinance of METI, those whose facilities for
production are those specified by an Ordinance of METI or those otherwise
specified by an Ordinance of METI).

2 B HERO ZETHOBUET, WMEEALZEEE OREXIIMEIC OV THENT 2,

(2) The provision of paragraph (5) of Article 27-2 shall apply mutatis mutandis to
the appointment or dismissal of a Refrigeration Safety Manager.

(MR 78 FAEH K OBl EAEH)
(Sales Safety Chief and Operation Safety Chief)

BoHNG REEE RBEEELADTTEDDIRETAZRFET HHEICRD, F=1+MN
FIZBWTRH L, ) 1, REFTTLIC, RFEEEATTEDDL L ZAICLY | Wik
LEARF AR T EET AR EEH R (UUF TIREEFEEE IR Lo, ) DAL
FEZITTVWHEETHOT, RIFEXEEDTTEDDLEEN ZADRFTIZET HRBREE
TLEDI BN, mENARFBEEEE (LT TIRGETEEE] L), ) 2@ EL,
FHoT O RBLHEICRET 2B 2 1TOE R T IER 50,

Article 28 (1) A Dealer (limited to a person selling high pressure gases provided
by an Ordinance of METI; the same shall apply in Article 34) shall, for each
sales location and in accordance with an Ordinance of METI, appoint a high
pressure gas sales safety chief (hereinafter referred to as "Sales Safety Chief")
from among the holders of a Production Safety Manager Certificate or a high
pressure gas sales safety chief certificate (hereinafter referred to as "Sales
Safety Chief Certificate") who have experience of selling high pressure gas(es)
provided by an Ordinance of METI and assign him/her to such duties as
provided by paragraph (7) of Article 32.

2 FPERENTAWEEIL, FEFTILIC, RFEEETTEDDL L ITAITED, FiE
EET AR FEAE (UL TBRSRFEME] &), ) 2L, F -+ FF/NHIZ
HET DB 21T 72 x5 720,

(2) Any Specific High Pressure Gas Consumer shall, for each place of business
and in accordance with an Ordinance of METI, appoint a Specific High
Pressure Gas operation safety chief (hereinafter referred to as "Operation
Safety Chief") and assign him/her to such duties as provided by paragraph (8)
of Article 32.

3 B+ tEHEROZERHEOBEIT, W EAE TR T3 OB UIMTIT D
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THHT 2,

(3) The provision of paragraph (5) of Article 27-2 shall apply mutatis mutandis to
the appointment or dismissal of a Sales Safety Chief or an Operation Safety
Chief.

(B3 PR 2 AR e K R OV I8 AR SiR)
(Production Safety Management Certificate and Sales Safety Chief Certificate)

g BERLEEFE AR OMEEIT, PR PREE R, LT BEEE IR,
WNHALF B EA R, WM A Ik, SR R A R, 28— T BRI
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Article 29 (1) Production Safety Management Certificates shall be classified into
Class A Chemical Safety Management Certificates, Class B Chemical Safety
Management Certificates, Class C Chemical Safety Management Certificates,
Class A Mechanical Safety Management Certificates, Class B Mechanical
Safety Management Certificates, Class 1 Refrigeration Safety Manager
Certificates, Class 2 Refrigeration Safety Manager Certificates and Class 3
Refrigeration Safety Manager Certificates, while Sales Safety Chief
Certificates shall be classified into Class 1 Sales Safety Chief Certificates and
Class 2 Sales Safety Chief Certificates.

2 HUERLEEE R IIRTE EEFE SRR O 22 T TWDENEET X DIIER
FIRTEITAR DIREIZ DWW TR 21T 5 T L N TE 2§, AlEICHE T 2 IEREZE
A R ST R TE FAEE SR ORI IS U CTRRIFPEEE T CTED D,

(2) The scope of duties that may be performed by a holder of a Production Safety
Management Certificate or a Sales Safety Chief Certificate for the safety of
production or sale of high pressure gas shall be provided for in an Ordinance of
METI for each classification of Production Safety Management Certificates or
Sales Safety Chief Certificates given in the preceding paragraph.

3 RERZEAEF IR SOIR G EEE R SET A ERZEEERR (LT

MOSRZEEFERR] WO, ) XEmET AR FEERAE (LI TG EEH
B WD, ) ICBRLIEETRINE, TORMEZ T H I LBRTERY,

(3) A Production Safety Management Certificate or a Sales Safety Chief
Certificate shall only be issued to a person who has passed the high pressure
gas production safety management examination (hereinafter referred to as
"Production Safety Management Examination") or the high pressure gas sales
safety chief examination (hereinafter referred to as "Sales Safety Chief
Examination").

4 RFEFEREUIAEFRMEL, RKOKFEO YT HH IR LTk, MR
LFEARF R TR EAEF SRR DR 2T ORI LN TE %,

(4) The Minister of METI or the prefectural governor may not issue a Production
Safety Management Certificate or a Sales Safety Chief Certificate to a person
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falling under either of the following items:

—  BUERZBAEFE SRR IR E SRR OBRMZmE DI, TOHMND F LR
R ORANAE

(i) A person who was ordered to return his/her Production Safety Management
Certificate or Sales Safety Chief Certificate and for whom 2 years have not
passed from such date; or

T ZOWAEE L <IHIRIEAM T ZET TS BRI S OHEISEK L,
Sl EOMICRE I, ZOHITZRY , XFPIT2% T2 2 L2372 < 72D/ H
N AR RGE LRV

(ii) A person who violated this Act or the LPG Act or an order pursuant to
either of the Acts, who was sentenced to punishment severer than a fine, and
for whom 2 years have not passed from the date when such person completed
or was relieved from the execution thereof.
RS R R BT SR SUIIRIE EEE IR ORI BT 2 PRl FHEIL, RFEES

BTEDD,

(5) Procedural matters concerning the issuance of a Production Safety

Management Certificate or Sales Safety Chief Certificate shall be specified by
an Ordinance of METI.

(SR AT HHs D ZRE)

(Entrustment of Business to Issue Certificates)

AR T R ERERE L OEEN RMEFIL, BB TEDDLEIAIZLY, 20

B ZRUE T 5 ROER L BAEE IR e O R 5E EAEA RSB T 2+ (RUERZHJILE
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REMEG) Lo, ) OEMXIT LR FEEXRE T TEDDIENCEFLTLHI L
MTE D,

Article 29-2 (1) The Minister of METI and a prefectural governor may, pursuant

2

to a Cabinet Order, entrust the whole or a part of the business regarding the
issuance of Production Safety Management Certificates and Sales Safety Chief
Certificates provided in Chapter III (except the business regarding the return
of Production Safety Management Certificates and Sales Safety Chief
Certificates and other businesses provided by a Cabinet Order; these
businesses are hereinafter referred to as "the Business to Issue Certificates")
to a juridical person provided by an Ordinance of METI.

ATEDOBEIC LV SR FEF OEFE LT LIEADOEER L IFHE XI5
DI DO 1L, BEEFEITR DR FFICEA L THM EERE 2RO L Tx
B IRN,

(2) Current or past officials or staff members of a juridical person entrusted with

the Business to Issue Certificates under the provision of the preceding
paragraph shall not leak any secrecy which comes to their knowledge regarding
the Business to Issue Certificates in connection with said entrustment.
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Article 30 In the event that a holder of a Production Safety Management
Certificate or a Sales Safety Chief Certificate has violated this Act, the LPG
Act or an order pursuant to either Act, the Minister of METI or the prefectural
governor may order him/her to return his/her Production Safety Management
Certificate or Sales Safety Chief Certificate.

(RUE PR 22 B AR TR M OV T8 AT R
(Production Safety Management Examination and Sales Safety Chief
Examination)

F=t—% SERZEEFERBROOIRT TEE R, &ET 2 OE TR LT
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Article 31 (1) The Production Safety Management Examination or the Sales
Safety Chief Examination shall be conducted with respect to such knowledge
and skills as are necessary for the production or sale of high pressure gas and
the prevention of accidents due to high pressure gas.

2 BUSIRLZFARFRBOUIRE TEFERBRIL, 8 FIRE —HICHET 2 G
EALE SR XTI EEF R OFEIE T Lo, BHED 7R b —F, BREEEKREX
VBT R EN DT O

(2) The Production Safety Management Examination or the Sales Safety Chief
Examination shall be conducted by the Minister of METI or prefectural
governors at least once a year for each classification of the Production Safety
Management Certificates or the Sales Safety Chief Certificates as provided in
paragraph (1) of Article 29.

3 WEUIREEERENIEET 28 (LLF HEEHEERE] Lo, ) RFEEE
BERCTEDDLEZAIZLVITOIMEORBEET LEEFIZHOWTL, RFEEEST
EDDHEZAIZEY, BERE BB SO IMR T FAEE R O 2 T —# & % bk
T 5,

(3) Persons who have finished the training courses conducted under an
Ordinance of METI by the Institute or by a training agency designated by the
Minister of METI (hereinafter referred to as "Designated Training Agency")
shall be exempt from the whole or a part of the Production Safety Management
Examination or the Sales Safety Chief Examination in accordance with an
Ordinance of METI.

4 HIZHEICED D b ODIE), BIER T EE B SUIIRE TEERBRORBRF A |
R T C OO B K ORHEOFREICE LB R R T, RRFEEETTED D,

(4) In addition to what is provided for in the preceding three paragraphs, test
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subjects, application procedures and other particulars for such examinations as
well as details for designation in the preceding paragraph shall be specified by
an Ordinance of METI.

FHot ko BEERKRE (AIRE HOBREIZ XD REEXEREOHRICET D
FHEEFELTHNFOMUOHEIZES B OBEIC LV EENRIRIEN T 2L L X
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FL, RFEEE T TEDDL L ALY, BEXIIRFEERE/EET 24 (B
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HAEARBRSUIRE FEERBROEMIZET 5585 (LT BRBREE Lvwo, ) O
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Article 31-2 (1) The Minister of METI (or prefectural governors in the case
where the duties which fall under the authority of the Minister of METI
pursuant to the provision of paragraph (2) of the preceding Article are
performed by prefectural governors as specified by a Cabinet Order pursuant to
the provision of Article 78-4; the same shall apply in the following paragraph)
or prefectural governors may consign the clerical work relating to the
implementation of the Production Safety Management Examination or the
Sales Safety Chief Examination (hereinafter referred to as "examination
service"), either wholly or partially, to the Institute or an Examining Body
designated by the Minister of METI (hereinafter referred to as "Designated
Examining Body" except in the case of items (vi)-3 of Article 59-9) in
accordance with an Ordinance of METI.

2 RV EFERE TEBEN R AT, ATEOHEIC LV e T ERBREE Iz o
RRFEBOSEH T —EEITOEL L& Lt & 1T, SR EE O T3
EITORWbDET 5,

(2) The Minister or prefectural governors shall not conduct the examination
service, either wholly or partially, once such service has, either wholly or
partially, been consigned to the Institute or a Designated Examining Body in
accordance with the preceding paragraph.

3 HHERFRENE (ATRFE _HOBUEIC X 2RFEEREOHERICET 2FELH L+
NEDOMDBEIZIES B OBEICLVITI 2L L STV HENER M EFE L2 5T,
R, BLHNKORE _H, FELTNUEFO=+O F _HEOE L HHEO 5H
HIZBWTH L, ) &, B HOBREIZEY et L < ITEeRBRlE o2 oRlikE
BaiTh®n Ll E, IYiThbE s LIERBREFZIThER N
Ll Ll Eid, TOEEMFEEREIZHE LRTHIERL20,

(3) Once a prefectural governor (including a prefectural governor who performs
the duties which fall under the authority of the Minister of METI pursuant to
the provision of paragraph (2) of the preceding Article as specified by a Cabinet
Order pursuant to the provision of Article 78-4; the same shall apply in the
following paragraph, paragraph (2) of Article 58-6, paragraph (2) of Article 59-

37



30-2 and paragraph (2) of Article 74-2) has decided to consign the examination
service in accordance with paragraph (1) to the Institute or a Designated
Examining Body or dismiss them from such examination service he/she has
once decided to entrust to them, the prefectural governor shall report such
decision to the Minister of METI.

4 F-HOBEIC XY Ha e ERBEEIC cORBREG 21T7hbE 5 2 & & LW
BEFRIMEX, YZiTbes e LERBEE 2T VWl L T XX, £
DAHATETIZ, £DOEZ B U EHBRER @M L2 T iZm b,

(4) In the event that a prefectural governor decides to dismiss the Institute or a
Designated Examining Body from the examination service which he/she once
consigned in accordance with paragraph (1), the prefectural governor shall
notify the Institute or the Designated Examining Body to that effect at least 6

months prior thereto.

(IR RRFEE S DN F)
(Duties, etc. of Safety Controller, etc.)

Bt & REHFREEIL. GETAOREITRLRELICEAT 2 EG 2 mEEH T 5,

Article 32 (1) A Safety Controller shall generally manage all work in relation to
the safety of production of high pressure gas.

2 PREEINEBRE L, REHEEZMEL T, BETAOMEITRLIHRLZICHET 58
MR EHEZEH T D,

(2) A Safety Technical Manager shall assist the Safety Controller and manage
technical matters in relation to the safety of production of high pressure gas.

3 rRLZfREIR. WEOT DOk OMERF. BUEDTIEDOREHRZ D& ET A DRLEIC
BRORLICEAT LM R FEEH CTRFELEATTEDDLIbDEEHT D,

(3) A Supervisory Safety Worker shall manage the maintenance of the facilities
for production, monitoring of the method of production or such other technical
matters in relation to the safety of production of high pressure gas specified by
an Ordinance of METI.

4 RETEEFIL RLEINEEE (RZEWNEHE D EES R WEZEFTIZB W T,
B ET A DRGEITAR D RIS 5 BRI 2 F I LIRS E) 2t LT, &
LB T 2,

(4) A Safety Chief shall assist a Safety Technical Manager (in the case of place of
business where no Safety Technical Manager is appointed, shall assist a Safety
Controller with respect to technical matters in the safety of production of high
pressure gas) and shall lead Supervisory Safety Workers.

5 frRZAEmHEE BRI, METHHFRO R RO, REEE TR ONRE R OHEEZ
DL EET A DIE AR D IRLZICEAT 2B TRFEEE T TED L bDIZEL., &
LRRAEE T 5,

(5) A Safety Planning Promoter shall assist a Safety Controller in planning and
maintaining the Hazard Prevention Rule, planning and promoting the Safety
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Training Program and such other work in relation to the safety of production of
high pressure gas as specified by an Ordinance of METI.

6 WHRZEEEIL ®ETAOREIELRZICET 2EBEZEHT 5,

(6) A Refrigeration Safety Manager shall manage the work in relation to the
safety of production of high pressure gas.

7 REFAAFIL. GETADORFCIRLRELICEAT 2 EFLEHRT 5,

(7) A Sales Safety Chief shall manage the work in relation to the safety of sale of
high pressure gas.

8 HWHEEMEEIL. HERETADOHEIMGRLRZICET H2EGZEHT D,

(8) An Operation Safety Chief shall manage the work in relation to the safety of
consumption of Specific High Pressure Gases.

9 IRLHEEE . RLEAMERE . RERE, R TER. R emHfEEER L <I3m
WL EAEE A L < IEWRE EAEH XITBR AR L. SEICZORE 21Th il
IRBTRUN,

(9) A Safety Controller, Safety Technical Manager, Supervisory Safety Worker,
Safety Chief, Safety Planning Promoter, Refrigeration Safety Manager, Sales
Safety Chief and Operation Safety Chief shall conscientiously perform their
duties.

10 @ETAORNER L TR XIIFESENT A OHEIZHEFT 281, RS
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(10) Persons engaged in the production or sale of high pressure gas or the
consumption of Specific High Pressure Gases shall observe instructions given
by a Safety Controller, Safety Technical Manager, Supervisory Safety Worker,
Safety Chief, Refrigeration Safety Manager, Sales Safety Chief or Operation
Safety Chief to ensure the enforcement of this Act or orders pursuant thereto
or the Hazard Prevention Rule.

(PR hE 5 DO RELHE)

(Deputies for Safety Controller, etc.)

ot =% B _ttRo FH-HE-SELIIE S XIE _+EROMNE—HE
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Article 33 (1) A person listed in item (i) or (ii) of paragraph (1) of Article 27-2 or
item (i) or (ii) of paragraph (1) of Article 27-4 shall, in accordance with an
Ordinance of METI, appoint in advance deputies for the Safety Controller,
Safety Technical Manager, Supervisory Safety Worker, Safety Chief, Safety
Planning Promoter or Refrigeration Safety Manager (hereinafter referred to
collectively as "Safety Controller, etc.") to act on behalf of the Safety Controller,
etc. when they are prevented from performing their duties on account of a trip,
sickness or any other incident. In this case, deputies for the Safety Technical
Manager, Supervisory Safety Worker, Safety Chief or Refrigeration Safety
Manager shall be appointed, pursuant to an Ordinance of METI, from among
the holders of a Production Safety Management Certificate who have
experience of producing high pressure gas(es) specified by an Ordinance of
METI and a deputy for the Safety Planning Promoter shall be appointed from
among those with such knowledge and experience in the safety of production of
high pressure gas specified by the Ordinance of METI under paragraph (2) of
Article 27-3.

2 HEPEHONBEE L, REHIEEFOWE 21T T 25813, ZOEROHEDHEHIZ
OWTIE, REHRIEEF L BT,

(2) Deputies set forth in the preceding paragraph shall, when performing the
duties of the Safety Controller, etc., be regarded as the Safety Controller, etc.
with regard to the application of the provisions of this Act.

3 ottt HERHEOBEIL, B HORLHEE LG RRZ TEE ONEE
DRI DV CTHE T 5,

(3) The provision of paragraph (5) of Article 27-2 shall apply mutatis mutandis to
the appointment or dismissal of deputies under paragraph (1).

(TR L HEFEE & DA )
(Order to Dismiss Safety Controller, etc.)
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Article 34 When a prefectural governor finds that a Safety Controller, etc. or any
deputy thereof, a Sales Safety Chief or an Operation Safety Chief has violated
any provision of this Act or any order pursuant thereto, or he/she finds a risk
of their performance of duty interfering with the maintenance of public safety
or the prevention of disasters, the prefectural governor may order a person
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listed in item (i) or (ii) of paragraph (1) of Article 27-2 or item (i) or (ii) of
paragraph (1) of Article 27-4, Dealer or Specific High Pressure Gas Consumer
to dismiss such Safety Controller, etc., deputy thereof, Sales Safety Chief or
Operation Safety Chief.

(PR A)
(Safety Inspection)

BTk B oMEREEIL. SETAOBRELOMEENREETLIBENNH 5 RIE

DD Ok (REEEBGTTEDDLHLDIZRS, LLTF ekl Lo, ) 2o
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Article 35 (1) With respect to facilities for production which may have the

2

possibility of explosion or other disasters due to high pressure gas (limited to

those facilities designated by an Ordinance of METI; hereinafter referred to as

"Designated Facilities"), a Class 1 Producer shall subject his/her Designated

Facilities, periodically and in accordance with the provisions of an Ordinance

of METI, to a safety inspection conducted by the prefectural governor; provided,

however, that this shall not apply to either of the following cases:

— REEMR O O BRFEXEA T TEDDLHDIZONT, BREEEEDTTEDDL LD
AHIZEY BHEXTRFEEEREOEEST 2% (LUF HEERLHARKE] &
V. ) PITHOMREMEEZT ., TOEEZMEMNRAEICETHESEE

(i) When the safety inspection of Designated Facilities specified by an
Ordinance of METI has been conducted by the Institute or an agency
designated by the Minister (hereinafter referred to as "Designated Safety
Conformity Inspection Body") pursuant to the provisions of an Ordinance of
METI and a notification report thereof has been submitted to the prefectural
governor; or

. BAOREMRICRAIRLEREEZITO I ENTELIHE L L TREEEREOREL
ZTTWDE (UT BRERCHRERE] Lo, ) M. ZOREITR D FE
RIZHONWT, FH=FILEFO+—5F HOHEIT K Ao Rk 2 #E R I E
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(i) When a person accredited by the Minister of METI as qualified to
implement the safety inspection of Designated Equipment by himself
(hereinafter referred to as "Accredited Safety Inspection Executor") submits
to the prefectural governor in accordance with the provision of paragraph (2)
of Article 39-11 inspection records regarding Designated Facilities for which
the accreditation for safety inspection is given.
ATE DR ZIRAIL, FrEM 03 B \RFE — 5O EOEEITHE L TWDHnE )

DT HOWNTAT 9,

(2) The safety inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted

to determine whether or not the Designated Facilities conform with the
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technical standards under item (i) of Article 8.

3 WMEXITHEERLHRERREIZ., F—HE - SORLERELITOL L T3, Bz,
ZOFER A EN RN FICHRE L2 T IER 6700,

(3) The Institute or the Designated Safety Conformity Inspection Body which
conducted the safety inspection as provided for in item (i) of paragraph (1)
shall report its result to the prefectural governor without delay.

4 FoHOFERIRME, Ha IR ERZHREKRBENT O REHREDOITIET, Bk
PEEE T TED D,

(4) The method of safety inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute or a Designated Safety Conformity Inspection Body under
paragraph (1) shall be specified in an Ordinance of METI.

(EMH A
(Periodical Self Inspection)

Fothgko” FHEEE, FEHAFOLE HORELZ T XM EMERT 5
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Article 35-2 With respect to facilities for production or consumption specified by
an Ordinance of METI, Class 1 Producers, Class 2 Producers using equipment
accredited under paragraph (2) of Article 56-7, Class 2 Producers whose daily
production volume of high pressure gas exceeds the value specified by an
Ordinance of METI for each type of gas specified by an Ordinance of METI (or
the value of daily refrigerating capacity specified by an Ordinance of METI for
persons provided for in item (ii) of paragraph (2) of Article 5) or Specific High
Pressure Gas Consumers shall, in accordance with the provisions of an
Ordinance of METI, conduct self inspections periodically for safety and shall

manufacture and keep inspection records thereof.

(fE Ry DHEE M OV H)
(Measures Taken to Prevent Disaster, and Reporting)

FotREk SETAORED OO, WA, WO DRk, FriEm LT A
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Article 36 (1) Whenever any facilities for the production of high pressure gas,
storage place of high pressure gas, facilities for the sale of high pressure gas,
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facilities for the consumption of Specific High Pressure Gas or any container
filled with high pressure gas fall into a dangerous state, the owner or possessor
of such facilities, storage place or container shall promptly take immediate
measures specified by an Ordinance of METI to prevent disasters.

2 HIEOFEBEZFERLLLEIL BEbHIZ, TOFELHEMNRMEITIERE, HER
LU <UZHEBIHER L <13 ERLEIZ| T HZ2 0L 6720,

(2) Any person finding the situation described set forth in the preceding
paragraph shall immediately report it to the prefectural governor, a police
official or a fire officer, a member of a fire-fighting team or a maritime safety
officer.

(KK DOHIRR)
(Restricted Use of Fire and Flammable Materials)

FotEE MAL, FHREE -HE L ILE HoO R, FH—fEiyEirs L3S
CHRERTEET. B RoMOMRERT (RS&RFE S OREF AR, ) AFLIEHE 1+
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Article 37 (1) No person in place of business under paragraph (1) or (2) of Article
5, a Class 1 or Class 2 Storage Place, a sales location under Article 20-4 (except
a sales location under item (ii) of said Article), place of business under
paragraph (1) of Article 24-2 or sales location under item (ii) of paragraph (2)
of Article 3 of the LPG Act shall use fire in places designated by a Class 1 or 2
Producer, an owner or possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, a Dealer,
a Specific High Pressure Gas Consumer, or a LPG Dealer under Article 6 of the
LPG Act.

2 NG, BomERGEE, B MERNEE . BT U <35 RERTEET O A
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(2) No person with any flammable material shall enter places prescribed in the
preceding paragraph without the consent of a Class 1 or 2 Producer, owner or
possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, Dealer, Specific High Pressure
Gas Consumer, or LPG Dealer under Article 6 of the LPG Act.

(FFrRTOTUH L)

(Revocation of Permission, etc.)
BN AGEMNRAEE, BoREREE L - MITERIT O A E A LTSRS
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Article 38 (1) When any Class 1 Producer or owner or possessor of a Class 1

Storage Place falls under any of the following items, the prefectural governor

may revoke permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of

Article 16 or order him/her to suspend production or storage for a specified

period; provided, however, that item (vi) below shall not apply to any owner or

possessor of a Class 1 Storage Place:

— Ht—FKE=H, BERAE H, BHASE=H, BOEAERE HEELT
B, B B I, PR L IERERE —SE LUIE =5 OHE
IZ XD XITFRIGE SO EIC L 22881EE L ITHIRICER LT & &,

(i) When he/she has violated an order pursuant to paragraph (3) of Article 11,
paragraph (2) of Article 15, paragraph (3) of Article 18, paragraph (2) or (4)
of Article 26, paragraph (2) of Article 27, Article 34 or item (i) or (iii) of
Article 39 or prohibition or restriction pursuant to the provision of Article 39,
item (i1);

=B HNEE -EHXIIE T NEE - HOMEIC L VIR AT R IT IR b R0 E
HAEFA 2 TenWT Lz & &,

(i) When he/she has performed, without the required permission, a matter for
which permission is required pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 14 or paragraph (1) of Article 19;

= B OAEE-HEIE CHOERRAE L Z T RWT, BETAORED - O
BT —FRATER AT 2 L7z & &,

(ii1)) When he/she has used the facilities for production of high pressure gas or a
Class 1 Storage Place without undergoing completion inspection under
paragraph (1) or (3) of Article 20;

U _+t5o ZF—m, F=m, FHUEE LI LE (FEo+ERo =F =m
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(iv) When he/she has violated the provision of paragraph (1), (3), (4) or (7) of
Article 27-2 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (3) of Article 27-3), paragraph (1) or (2) of Article 27-3 or
paragraph (1) of Article 27-4;

O BARTAEE - HOFMFICERK LI L X,

(v) When he/she has violated the condition of permission under paragraph (1)
of Article 65; or

N OFBEEFE_EPOLFENSETITEYTHICESL & X,

(vi) When he/she comes under items (ii) to (iv) inclusive of Article 7.

2 HHEATRENEIL, B ORISR B MEATEATOMAES LT EAE. RoEES

AR ESET AHEEDIRDOK 5D —IT3%HT 5 & Eid, HME2ED T DS,

Ik, e SUTHE OEILEZ G5 2 LN TE D,
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(2) When a Class 2 Producer, an owner or possessor of a Class 2 Storage Place,
Dealer or Specific High Pressure Gas Consumer comes under either of the
following items, the prefectural governor may order him/her to suspend
production, storage, sale or consumption for a specified period:

— BT IRE=E, BELARE W, BHARE=H, B HRONRE H, B
FMEO=F =M, FFTNUEELLEFREE - FE LIIE =F0OREIC L Hm
BIXNIFREE ZFOHEIC L2808 L ITHIRISGER Lz & &,

(1) When he/she has violated any order pursuant to paragraph (3) of Article 12,
paragraph (2) of Article 15, paragraph (3) of Article 18, paragraph (2) of
Article 20-6, paragraph (3) of Article 24-3, Article 34 or item (i) or (iii) of
Article 39 or prohibition or restriction pursuant to the provision of item (ii) of
said Article; or

=B ERE U CHOBEICER LT,

(i) When he/she has violated the provision of paragraph (1) or (2) of Article 28.

(R E)

(Emergency Measures)

B IuSe RREEERE SUIHEGEN RAMEIL, ALOLZROMER ULKEDFKAEDY

IEDTDBBDOMENH D ERODH LT, RICBITHHEELTHZENTE D,

Article 39 The Minister of METI or the prefectural governor may take the
following measures when he/she finds it urgently necessary for the
maintenance of public safety or the prevention of disasters:

— BomRLEE. B OMRLEE . B oMEETE L <3S MRt O A E A L
IEEEHE, WEEFRLE L < TFESE T AEEE TR AT AEFREOWK
fbfh T AR e L < XA T AR =+ LR oMNE “HOFTAFHE
Fiox L, BUEO D Ofigk, F—TEREAT. 5 AERERAT. JR7EHT SUIFRE M E
T ADIHE DT DREFX DEH NI —EOFEM 2 —FHFlL 3 _X& 2 s amT 52 &,

(i) To order a Class 1 or 2 Producer, an owner or possessor of a Class 1 or Class
2 Storage Place, Dealer, Specific High Pressure Gas Consumer or LPG
Dealer under Article 6 of the LPG Act or filler under paragraph (3) of Article
37-4 of the LPG Act to temporarily suspend, in whole or part, the use of the
facilities for production, Class 1 or Class 2 Storage Place, sales locations or
facilities for consuming Specific High Pressure Gas;

R RRRGER . BB ARG BRI S R OFT A B TS A
F. WGEER . FEmENT AEEE . BAbA T 2EFEANFOBACATN AT A R F
¥ WRAbA M AL = ERONE ZHOR TAFEERE L OMEENT R EZHY
WoFITH L, WG, L, ek, B, WESUIREREL KRR L, SUIHIR
THZ L,

(i1) To temporarily prohibit/restrict a Class 1 or 2 Producer, an owner or
possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, Dealer, Specific High
Pressure Gas Consumer, LPG Dealer under Article 6 of the LPG Act, a filler
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under paragraph (3) of Article 37-4 of the LPG Act, or any other person
handling high pressure gas from the production, delivery, storage,
transportation, consumption or disposal; or

= RETAXITINEZRTALIEEGOFIAERE UL EEZITH L, £ OFEFELHT
TESGFTOEL 252 &,

(ii1) To order the owner or possessor of a high pressure gas or a container

therefor to dispose of or change the location of such gas or container.

B_BEOZ ZERBRERCREZRECKDITE
Chapter III-2 Accreditation Regarding Completion Inspection and Safety
Inspection

(GERLIR A (AR 2 58 7E)
(Accreditation Regarding Completion Inspection)

FEHILE0 " B FRESHE SORER. RFEEETTEDDLEZAITLD,
B HARE —HOFFEP ILE — My Z &, 5B —REE UL — AT O F
BHELHLLIFIEAEETHO T, FHELTE LF (REEXEESTEDDIHLDIIRD, LL
TZOEIIBWTRHL, ) ITRITERRELXHOITE Y LT H5HDOHGEIZLVITI,

Article 39-2 (1) The accreditation provided for in item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 shall be made following an application filed by a Class 1 Producer or
an owner or possessor of a Class 1 Storage Place who intends to conduct
completion inspection regarding the Designated Alteration Work (limited to the
types of work specified by an Ordinance of METI; the same shall apply
throughout this Chapter) by himself for each of the place of business under
paragraph (1) of Article 5 or Class 1 Storage Places pursuant to the provisions
of an Ordinance of METI.

2 HIEHOHFEIL, BOREHMEZITORELE THEZH LN L TTTORITNIER S
720N,

(2) The application referred to set forth in the preceding paragraph shall be made
with a clear description of the Designated Alteration Work for which

completion inspection by himself is intended.

(FERIR AL (AR 2 58 0E D HL HESE )
(Accreditation Criteria, etc. Regarding Completion Inspection)

PSR = BFEEEKREIT. AIRE -HOHENROZEZONTIUZHEET D
RO L LETRIINET, TOREL L TUIRER,

Article 39-3 (1) The Minister of METI shall not confer the accreditation unless
he/she finds that the application made under paragraph (1) of the preceding
Article falls under any of the following items:

—  RFEZAE THEIR D ERAE D 72D OB RRIE EER D CTED D IERICHAT
HHDTHDLT &,
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(i) The organization to conduct the completion inspection of the Designated
Alteration Work conforms the criteria specified by an Ordinance of METI.

T OREARTEIRDITEMREO FIEZED L8R (LLT TElmAaERE] & v
90 ) HAERR L, TOERBMEDTENE ~+RELHEORFEEE T TED DL
BICHEAET 2D THD Z &,

(i1) Codes specifying the method of completion inspection of the Designated
Alteration Work (hereinafter referred to as "Completion Inspection Codes")
have been prepared and the method of the completion inspection specified
therein conforms the method specified by the Ordinance of METI referred to
in paragraph (5) of Article 20.

= RIFEEADTEDDLEMICHET 2HHEREA T 2ENRELTE LHEITHKRD
TR AEZERM L, ZOBPRFEEEETTEDLHULTHL Z L,

(iii) Persons who have the knowledge and experience to conform the conditions
specified by an Ordinance of METI will conduct the completion inspection of
the Designated Alteration Work and the number of such persons is not less
than the number specified by an Ordinance of METI.

2 HIRF—HOBEIZL Y HFE LIEFIL, FrEZEE LHEIR D e A O 72D Ok
KOGERRRAEDITIEIZOWT, fRRFEEREPITIRELZZ T RITNERE 20V, 72
2L, FEOBFHIZE =T NEOLE T HOFETLIRATL L EIE, ZOMRY TR,

(2) A person who has made an application provided for in paragraph (1) of the
preceding Article shall undergo inspection by the Minister of METI regarding
the organization for completion inspection and the method of completion
inspection of the Designated Alteration Work; provided, however, that this
shall not apply when the application under said paragraph is accompanied by
the document referred to in paragraph (2) of Article 39-7.

(RERAEIAR D FEIE)
(Accreditation Regarding Safety Inspection)

BN GoN FoA+HEFEEE _SOREIL. REEELETTEDD EZAICE
V. BERE -HOFEFILIC, FHEUEE THOT, FriEhisk (RFEEED
TEDDLHLDIZERD, LFZDOEIZEBWTHL, ) IXRL2REHmELH OITH9 &
HEDOHFFEICEIVITO,

Article 39-4 (1) The accreditation provided for in item (ii) of paragraph (1) of
Article 35 shall be made following an application filed by a Class 1 Producer
who intends to conduct a safety inspection regarding the Designated Facilities
(limited to those specified by an Ordinance of METI; the same shall apply
throughout this Chapter) by himself for each of the place of business under
paragraph (1) of Article 5 pursuant to the provision of an Ordinance of METI.

2 FIEOHEEX, BOREMELIT O FEMKR L P LN L TITERITIE R B 7220,

(2) The application referred to set forth in the preceding paragraph shall be made
with a clear description of the Designated Facilities for which the safety
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inspection by himself/herself is intended.

(TREE AN AR 2 78 0E D FLHESE)

(Accreditation Criteria, etc. Regarding Safety Inspection)

FHoTILROT BFEERREIL, AIRE —HORFENROZEZONTIUZHZET D
ERODLLETRITE, TORELZ L TUIR LW,

Article 39-5 (1) The Minister shall not confer the accreditation unless he/she
finds the application made under paragraph (1) of the preceding Article falls
under any of the following items.

—  FRERRRIAR DR ERED T OB RIFEEE T TED DL EREICHET Db
DTHH &,

(i) The organization to conduct the safety inspection of the Designated
Facilities conforms the criteria specified by an Ordinance of METI.

= FEMRIR D RERED FIEEZED LR (LLT MRLBRESRRE] LWvwo, )
EERR L. TORLERED FIENE =+ HRFENEORBFEEE S TED D HIEIZ
HAETHHDOTHDH I L,

(i1) Codes specifying the method of safety inspection of the Designated
Facilities (hereinafter referred to as "Safety Inspection Codes") have been
prepared and the method of the safety inspection specified therein conforms
the method specified by the Ordinance of METI referred to in paragraph (4)
of Article 35.

= RFFEEADT TEDDEMICHEAT DR A AT 28 DNREER 2R D RE
AL FEML, ZORPRFEELETTEDLIHUETHDZ &,

(ii1) Persons who have the knowledge and experience to conform the conditions
specified by an Ordinance of METI will conduct the safety inspection of the
Designated Facilities and the number of such persons is not less than the
number specified by an Ordinance of METI.

2 HIGH—HEOBUEIZ LY HEE LEF IR, FrEMRRICIR D REHRA D 70 Offfg & Ot
REEED FIEIZOWT, BRFEEREPITOMELZZ T RITT RSV, 2720
FHEOHFIZE =T NEFOEENEOEmAIMA T & X, ZTORD TR,

(2) A person who has made an application provided for in paragraph (1) of the
preceding Article shall undergo inspection by the Minister of METI regarding
the organization for safety inspection and the method of safety inspection of
the Designated Facilities; provided, however, that this shall not apply when
the application under said paragraph is accompanied by the document referred
to in paragraph (4) of Article 39-7.

(KA SRIH)
(Disqualification Clause)
SHREDOR ROFRZFOITHEYETDHEE, B RE ST S ROH =+ Rk

*E%:%®ME%XT6 k#f%@w
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Article 39-6 (1) Any person falling under any of the following items shall be
disqualified from receiving accreditation under item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 and item (ii) of paragraph (1) of Article 35:

FEET A DREZ B LT B b A28 LV

(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of
commencement of production of high pressure gas;

T OE—EREE THO T, UHFENICBWTEEN AT L R ENRAE LA D
bTAEZRB LRV D O

(i1) A Class 1 Producer for whom two years have not yet passed from the date of
an accident involving high pressure gas at his/her place of business;

= FMITEETOAE T EAEE THO T, YE - FEITEATICB W TEIE N A
IR DRENBELTCANL FZ2FEE LN E D

(iii) An owner or possessor of a Class 1 Storage Place for whom two years have
not yet passed from the date of an accident involving high pressure gas at
his/her Class 1 Storage Place;

W ZOEEXILZOERICESMmOREIZERK L, SE&Ll LIRS i,
ZOHPITEHKDY , FPITEZ T D2 R 2o B00 “Fe kil L ng

(iv) A person for whom two years have not yet passed from the date of his/her
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for his/her violation of this Act or provision of an order pursuant to
this Act, or from the date of such execution becoming invalid;

T BN+ ZHE-HOBEIC LD RS S S I = AR —
HE S ORELZMVEIN, TOBIEHLOHNG ZHFZ2FRiE LW

(v) A person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or
item (ii) of paragraph (1) of Article 35 pursuant to the provision of paragraph
(1) of Article 39-12; or

N OBEATHOT, TOEBEITOKBED D BIZHI oD AT 2E 1 HDHHD

(vi) A juridical person, any of whose officials assigned to conduct the business
falls under either of the preceding item (iv) or item (v).

2 HMREEN L ZORED T O DR O IT—FOTIE L 2T, BIEE
O ZZT B COWTIE, 0% - FRGEE N UM/ HE R
—HHORTEIZ L DEETN AOREDORBOEHZ L7 B “HFE2 B8 Lz & &1,
AT Ef — 5 DHLUEITIE A L 72 uy,

(2) The provision of item (i) of the preceding paragraph shall not apply to a
person who has received the delivery of the whole or a part of the facilities for
production from a Class 1 Producer and who has been conferred the permission
under paragraph (1) of Article 5, if two years have passed since the date of
notification of the commencement of production of high pressure gas by said
Class 1 Producer at said facilities pursuant to the provision of paragraph (1) of
Article 21.
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(=T L D)
(Investigation by the Institute, etc.)

F=thgkot HB-REEE OIE MR oA EE LATEAEIR B 5
B S OREDHEE IR D B ILARE — HOFEF ULH AT BT D58
FRAREE D 72 8D D FAGE K O FERAREE D FIEIZHOW T, HEIRFEEEREDORET D
EOITHOWEEZITHILENTE D,

Article 39-7 (1) A Class 1 Producer or the owner or possessor of a Class 1
Storage Place may request the Institute or a person designated by the Minister
of METI to conduct an investigation on the organization and method of
completion inspection at the place of business under paragraph (1) of Article 5
or at a Class 1 Storage Place in relation to the application for accreditation
referred to in item (ii) of paragraph (3) of Article 20.

2 WENIATEOEELZZ T &L, REOMELY LB LR —HOFZE XITH
—FRATERATIZ 1T % TE R A 0D 72 8 DA K O S il AL D BN =R D =5 —
HE— S ORFEEE T CTED L EEROE —+RELHORKFEEA T TED DS
FBICHEAT 5 ERBODELEET, ZOFEZRTERALZM T LRITITZR B 720,

(2) When the Institute or a person designated by the Minister of METI in the
preceding paragraph finds that the organization for completion inspection and
method of completion inspection at the place of business under paragraph (1) of
Article 5 or a Class 1 Storage Place for which it has conducted the
investigation referred to in said paragraph conform the criteria specified by the
Ordinance of METI referred to in item (i) of paragraph (1) of Article 39-3 and
the method of inspection specified by the Ordinance of METI referred to in
paragraph (5) of Article 20, it shall issue a document to that effect.

3 B oMREET, Bt ERE EE S OREOHEIR D BIRE HOFE
FTIZ 31T 2 R LA D 7 O OFRE L OPRZIRA D FIEIC OV T, I XUTRFEZE KR
EDORETLIEDITOMELZTDHZ LN TED,

(3) A Class 1 Producer may request the Institute or a person designated by the
Minister of METI to conduct an investigation on the organization for safety
inspection and the method of safety inspection at the place of business under
paragraph (1) of Article 5 in relation to the application for accreditation
referred to in item (ii) of paragraph (1) of Article 35.

4 WEUIATEOEELZZ T 2H L, FHEORELZ LB LRE - HOFERIZRBIT
DR B D T2 D DA, M QPR R O FENF =+ IR ORI —HE — 5 ORFIE
BT TED DEER OE =+ HEFEINHORFEXEE DT TED DL HIEICHET D &
WO HEEF, TOEZRTEmZ LT LTI s,

(4) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the organization for safety inspection and method of
safety inspection at the place of business under paragraph (1) of Article 5 for
which it has conducted the investigation referred to in said paragraph conform
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the criteria specified by the Ordinance of METI referred to in item (i) of
paragraph (1) of Article 39-5 and the method of inspection specified by the
Ordinance of METI referred to in paragraph (4) of Article 35, it shall issue a
document to that effect.

(FRIE D FHT)
(Renewal of Accreditation)

FotILEDI FOARESHE S RO AR S OREIL, HAEL
EFFEUNICEBNTHEATED DM Z LICZ0EH &% 2 iuE. 2o ok
WIZEDST, 20 HEKRI,

Article 39-8 (1) The accreditation referred to in item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 or item (ii) of paragraph (1) of Article 35 shall cease to be effective
with the lapse of a period of not less than five years but not more than ten
years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed by the end of
every such period.

2 FHEANEoZ, FEA NGO =W NCHIGHE —HEOE HOBEX, 5 +5%
B S OREOTEHICHERT 5,

(2) The provisions of Article 39-2, Article 39-3 and paragraphs (1) and (2) of the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation
provided for in item (ii) of paragraph (3) of Article 20.

3 B =tNFoM, B =+NLFO A CTHIFRFE —HLOENEHOBEIX, &=+
FEHE S OREDOEMERNT 5,

(3) The provisions of Article 39-4, Article 39-5 and paragraphs (3) and (4) of the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation
provided for in item (ii) of paragraph (1) of Article 35.

(EHEDJEH)

(Notification Report of Change)

BT IRON RIETERMRA SR (X, SERRA D 723D OfHRE T TE s AL D TTIEIC
EENHOLZ L, B2, TOEERFEEREIIBTHRTNT RS20,

Article 39-9 (1) An Accredited Completion Inspection Executor shall inform any
change which has taken place to the organization for completion inspection or
method of completion inspection to the Minister of METI without delay.

2 WERLZHREREIL, RERED D OMBUIREZRED FIEIZEE R H ST
EEF. B, TOFERFEEEREICRITHR2TUIR B0,

(2) An Accredited Safety Inspection Executor shall report any change which has
taken place to the organization for safety inspection or the method of safety
inspection to the Minister of METI without delay.

(RIEZZ T ToE DHRW)
(Duty of Accredited Persons)
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FotILko+ RBETEHMEEME L. ZORELZITTFEL T LHFITHKD B
THEAITH & XL, BRRERRICED, o, B EHIEo =5 —THE =5 ORFEE
FE D TEDDFRNTHET D HMRR A AT 28 ICFE M IR TR B0,

Article 39-10 (1) When an Accredited Completion Inspection Executor executes
an accredited completion inspection regarding the Designated Alteration Work,
he/she shall follow the Completion Inspection Codes and shall assign the work
of completion inspection to a person with the knowledge and experience to
conform the conditions specified by the Ordinance of METI under item (iii) of
paragraph (1) of Article 39-3.

2 WETLMMEFME L, RFEEET TED L FHEA LW LIoRATLLEZIER L.
INERMFEL, BRFEERENDLZORELERORHZ RO LT L &1L, LT
ENEE LTI R B 7220,

(2) An Accredited Completion Inspection Executor shall prepare inspection
records describing those items specified by an Ordinance of METI, shall store
them and shall promptly submit them to the Minister of METI when so
requested by the Minister.

3 AIHEHOBEIL RERLHREFEMEIZERNT L, ZOHAIZBNT, H—HF
MR EA T THIHRDERMRE) & dDDIL TFEMKITIRDLREHmAE] &, 58K
MERRE] LHD0F TREZBRERR] & TH=TLFo=HHE =" b
DIE THE=FNEFOHEE-HE =75 LHHIEZDBDLET D,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to an Accredited Safety Inspection Executor. In this case, the phrase "an
accredited completion inspection regarding the Designated Alteration Work" in
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "safety inspection regarding
Designated Facilities", the phrase "Completion Inspection Codes" in paragraph
(1) shall be deemed to be replaced with "Safety Inspection Codes" and the
phrase "item (iii) of paragraph (1) of Article 39-3" in paragraph (1) shall be
deemed to be replaced with "item (iii) of paragraph (1) of Article 39-5".

(FRAL D FLER D @ HY)
(Notification Report of Inspection Records)

ot hEot+— BETHBMEEME L. FH _FRBLEORFEEE T TCEDDL S
HBICEY, REELZTRERE TR DL M E 21TV, SO 72D Ofiax i
BT N NRE — 5 XTHEHARE ZHOBEIN FOEBITHE L TWDH Z &
s Uiz & &3, #OERF IR SR EEE T CED 2 FHZ fL# L 7oA O Rtk
ZERITHLZENTE D,

Article 39-11 (1) When an Accredited Completion Inspection Executor has
conducted a completion inspection regarding an accredited Designated
Alteration Work in accordance with the method specified by the Ordinance of
METI referred to in paragraph (5) of Article 20 and has confirmed that the
facilities for production or a Class 1 Storage Place conform the technical
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standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16, he/she shall
submit a notification report of the inspection records describing those matters
specified by an Ordinance of METI to the prefectural governor.

2 WERLZHREEMEIL, H-THEEFENHORFEXEE DT TED DL HFIEICLY, 3
TE % AT TR E SRR AR D IR LR A 21TV JE D72 D DR 7355 )\ 56— =5 O H it
FOREEEICHEEG L TWD Z & a2 Lc & &, B RAEICREEEE D TED
LHRELXLHE LIEREORBLBITHL Z LN TE D,

(2) When an Accredited Safety Inspection Executor has conducted safety
inspection regarding accredited Designated Facilities in accordance with the
method specified by the Ordinance of METI referred to in paragraph (4) of
Article 35 and has confirmed that the facilities for production conform the
technical standards under item (i) of Article 8, he/she shall submit a
notification report of the inspection records describing those matters specified
by an Ordinance of METI to the prefectural governor.

(FEE D HUH L&)
(Revocation of Accreditation, etc.)

FoTIGRo+ S RREERE KRR, FEE TSRO AR T TR E T 2 M A FE i A S IR
DEZFDOWTINTHEYET D EEIE, B PREHE 5 UIE =+ AR —
CHOREEMVETENTE D,

Article 39-12 (1) In the event that either an Accredited Completion Inspection
Executor or Accredited Safety Inspection Executor falls under one of the
following items, the Minister of METI may revoke the accreditation under item
(i1) of paragraph (3) of Article 20 or item (ii) of paragraph (1) of Article 35:
= WEEZT TV LEIARE HOHEEF UIHE AT W TRET A X

HRFBINHAE L & &,
(1) When an accident caused by high pressure gas takes place at the accredited

place of business referred to in paragraph (1) of Article 5 or a Class 1 Storage
Place;

O OREZZIT TV D ERRE - HOEFET XL FATERAT I W TR K Z O
JET AL DRKEORAEDBEND O HHFMNEELT L X,

(i) When a fire or any other accident which could lead to the occurrence of an
accident involving high pressure gas takes place at the accredited place of
business referred to in paragraph (1) of Article 5 or a Class 1 Storage Place;

= B PARE HORBFEEE T TED D2 KEDORAED DT DIGRADHE
i UT, IRSEE HOBEIC L DM aiThlhol L &,

(iii) When an emergency measure to prevent the occurrence of an accident
specified by the Ordinance of METI referred to in paragraph (1) of Article 36
is not taken or a notification report required under paragraph (2) of said
Article is not submitted;

W B = \RE - HOMED &0 #HE RS X5 SR A ORGE U TR O 15
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(iv) When an order to suspend the production or storage of high pressure gas is
issued by the prefectural governor in accordance with the provision of
paragraph (1) of Article 38;

HOENRIMEICRVE RS -5 UL SO EE S L &,

(v) When a measure is taken by the prefectural governor pursuant to item (i) or
(ii) of Article 39;

NOFE=ZHNEO=F A S IFE =R OEHE —HE SOV T NS LT
WhnwekEDLND & X,

(vi) When it is found that the provision of any item of paragraph (1) of Article
39-3 or any item of paragraph (1) of Article 39-5 is not met;

+ RIS T EE HOBEIZ L2 mHOBRIC, BHBORHEIT O & X,

(vil)) When a false notification report is submitted under the provision of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article;

I\ RREPREERENE =+ NEO+HE _H (FAEFE"HIBW T ERNTLH65E
o, ) OBEIZL Y RAEFLEROEH ZROTGEITB T, ZORDITIE UL
X,

(vii)) When a request by the Minister of METI to submit inspection records
under the provision of paragraph (2) of Article 39-10 (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of said Article) is
not complied with;

U = NEORE—HEMN S XIIEARNFITHE YT HICED & &,

(ix) When the provision of item (iv) or (vi) of paragraph (1) of Article 39-6
becomes relevant; or

+ AREOFERICLVE _HRE_HE _SH LIIE =tEEFE - HE 50
MITFOEFEZIT L E,

(x) When the accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or item

8

>
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(i1) of paragraph (1) of Article 35 or its renewal is obtained by fraudulent
means.

2 HETNREHOBEIZX D FRRE -HXIHB T ARE -HOF Y H S
Nl b EiE, 20 E SN IR —HOFZEF IIHE — M IR 55
FREHE SR RS —HE _SOREIL. ZONEKRD,

(2) When the permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of
Article 16 is revoked pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 38,
the accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 and item (ii) of
paragraph (1) of Article 35 regarding the place of business under paragraph (1)
of Article 5 or a Class 1 Storage Place, for which the permission is revoked,
shall cease to be effective.

FUE Fad
Chapter IV Containers, Etc.
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F—H ABROEZOME

Section 1 Containers and Accessories Therefor

45 HiIbk
Article 40 Deletion

(i& D 51%)
(Method of Manufacture)

BU+—5% BSETRAEZR AT L00RE (LITHRIZ [HFHE L), ) ofED
FELTOH (UT IFHREEESR] Lo, ) 1 BREEEE ST TED L EM Lo
RIS TEGORIEZ L 2T TR 6720,

Article 41 (1) Any person engaging in the business of manufacturing containers
to be filled with high pressure gas (such containers are hereinafter referred to
simply as "containers" and such person engaging in the business of
manufacturing them is referred to as a "container manufacturer" respectively)
shall manufacture the containers in accordance with the technical standards
specified by an Ordinance of METI.

2 RRFERKREIL, A4 oGSO FIENFIEO AN EoEHEIES L T
WERD D L XL, FOHEHMN EOREIESTHEBOREL I REZLa2mT DL
MTED,

(2) In the event that the method of manufacture used by a container
manufacturer is found to be failing to conform the technical standards referred
to set forth in the preceding paragraph, the Minister of METI may order the
container manufacturer to manufacture the containers in accordance with the

technical standards.

U5 HIBR
Article 42 Deletion

HU+ =% HIBR
Article 43 Deletion

(A A
(Container Inspection)

FI-U5 BaofE I AZ L-F X, REFEERE., Ha UIRBBEEEREN
BETHH (LT THEERBREKE] Lo, ) PRFEXED TED DL HIEICK
VAT BEsRE AT, ZHIZAKLIZb DL L TRSE - HOZNH SULIRSRSE 1|
DIEFEEOE RN SN TWND O TRITIVE, UEASELEEL, 5 &L Tk
B7R, 722 L, WITBIT DEZFRZONVTIEL, ZORY TR,

Article 44 (1) No person who has manufactured or imported containers may
transfer or deliver such containers unless they have passed the container
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inspection conducted by The Minister of METI, the Institute or a Conformity

Inspection Body designated by the Minister of METI (hereinafter referred to as

"Designated Container Conformity Inspection Body") in accordance with the

method specified by an Ordinance of METI and bear the stamping pursuant to

paragraph (1) of the following Article or marking plate pursuant to paragraph

(2) of said Article to indicate their having successfully passed said inspection;

providing, however, that this shall not apply to containers falling under any of

the following items:

— FENUFIEORE —HORERE T Al ES (LT DRaRAaRiE S
EWo, ) BNERIE LIRS (RFEEEETTEDLLDZRS, ) THHOT, H
FIED A HH—EHOZHI LR ERE —HOBFEOETRP SN TN H D

(i) Containers (except those specified by an Ordinance of METI) which are
manufactured by a container manufacturer registered under paragraph (1) of
Article 49-5 (hereinafter referred to as "Registered Container Manufacturer")
and which bear either the stamping under paragraph (1) of Article 49-25 or
the marking plate under paragraph (2) of said Article;

= BNIEO == EHO R AL T TOOMNEIZ B WD TRFRICEHIH S 2 KD
BEDFERZITHOE (LT EREAEGILERESE ] v, ) NG LA
(A DREFEEE T TEDDLbDZRS, ) THHOT, HW+ILEDO=+=F"_
HIZRBWTHER T 2B MWL 15— HO LR XL FSF —HOIRE DR
NINTNDHHD

(i1) Containers (except those specified by the Ordinance of METI referred to in
the preceding item) which are manufactured by a manufacturer registered
under paragraph (1) of Article 49-31 engaging in the business of
manufacturing containers abroad for their export to Japan (hereinafter
referred to as "Registered Foreign Container Manufacturer") and which bear
either the stamping under paragraph (1) of Article 49-25 or marking plate
under paragraph (2) of said Article that applies mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 49-33;

= W OO PEEE B TED DRI D B

(iii) Containers which are manufactured for export or other usages to be
specified by an Ordinance of METI; or

W EETAZRTAOL TRHASNIERH THOT, RIETAZETCALTHLHOD

(iv) Imported containers filled with high pressure gas and which are still filled
with high pressure gas.

2 HIHORGMELZ T LI LT 2FIT. TORRIHKTALEI ETHRETAD
RN ONEZH S LT 670,

(2) A person who intends to undergo container inspection set forth in the
preceding paragraph shall declare the type and the pressure of the high
pressure gas to be filled therein.

3 BENAZ—ERTALEGBHERENAEZRTATLHII LR TERNEDL LT
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g snlefma UUT THRETARERR] Lo, ) IZ2o0T, FHORKHGHEA
EZTEOETHHIL., TORBVBHBRTCARIEFEGR THLEEZH LN LR T UL
2570,

(3) With respect to containers which were manufactured not for repeated filling
but for single filling of high pressure gas (herein referred to as "Non Refillable
Containers"), a person who intends to undergo the container inspection
pursuant to paragraph (1) shall make it clear that such containers are "Non
Refillable Containers".

4 FH-HORBHMEIZBW T, TORBPREFELEE T TED DmEN ADOEE K
QHENDORE SHNOFOBIKIZHEET D& XL, ZNEEHKET D,

(4) With respect to container inspection under paragraph (1), containers shall
pass the container inspection if they conform with the applicable standards
specified by an Ordinance of METI for each type and pressure of high pressure

gases.

(AN FN%E)
(Stamping or Marking Plate)

FEUHTSG REEERE. HE IR ERFMERREIL. BRPAHEREICEK LT
BAIZBWT, ZORGHRAAEZT L ERRER LD L L TRFEEESTED D
BawNDO LD TH D & &L, HRONIT, BRFEEE T TEDDLELEZAIZEY, 2D
RawlZ, ZHIZ LT id7e beun,

Article 45 (1) When containers have successfully passed the container inspection,
except where such containers are those specified by an Ordinance of METI as
inappropriate for stamping, the Minister of METI, the Institute or a
Designated Container Conformity Inspection Body shall promptly stamp each
of the containers in accordance with an Ordinance of METI.

2 MRFERKRE, BEXIIEERHHRERRE T, AHENFEREICEKLIESEICE
WT, ZTORBVATHORFEEE T TCED LR CTh D L XX, #HONIT, RIFE
FEHTTEDDLIAIZLY, TORGIT, BEEELERLRTNTR S0,

(2) When containers have successfully passed the container inspection, if such
containers are those specified by the Ordinance of METI set forth in the
preceding paragraph, the Minister of METI, the Institute or a Designated
Container Conformity Inspection Body shall promptly attach a marking plate
to each of the containers in accordance with an Ordinance of METI.

3 AL, AT, HUHLEO ZFRE—H GBUHLEO == _"HIIE\T
EHT G EE e, REE -HE = FIZBWTHLE, ) &HLIEHEMN+ILED
FEH (B EO=+ =2F HIIBWCHENT G628, REE —HE =
FICBWTHC, ) FBILATRE “HICHET 258 DI1F0, FalZ, HHD
AEE L IFRTEOERZEOHE R (LU THEE] Lo, ) XiFZnbitmbbln
%2 L CiEZe B0,

(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs, paragraph (1) of
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Article 49-25 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 49-33; the same shall apply to item (iii) of paragraph
(1) of the following Article), paragraph (2) of Article 49-25 (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33;
the same shall apply to item (iii) of paragraph (1) of the following Article) or
paragraph (2) of Article 54, no person shall stamp a container as in paragraph
(1) or attach a marking plate thereto as in the preceding paragraph
(hereinafter referred to as "stamp, etc.") or stamp, etc. in a way which can be

confused with the proper stamping or attaching of a marking plate.

(F7R)
(Marking)

FIUHRE BaOFTAE L. KRICHIT 2 & &%, Bk, RFEEETTEDD &
ZAHAIZEY, ZOREGIZ, Bz LRTER b0, ZORRPBILIZEEH,
[tk &9 2,

Article 46 (1) An owner of containers shall clearly mark each of the containers
without delay in accordance with an Ordinance of METI in any of the following
cases. The same shall apply when the marking has been lost.

— FaCAHENSh L E,
(1) When a container has been stamped, etc.;
= ORBIEN RO B - HOZE XIEFEE HOBEEOE TR E LT L &,
(i) When a container has been stamped pursuant to paragraph (1) of Article
49-25 or a marking plate is attached thereto pursuant to paragraph (2) of
said Article; or

= HUHILED A+ EHE -HOAAI LIRSS " HOEEOHE R (LT THFEHRA
ZIENE] Lo, ) RSN TV DHREREWMALL L &,

(iii)) When a container bearing a stamp under paragraph (1) of Article 49-25 or
a marking plate under paragraph (2) of said Article (hereinafter referred to
as "self-inspection stamping, etc.") is imported.

2 At (METAZRATALELDIZRY, BREFEEETTEDDLHLDOERS, ) O
WAL LI-FIL, BENE o R&E - HOMEBICHHK Lo L X, Bz, BiF
PERETTEDDEIAIZLY ., TORMII, Erx LRTNT R 620, ZOFRR
MEE L&, kST D,

(2) Any person who has imported containers (except those specified by an
Ordinance of METI, only in case those containers are filled with high pressure
gas) shall, after such containers have passed the inspection under paragraph
(1) of Article 22, clearly mark each of such containers without delay in
accordance with the provision of the Ordinance of METI. The same shall apply
when the marking has been lost.

3 AAGH. AT ZHEIIFHLHTUEE —HICHET 256 D10, Fasll, Al _HOR
ARXITZINEMBPLLWERRZ LTIEZR LR,
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(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs or paragraph (3) of
Article 54, no person shall mark a container as in the preceding two
paragraphs or make any similar marking which can be confused with such

marking.

FEHHESR Ao (AIRE _HORFEEE T TED DL bOKTLIFL, ZOfMELR
ELTHEMTLZZENTERNWE I LI b DERRLS, ) 2BV ZITIEIL, &
W, MEEEEDCTEDDLIAICRY, ZORMI, RFRELRZRTNER L2
VW, ZORRNBPBRLIZEE S, FkET 5,

Article 47 (1) Any transferee of containers (except those containers specified by
the Ordinance of METI as referred to in paragraph (2) of the preceding Article
and those scrapped or otherwise disposed of so that they cannot be used) shall
clearly mark each of the containers without delay in accordance with an
Ordinance of METI. The same requirement shall apply when the marking has
been lost.

2 NG, APEICHRET 256010, Al REOFRXIIINEHbO LNE
R L TER 6720,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph, no person shall mark a
container as in said paragraph or make any similar marking which can be

confused with such marking.

(FETA)
(Filling)

FUHNE @ETAZES (BRTARERRZRS, UTFTZOHIIBWTHLE, )
IR TATL2HE1E. ZOEHIL. OB ZONTAICHEYET LD TRITAIER
SRR

Article 48 (1) When filling a container (except Non Refillable Containers; the
same shall apply throughout this paragraph) with high pressure gas, the
container shall conform with all of the following requirements:

— AEXIHERELANHER SN TNDLIHDOTHDL I L,

(i) The container shall be stamped, etc. or shall carry a self inspection
stamping, etc.;

BN AREHORRELTHD I L,

(i1) The container shall bear the marking under paragraph (1) of Article 46;

= AT (REFEEEDTTEDDLEMITHHOTUL, NI T R ORFEEE T TED
LM, LT ZOZICBWTRHRL, ) Z2RELTHDHI L, ZOHARICBNT,
LDV TPNEN IO - HORFEEE T CEDDLMIEMICEE T L L &
X, FOSVTRHBRREELZT, UKL, o, BN LGO=F—H
XFFEE g Z+aE=m GENHLEo =+ =% "W TERT 2546
ZEle, UFZOE, WHE, HUBELOBN LD =5 "HIZBWTHELE, ) ©
AR ENTWD b0 (8 ER U < IZMHE S AR A 2 52 10 7212 U3 -+
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GO A HE ZHORAFN ST BRI EER T TED 2 W 28 L7z b o X
BEZZTTbOTHLILEICH O TR, MERMHEREZZIT, ZHUZEKE L, 2
O, HUHNEOWE ZHOAHN SN TWLEHD) THDHZ &,

(ii1) The container shall be equipped with a valve (valve and other accessories
specified by an Ordinance of METI in the case of containers specified by an
Ordinance of METI; the same shall apply hereinafter in this item (iii)). If the
valve falls under the type of accessories specified by the Ordinance of METI
referred to in paragraph (1) of Article 49-2, such valve should have
undergone and passed the accessory inspection and have been stamped as
required under paragraph (1) of Article 49-3 or paragraph (3) of Article 49-25
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 49-33; the same shall apply throughout this paragraph, the
following paragraph, paragraph (4) and paragraph (2) of Article 49-3) (in the
case the period specified by an Ordinance of METI has passed after
undergoing the accessory inspection or reinspection or after receiving the
stamping under paragraph (3) of Article 49-25 or in the case it is a damaged
container, such valve shall have undergone and passed the accessory
inspection and have been stamped as required under paragraph (3) of Article
49-4);

W EHE2 MM IUSEFHUEORZOREICHEAT 5 2 & 2 NEICT 28200
D HIETM LA LIEARITHHO UL, ZOMIPRFERE T CTED LB Lo
HEEIESDTRENTZEDTHDH Z &,

(iv) In the case of a container fabricated by welding or by other means that
could harm the container's conformity with the standards of containers under
paragraph (4) of Article 44, such fabrication shall have been performed in
accordance with the technical standards specified by an Ordinance of METT;
and

B A#REE LIRS HERE L T 2B T E ERELENED S B Ryk e
BETED D HIM Z#0E LA X EG 22T AR ICHHOTL, AniThis
ZAF. ZHUCEE L, 2o, REE ZHEOL I SUIRSE NHEOEEO RN S
TWbLHHDOThHAHZ L,

(v) In the case of a container having been damaged or having passed the period
specified by an Ordinance of METI after the preceding container inspection
or reinspection or after receiving the self-inspection stamping, etc., such
container shall have undergone and passed the container reinspection and
have been stamped under paragraph (3) of the following Article or have
carried the marking plate under paragraph (4) of said Article.

2 BWETAZHBRATCARERRIIKETCATLIHEIT. TOBRATAKERRT. KD

BHEOWNWTHIZHEY T LD TRITNIT R B2,

(2) When high pressure gas is to be filled into a Non Refillable Container, said

Non Refillable Container shall meet all of the following requirements:
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— AR ERAEZHIER SN TV DD THDH Z &,

(1) The said container shall be stamped, etc. or shall carry self-inspection
stamping, etc.;

= B AREEHOERRELTHLHI L,

(i1) The said container shall carry the marking under paragraph (1) of Article
46;

= LT (RIFEXEE D TEDDLHRATARERIERFRIZHO T, N7 RO E
(BT TEDLMEM, UFZOFICEBWTHLE, ) ZHELTHDLIZ L, 205
BIZBWT, ZO/ VT RHENFTLERD 58— HORGEEE & TED DME I
HMT D EEIT. FONVTHRMBEMREL T, ZHIZER L. o, BN+
RO ZFB-HEIHEN KD B =HOAMNP SN THDEHDTHL Z &,

(ii1) The said container shall be equipped with a valve (valve and other
accessories specified by an Ordinance of METI in the case of Non Refillable
Containers specified by an Ordinance of METI; the same shall apply
hereinafter in this item (iii)). If the valve falls under the type of accessories
specified by an Ordinance of METI referred to in paragraph (1) of Article 49-
2, said valve should have undergone and passed the accessory inspection and
have been stamped as required under paragraph (1) of Article 49-3 or
paragraph (3) of Article 49-25; and

M AEGSREICEK L% TE ERMAEZMEN SN BZM TSN T RN EDTH
HZ kb,

(iv) No fabrication work has been performed after passing the container
inspection or receiving the self-inspection stamping, etc.

3 MEATAEZFRTCALLEBHATAEEERENEGETAZFTTAL THASNT-HFR
TABIERRITIT, BERETAZRTAL TULR LR,

(3) No high pressure gas shall be filled again into a Non Refillable Container
once filled with high pressure gas or into an imported Non Refillable Container
once filled with high pressure gas.

4 ABBWIEXTATLEET AL, ROBFZONTIIZHEET LD TRINIETRD
AN

(4) The high pressure gas to be filled in the container shall fall under both of the
following items:

— ZHEXIIE EREAAFEICB W ORSNEFEEOSET A THY . o, Efb
T AN oD TUIZE DA E T H EFRELNFEIZBWTORESNTENL FOHDT
oY WALT AN HHO TIIRFEEE T TED D HFIEIZ LV Z OAHEXIT A £k
BAFFIZBW TORSNIEHNERBIG U THAELZEEL TOLOTHDH Z &,

(i) It shall be a high pressure gas of the type indicated by the stamping, etc. or
self-inspection stamping, etc. In addition, in the case of compressed gas, its
pressure shall not exceed the limit indicated by stamping, etc. or self-
inspection stamping, etc. In the case of liquefied gas, its mass shall not
exceed the limit calculated under an Ordinance of METI using the internal
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volume of the container indicated by stamping, etc. or self-inspection
stamping, etc.; and

Z ZORBIEBEBIN TV LAY E—HE =S ORFIEEE T TED DA
HOTIIANNT R OFR S ORI EEE T TED DM B, 8 HE =5 DR IERE
B TEDDLBRTABIERBIZH O TINNT RORIESORFELESTED D
BB &) UG O E —HORFFEEE T CTED DB MICEE YT 2 & &3,
FEVUHILE D =5 — T HE WA LS D 15 —HO LN B W TR S 7 Hi
DEETATHY . 230, JEMH A oD TUTZE DL B W TR SN EN LT
DHEDTHY | LT AT DO TTRFERE T TED L HIEIZ LY ZOZHNCE
WTRENTEENISCTHELEEEULTOLDTH S Z &,

(i1) If a valve installed on the container (valve and accessories specified by the
Ordinance of METI referred to in item (iii) of paragraph (1) in the case of a
container specified by the Ordinance of METI in said item or the valve and
accessories specified by the Ordinance of METI referred to in item (iii) of
paragraph (2) in the case of a Non Refillable Container specified by the
Ordinance of METI in said item) falls under the type of accessories specified
by the Ordinance of METI under paragraph (1) of Article 49-2, the gas shall
be a high pressure gas of a type consistent with the stamping under
paragraph (1) of Article 49-3 or paragraph (3) of Article 49-25. In the case of
compressed gas, its pressure shall not exceed the limit indicated by the same
stamping. In the case of liquefied gas, its mass shall not exceed the limit
calculated under an Ordinance of METI on the basis of the pressure
indicated in the same stamping.

5 MFEERENEROBENL 2V ER D, K2 L THFA LEHEIZB N T,
ZOFRMFICHESDTEET A ZFLTAT D E &I, B H, F HAOHENEOHIEIL,
WL,

(5) The provisions of the preceding paragraphs (1), (2) and (4) shall not apply if
the Minister of METI finds no risk of danger and grants approval subject to
certain conditions and if the filling of high pressure gas is performed in

accordance with such conditions.

(Fa i)

(Container Reinspection)

FUHIuS ASRHRAEIL, RFEEKRE, e, HERISRAERE IR FEERNE
DT O BIRETT OB ERZ 2T B DRFEEEA T CTED DL HFIEIZEIVIT O,

Article 49 (1) The reinspection of containers shall be conducted by the Minister
of METI, the Institute, a Designated Container Conformity Inspection Body or
a person who has registered his/her container reinspection station with the
Minister of METI in accordance with the method specified by an Ordinance of
METI.

2 FHEBBRAEICBWTIE, ZORGNRFEEE T TED D mEETADOHEKLOET
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DRESIFIOHEICHA L TWHE XX, ZhEeakesT 5,

(2) With respect to the container reinspection, containers shall pass the
reinspection if they conform with the applicable standards specified by an
Ordinance of METI with respect to the type and pressure of high pressure gas.

3 WEEEKRE., He. HERGHAME ISR ERT ORI Z T I2EIL. K
DRI REIZARK LG AIZB W T, ZORBNEN+HEFE - HORBFEELES
TEDLBR@WUNDEDTH D & EiF, HRNT, BRFEEE T TEDD L ZAITEK
V. TOFEGHIZ, AMZ LRThER 60,

(3) When containers have successfully passed the reinspection, and except where
such containers are those specified by the Ordinance of METI referred to in
paragraph (1) of Article 45, the Minister of METI, the Institute, a Designated
Container Conformity Inspection Body or a person with a registered container
reinspection station shall promptly stamp each of the containers in accordance
with an Ordinance of METI.

4 RFEERE., e, BERRAERE UIRBBMATT ORREZ T -HIL, 55
PRZBFRAEICGH LIZHEICBW T, ORGP EN+HEE —HORFEEERS
TEDLIRmTHDH L EIL, WM, BRFEEETTEDDLLEZAIZLID, TOR
T, EEA R LT 5700,

(4) When containers have successfully passed the reinspection, and where such
containers are those specified by the Ordinance of METI referred to in
paragraph (1) of Article 45, the Minister of METI, the Institute, a Designated
Container Conformity Inspection Body or a person with a registered container
reinspection station shall promptly attach a marking plate on each of the
containers in accordance with an Ordinance of METI.

5 AL, AIZIHICHET 2%B DIE0, B, FH_HOLHFE L  ITHTHOEE
DRI ZND B LWAIRIE L IIEEOE T Z LTI R bR,

(5) Except as provided for in the preceding two paragraphs, no person shall
stamp a container as in paragraph (3) or attach the marking plate as in the
preceding paragraph or anything else confusing therewith.

6 ARAATOREEZ IS A PNEGHRE LT ) NESEATE. TOREEZIT TR
PR & T D,

(6) The place where a person with a registered container reinspection station
conducts the container reinspection shall be a container reinspection station
which he/she has registered.

(B i i )
(Accessory Inspection)

FUHILED . NV TZOMOEIRONWIELML TRFEEE T TEDDL D (FEL+L
FONERE, LUVRIZ THEMS] Lo, ) ORGEXITIAZ L7oEIL, BFEE
KRE., AT ERBRERENRIFEEE T TED L HIEIZ LT O MR LRA
T, ZHICEKE LI DL LTREE —HOZHINR I TWD b DO TRITIL,

63



UM R ZREE L, TG EEL IR LR, 2L, KIZHIT 2Bz O0

TlL, ZORY TR,

Article 49-2 (1) No person who has manufactured or imported valves or other
container accessories specified by an Ordinance of METI (hereinafter simply
referred to as "accessories" except in Article 59-9) may transfer or deliver such
accessories without having them undergo and pass the accessory inspection
conducted by the Minister of METI, the Institute or a Designated Container
Conformity Inspection Body in accordance with the method specified by an
Ordinance of METI and receiving the stamping under paragraph (1) of the
following Article to prove the passing of said inspection; provided, however,
that this shall not apply to the following accessories:

— N NEORFE -HOBRERE T CHEMOREDFEZITOH (LIT ek
BHEmELEER ) Lo, ) BNEE LIRS (RFEEEESTED DL LOEER
<o) THHOT, FEWUFAFO S HE=HOLAMNINTNDHHD

(1) Accessories (except those specified by an Ordinance of METI) which are
manufactured by a person registered under paragraph (1) of Article 49-5
engaged in the business of manufacturing accessories (hereinafter referred to
as "Registered Accessories Manufacturer") and which bear the stamping
under paragraph (3) of Article 49-25;

= BNUIED = OB E T TANENZ BV TARFRIC G S AU 5 FE Gh
DEGEDHEEAZITOH (LLT BEREMEWEEES ] Lo, ) MHELE L2
Bl (R ORFEEETTEDDLLDOERLS, ) ThHOT, FW+LFO=+=
FHEICBWTHERT2H MU EO B =HOAMR ST D

(i1) Accessories (except those specified by the Ordinance of METI referred to in
the preceding item) which are manufactured by a manufacturer registered
under paragraph (1) of Article 49-31 engaged in the business of
manufacturing accessories abroad for their export to Japan (hereinafter
referred to as "Registered Foreign Accessories Manufacturer") and which
bear the stamping under paragraph (3) of Article 49-25 that applies mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33;

= W O ORI EER S CED D HIRITHET 2 MR

(iii) Accessories for export or other usages to be specified by an Ordinance of
METTI; or

W GEFAZRTALTHRAINZEHZTHOT, RIETAEZRTALTHLHOD
(ZZEE ST 5 R A

(iv) Accessories attached to an imported container filled with high pressure gas
and still filled with high pressure gas.

2 HIEOMEMRELZZIT LD L2081, TOMBRPEEINIARICATAI
NHREEETAOREEKL ONENZH G LR THIER 5780,

(2) Any person who intends to apply for the accessory inspection set forth in the
preceding paragraph shall declare the type and the pressure of the high
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pressure gas to be filled in the container on which such accessory is to be
installed.

3 FRCABIERBEETIMBEMLICOWVWT, H-HOMBMRELZZ T L) &F
L28X. ZOMBMPAHATARBIERRIEBET 260 THLEEZHLNILRITH
T2 57220,

(3) For accessories to be installed on a Non Refillable Container, a person who
intends to apply for the accessory inspection under paragraph (1) shall declare
that the accessories are to be installed on a Non Refillable Container.

4 F-HOMBMEEIZIWTIZ, ZOMEMPRFEEE T TED D mEN ADFE
R OENORE IHOMBERLOBKICHEAET 5 & XX, 2Nz eET5,

(4) With respect to the accessory inspection under paragraph (1), accessories
shall pass the inspection if they conform with the applicable standards
specified by an Ordinance of METI for each type and pressure of high pressure
gases.

(ZIED)
(Stamping)

B+ ILED = BREEEKRE. Ha IR ESRAHBIL, R &GRSR A
B LT XT, EONT, RIFEELE DT TEDDLLEZAIZEY, ZOMBMIZ, A
Flz L2 hidz b,

Article 49-3 (1) When accessories have successfully passed the inspection thereof,
the Minister of METI, the Institute or a Designated Container Conformity
Inspection Body shall promptly stamp each of the accessories in accordance
with the provision of an Ordinance of METI.

2 fTANS, FEELOEN LA LB =HICHET 256 01E, EMIZ, Z
NODAEI XTI NG b LWHIHIZ LTI 5720,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph or paragraph (3) of Article
49-25, no person shall stamp accessories or stamp anything else confusing
therewith.

(Bt o PR A AT
(Accessory Reinspection)

FUUHIURDON MR ERA L, REERERE., e, TEER R XA A
BT OB G2 Z T T2 EDRRFEEE T TED D HIEIZEIVITI,

Article 49-4 (1) The reinspection of accessories shall be conducted by the
Minister of METI, the Institute, a Designated Container Conformity Inspection
Body or a person with a registered container reinspection station in accordance
with the method specified by an Ordinance of METI.

2 WREMEBREICBW T, TOMBMARFERE D TED D mENT X OFE LD
JENIDORE SHIOME M OBEICHAE L TNDE X, Znaeatks T 5,

(2) With respect to the accessory reinspection, accessories shall pass the
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inspection if they conform with the applicable standards specified by an
Ordinance of METI for each type and pressure of high pressure gases.

3 RWEPEEKRE. Wha. HERGRAEE IR ETT OB EZ T 2EIL. B
rn MR R AEIC AR Lo & &1, NI, RBFEEEADTTEDDLE I ALY,
ZOMEMIT, ZEZ L2 T TR 67200,

(3) When accessories have successfully passed the reinspection, the Minister of
METI, the Institute, a Designated Container Conformity Inspection Body or a
person with a registered container reinspection station shall promptly stamp
each of the accessories in accordance with the provision of an Ordinance of
METI.

4 fIANG, BIEICHET 25HEOIE0, HHEMIC, FEOAHSUIZ N EHmED LW
ZIENZ L CTiE e 670,

(4) Except as provided for in the preceding paragraph, no person shall stamp
accessories as in said paragraph or stamp anything else confusing therewith.

5 HWHNEREARNEHOBEIL, WELBREZIT O XSLITICERT S,

(5) The provision of paragraph (6) of Article 49 shall apply mutatis mutandis to
any location performing the accessory reinspection.

(B 25 G 2 OB ER)
(Registration of a Manufacturer of Containers, etc.)

FUATILED T B OIME M ORIEDFHELIT O FIX., BRFEXE D TED DR
AT B OBIEDFZED XSy (LAIT TRIREFEKXSIS] Lo, ) IZiEwn, DL
G AT FES T L0, RFEEREDORREZIT LI ENTE D,

Article 49-5 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories may register each of his/her factories or workplace
with the Minister of METI in accordance with the category of the
manufacturing business of containers or accessories as specified by an
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "Business Category regarding
Containers, etc.").

2 HAHHORGEEZZIT LI & 5FIL. ROFHZTH L CHEEEZ R EEREICR
H LR T TR B,

(2) Any person who intends to register under the preceding paragraph shall
submit a written application letter therefor describing the following items to
the Minister of METI:

— KA IAHEMERFIECIZIEANCH S TIEL, 2OREFEDORA

(1) Personal name or business name, address, and, in the case of a juridical
person, the personal name of its representative;

O ORWEHEEXS

(ii) Business Category regarding the Containers, etc.;

= YRS s IR G A G T D T AT FE S O 4 PR K OV E

(iii) Name and address of the factory or workplace where said containers or
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accessories are manufactured;

WU YEA S UM B OED 7D ORI TH O TRIFEEATTEDDL D (LA
T I REERERE) Vo, ) OAFR, MERER O

(iv) Name, specification and quantity of equipment which is used for the
manufacture of said containers or accessories and which is specified by an
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "manufacturing equipment for
containers, etc.");

T HEAES XTI B DOBAEDTZ O DR TH O TRFEEE T TED L b D (LKL
T IRWERERE Vo, ) OLAFR, KO

(v) Name, specification and quantity of equipment which is used for the
inspection of said containers or accessories and which is specified by an
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "inspection equipment for
containers, etc."); and

N M IR SO SEE B O FTER OCRED T2 O OMKRIZET 2FHTH D
TRFEEETTEDDLHD

(vi) Items which are related to the quality control method and inspection
organization of said containers or accessories and which are specified by an
Ordinance of METI.

3 HAHHOHFEFICIE., YZAGEXIMBELOMELITO HiExEO o8k (LT [#
WEMRERE] Lo, ) | LHNFFEESOKEZ DM ORFEEE T TED LH
B2 L b,

(3) The written application letter referred to set forth in the preceding paragraph
shall be annexed by codes setting forth the method to inspect said containers or
accessories (hereinafter referred to as "Inspection Codes for Containers, etc."),
drawing(s) of the factory or workplace and other documents specified by an
Ordinance of METI.

4 BFBLHOBHEICKVHGEZ LT, B LHXITFREG TR T 2 5465 RER M.
BanERARM ., HEEBO LR OO 72O O/ N UL L 15
DIREDITIEIZDONT, BFEEREDTOMELZZ T RITI R LRV, 72721,
[FIE O FEE MU HILRONE " HOERZIRATZ L 1L, ZORY T,

(4) A person who has made an application in accordance with the provision of
paragraph (2) above shall undergo the inspection by the Minister of METI for
the production equipment for containers, etc., the inspection equipment for
containers, etc., the quality control method, inspection organization and
inspection method referred to in item (v) of Article 49-7 at said factory or
workplace; provided, however, that this shall not apply when the application
letter referred to in said paragraph is accompanied by the documents referred
to in paragraph (2) of Article 49-8.

(R IRIH)

(Disqualification Clause)

67



FUFTLERDNR ROBHZO—IT%SE T HFIE, AIRFB-HOBRREZITHI ENTE
AN
Article 49-6 Any person who falls under any of the following items shall be
disqualified from registration under paragraph (1) of the preceding Article:
—  ZOERXIEZ OERIZESIMTOREIERK L, S8 EOMILtE i,
FOPITHEKEDY . IBITEZ T D22 N 27BN D A EZ KR L nE
(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of his/her
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for his/her violation of this Act or the provision of an order pursuant
to this Act, or from the date of such execution becoming invalid;
= BN RO+ EXITEN GO =+ T HOBEIZ LD BEA I E S,
ZOEIE LD HND “AEZRGE L
(i1) A person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of registration in accordance with the provision of Article 49-17 or
paragraph (1) of Article 49-32; or
= BEATHHOT, TOEBEITOKAED D BIZHI 5D —IZ#U T 281" HDHHD
(iii) A juridical person, any of whose officials assigned to conduct the business
falls under either of the preceding two items.

(B gk > HL 1)
(Criteria for Registration)

BIUFILEnt REEEREIL, BUHILEOHE ~HOBREDHFHERRDOEKZ DN
THICHEYTDHERODL & ET, BEEZ LRTHIERBR0,

Article 49-7 In the event that the Minister of METI finds that an application for
registration under paragraph (1) of Article 49-5 falls under any or all of the
following items, he/she shall register the applicant:

— AW ERERMIREEEE D TEDLEM EOEREIZTHEG L TNDHZ &,

(i) The manufacturing equipment for the containers, etc. conforms the technical
standards specified by an Ordinance of METI;

R ERERERMORBEEE DT CEDDLEM LOEEITHE L TWDH T &,

(i1) The inspection equipment for the containers, etc. conforms the technical
standards specified by an Ordinance of METI;

= WEEHOFEKROBRED 2O OB R PEEE T TED D HIN Lo AT HE
ALTNDHZ L,

(iii) The quality control method and inspection organization conform the
technical standards specified by an Ordinance of METI;

MU RREPEEE T CTED D RMICEG T 2 MR L A 7T 58 DA 4 ULME 5 O
BErEM L., TOBPRFEEETTEDLHULTHD Z L,

(iv) Persons who have the knowledge and experience to conform the conditions
specified by an Ordinance of METI will conduct the inspection of the

containers, etc. and the number of such persons is not less than the number
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specified by an Ordinance of METI; and

T AEERARR TE O 2 A XTI b O R AL 0 5 1528 55 WU - U S0 55 — T U35
PUTTLRD “H —HORFEFRE T TED DL HIECHEE L TNDH I &,

(v) The inspection method of the containers, etc. specified by the inspection
codes for the containers, etc. conforms the method specified by the Ordinance
of METI referred to in paragraph (1) of Article 44 or paragraph (1) of Article
49-2.

(HhaZIc X o#E)
(Investigation by the Institute)

FUHILEDIN BEROIMELORIEDOFHEE2ITOH X, BN+ ILEFORFE —HD
RO BFHEICLR D L8 ITFEL BT D AR SIS, AaSRAaRim. WEY
D IVE K O A D 72 8O O N RIS EE 5 DA D FIEIZ DWW T, e AR
PEEREDIEET DHEDITOMELZIT L LENTE D,

Article 49-8 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing

W R

containers or accessories may request the Institute or a person designated by
the Minister of METI to conduct an investigation of the manufacturing
equipment for the containers, etc., the inspection equipment for the containers,
etc., the quality control method, organization for inspection and method of
inspection under item (v) of the preceding Article at the factory or workplace in
relation to the application for registration referred to in paragraph (1) of
Article 49-5.

2 WMEIATEOHBELZ T FH X, REOPFHELZ L TG T FEEGICB T 2 5%
MU VESR A RSRESRRA I S B TIE R O D 172 8 ORI DN TS S T
T DOREDITIENENTNRERE 5, B S ROE =5 ORFEFEET TED Lk
i b o> FEHERG O 55 DU DU S0 55— ST BB WU - JLSe D 55—~ TH ORI EEHEE & TED
LHECHET D ERODLEEIEL, TOFZRTEmZ N LRITIIER B 720,

(2) When the Institute or a designated person referred to in the preceding
paragraph finds that the manufacturing equipment and the inspection
equipment for the containers, etc., the quality control method, organization for
inspection and method of inspection under item (v) of the preceding Article at
the factory or workplace for which the Institute or the designated person has
conducted the investigation referred to in said paragraph, conform the
respective technical standards specified by the Ordinance of METI referred to
in items (i), (ii) and (iii) of said Article and also conform the method specified
by the Ordinance of METI referred to in paragraph (1) of Article 44 or
paragraph (1) of Article 49-2, it shall issue a document to that effect.

(B gk D FHT)
(Renewal of Registration)
FUHILEON BEHILEORF —HOBRET, LFEY EHFEUNICBWTES TE
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DLWM T I E DR AZ T R, ToHHEOREICE ST, TohhEko,

Article 49-9 (1) The registration referred to in paragraph (1) of Article 49-5 shall
cease to be effective with the lapse of a period of not less than five years but
not more than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed
by the end of every such period.

2 BN EOLE W, BoHEROENEN N ENHILEROARNBRIGE TOHR
EL, ATEHOBEROEHIZER T 5,

(2) The provisions of paragraphs (2), (3) and (4) of Article 49-5 and the provisions
of Article 49-6 to the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
renewal of registration provided for in the preceding paragraph.

(O 2 55 B 2 ki)
(Registry of Manufacturers of Containers, etc.)
%E+h“®+ RFEPEFEREIL, BN+ IEOREE —HOBRELZIT-H (LLT T%
PR ERIEER ] LD, ) IZOWVWT, AnSFREEERRELIHA. ROFHE
%ﬁbﬁihi&%ﬁwo
Article 49-10 The Minister of METI shall set up a register of manufacturers of
containers, etc. regarding those registered persons under paragraph (1) of
Article 49-5 (hereinafter referred to as "Registered Manufacturers of
Containers, etc.") and shall enter the following items in said register:
— BEMAOZOEHOFEA AN R ERE T
(1) Date(s) of first registration and subsequent renewal(s) and registration
number; and
= EMNNROLE HE - bR = E TOHRE
(i1) Those items referred to in items (1) to (iii) inclusive of paragraph (2) of
Article 49-5.

(B Gk ALE)
(Registration Certificate)
FUHILEDO+— BREEZEKREIL, FUHLEORLFE —HOBEUIZOEH % Lz
& E L BERGEE AT D,
Article 49-11 (1) Upon effecting the registration under paragraph (1) of Article
49-5 or its renewal, the Minister shall issue a Registration Certificate.
2 AIEOBRGEEC T, ROFHEAZLE L2 T ER 5720,
(2) The Registration Certificate referred to in the preceding paragraph shall have
the following entries:
—  BEGXIZOEHOEH B K ORRGEE S
(i) Date(s) of first registration and subsequent renewal(s) and registration
number;
= RA TR FR K OMERT

(i) Personal name or business name and address; and
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= BaEFEEXS
(iii) Business category regarding containers, etc.

(2D JE H)
(Notification Report of Change)

FEUHILEO+ D BERARFHEEE T, BUHLSFOIE “HE -8 LIHE =
FINOEHEANGETOFRHIZERE RN H O L&, NIIBRFEMEARBLZELT L& &3,
B2, TOFERFEEREICBIHR2TNE 220, L, ZOEERRE
BEXEDTEDIRMA O THD L XL, ZORY TR,

Article 49-12 A Registered Manufacturer of Containers, etc. shall inform any
change which has taken place to the matters under item (i) or items (iii) to (vi)
inclusive of paragraph (2) of Article 49-5 to the Minister of METI without
delay; provided, however, that this shall not apply if such change is of a minor

nature as specified by an Ordinance of METI.

(B ERAEDFT IE)
(Correction of Registration Certificate)

FUHNEDO+F= BEAGFEERE T, AIROREICLVEHZT L5828V T,
BERFEIC LR SN FHICERE RN H Ol & 213, YT OBEGELZ IR Z T
L. TORTIEZ=Z T 2Tl 5720,

Article 49-13 In submitting the notification report under the provision of the
preceding Article, a Registered Manufacturer of Containers, etc. shall submit
the Registration Certificate for correction along with said notification report if

there is any change to the entries of the Registration Certificate.

(B 1k J )
(Notification Report of Abolition)
BTG+ BREAREFREER T, UEBERIROFEL L Lo L 1T, &
Hi7e <, TOREZRFELEREICETHRITNIER L7220,
Article 49-14 A Registered Manufacturer of Containers, etc. shall inform the
Minister of METI of the discontinuation of the registered business without

delay if said registered business is discontinued.

(B EKAE D A AT)
(Reissuance of Registration Certificate)
FUHILEDO+H BEASFEREERIT, BEGELE L, HU, Ikok e &I,
PRFPEEREICHFL, TORZMNEZ T LI ENTE S,
Article 49-15 A Registered Manufacturer of Containers, etc. may apply for and
obtain the reissuance of the Registration Certificate to the Minister of METI if
he/she fouls, damages or loses said Registration Certificate.
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(B gk D K5h)
(Loss of Effect of Registration)
B+ ILED+RN BEAREREEREDNYRBRRIIRDFELFEIL L & Zi3, YK
BEklX, 200N %K,
Article 49-16 When a Registered Manufacturer of Containers, etc. discontinues

his/her registered business, said registration shall cease to be effective.

(&R DO EHE L)
(Revocation of Registration)

FUHILEDO+E RFEEREIL BRAGFHEEEPROZLZO—IIEETLH L
TE, TOREKLMVIET LN TE S,

Article 49-17 In the event that a Registered Manufacturer of Containers, etc.
falls under any of the following items, the Minister of METI may revoke the
registration concerned:

—  HPUPUSRSE I, USRS =, B LR =5 THESOIE N LA D
+oOBREICER Lz L X,

(i) When the provision of paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article
45, paragraph (2) of Article 49-3 or Article 49-12 is violated;

= BN REORE S XIIFE = FICH S T DI EOTL L &,

(i) When the provision of item (i) or (iii) of Article 49-6 becomes relevant;

= B —5FE I, B LGEO R, BN ILEO B XIEEN+ILED
=+ OHEIC L HEEL M BFIER LT & &,

(iii)) When a prohibition or order in accordance with the provision of paragraph
(2) of Article 41, Article 49-26, Article 49-27 or Article 49-30 is violated;

W AREOFERIZEY BN+ NEFORFE - HOBEIZORFLZ T2 & &,

(iv) When the registration under paragraph (1) of Article 49-5 or its renewal is
obtained by fraudulent means; or

o FHUIEO =+ —F -HOBEEZZ T TWDHGEIZB N T, YiBesan Iy iH
Sl %,

(v) When the valid registration under paragraph (1) of Article 49-31 is revoked.

(B F D W BR)
(Deletion of Registration)
FUHILEDOFI\ BRFEEREIT, BERAREHEER OBRENEDON 1 & Kol L
X, ZOREEHER L RITITE R B0,
Article 49-18 In the event that the registration of a Registered Manufacturer of
Containers, etc. has ceased to be effective, the Minister of METI shall delete
said registration.

(B GRAIE D IR AH)
(Return of Registration Certificate)
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FUHILEDOHIL BEAGFEREER T, TOBEDBN N 2RO L 1T, Bz <,
TR PEERENTE DOBERAEZ B L 722 1 U7 6720,

Article 49-19 In the event that registration of a Registered Manufacturer of
Containers, etc. has ceased to be effective, he/she shall return the Registration
Certificate therefor to the Minister of METI without delay.

(K BUOE A BB DO EASE)
(Authenticated Copy of Registry of Manufacturers of Containers, etc.)
B+ Eo "+ AL, BEEEREICH L, %l 8 5 aiEoBEA o+
XIFHEZFERTH N TE D,
Article 49-20 Anyone may request the Minister of METI to issue an
authenticated copy of the Registry of Manufacturers of Containers, etc. or
allow him/her to peruse said registry.

(72 AL i DT D 7GR
(Type Approval of Containers or Accessories)

FUHILED —+— BEFwFREEE T, BEL LD LT 28 IME & oA
IZDOWT, RFEXEREOARBEZITHZENTE S,

Article 49-21 (1) A Registered Manufacturer of Containers, etc. may obtain
approval for the type of container or accessory he/she intends to manufacture
from the Minister of METI.

2 FIHEOKREZIT XD &T5HIT. ROFHEZ L LI 5EE 2R 9 E2E KRR IZ R
H LTI S22,

(2) Anyone who intends to obtain the approval provided for in the preceding
paragraph shall submit a written application letter describing the following
items to the Minister of METI:

— KA IAHEOMEFIIEITEANCH D TE, £TOREEFEDORA

(1) Personal name or business name, address and, in the case of a juridical
person, the personal name of its representative;

B ST F DR &% T 724FH A

(i1) Date(s) of initial registration and subsequent renewal(s); and

= ABEZITE D ET ARG IMBMORT 2 REEEFHEX

(iii) Business category of the container or accessory for which registration is
sought.

3 AIHOHFEEICIX, BIFEEED TED L HEOREH O R LHE &R OE O
MG DM ORFEXEE T TEDDLDEHLRZ 2T TR bR, 2720, Fl+
D A= HORBRIZEH L2 A & SUIME IS W T —HO KR 2 21T &
LT HEEIT, USARRICAK LI Z L 2iET 2FEmMARAHZ L2 HOTRED 5,

(3) The written application letter referred to in the preceding paragraph shall be
accompanied by containers or accessories for testing purposes, the quantity of
which is specified by an Ordinance of METI, a structural drawing, and other
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documents specified by an Ordinance of METI. However, the submission of a
document certifying that the container or accessory for which approval under
paragraph (1) is sought has passed the test referred to in paragraph (1) of
Article 49-23 shall suffice.

(KB D FEHE)

(Criteria for Approval)

FWUHILED 4+ BREEEREIL AIRE —HOEKRBOHFE N ROE T (REKFH—
HORBRICEK LT L ZFET 52 FHEZRA THLALAITIT, F5) OVWTIlh
HMTLHERODLEEIFE, ARE LRITHULR S0,

Article 49-22 When the Minister of METI finds that an application for approval
under paragraph (1) of the preceding Article falls under any and all of the
following requirements (item (ii) when said application is accompanied by a
document certifying the passing of the test under paragraph (1) of the following
Article), he/she shall grant the approval:

—  HEEIAR O REBH ORGSR M2 BERIZH D TIELE MU PS5 WU IH O Bk
2. MRS H D TUEE N+ S5O “FBNEOBRKICEA L TWD Z L,

(i) The application-related container or accessory for examination conforms the
criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the
criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories; and

= HEEENHEBICRLI AR IME R OR T O FREFEX IOV TEHUATLE
DHFE—HOBRIRZZ T TNDZ &,

(i1) The applicant has obtained registration under paragraph (1) of Article 49-5
for the Business Category regarding Containers or Accessories to which the
applied container or accessory belongs.

(6 7 2 # 1 A A B 5 D AR
(Test by Authorized Container Conformity Inspection Body or the Institute)

B+ —+ = BEAGFHEEST. TOREL LS LT 2ARIIMEMIC
ST, BEXITEERGHRAMEDIT O MR A2 T 52 LN TE 5,

Article 49-23 (1) A Registered Manufacturer of Containers, etc. may request the
Institute or a Designated Container Conformity Inspection Body to test the
container or accessory which he/she intends to manufacture.

2 FAHEORREZZIT LD LT OBEAGFIEER T, ROFHZLH L -HFFIC
F TG D 4 —5 ORI EEE T TED D EEORER ] DO 5w SUEHMHE &
OFEORFEXEE T TED LD ERLZIRZ T, B XTI ER R AR L2
X 67220,

(2) A Registered Manufacturer of Containers, etc. who intends to request the test
under the preceding paragraph shall submit to the Institute or a Designated
Container Conformity Inspection Body a written application letter describing
the following items as well as the containers or accessories of the quantity
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specified by an Ordinance of METI under paragraph (3) of Article 49-21 and
the documents specified by an Ordinance of METI under said paragraph:

— KA XIAHEMEFIIEITIEANCH S TR, TOREEDORA
(1) Personal name or business name, address, and, in the case of a juridical

person, personal name of its representative; and

= RBRAZIT LD LT AR T EMAO R T D RAEFERX S
(ii) Business Category regarding Containers or Accessories for which the test is

applied for.

3 HHOMBRIZEW TR, ZORMBHAOESSUIMEML DS, B H O TIHE M+
PSR IR OB, BRI H D TUEE N+ LS50 ZFEUHOBRKICEE L TWD
EEIEL, INnEEKET D,

(3) In the test referred to in paragraph (1), the containers or accessories for
testing are deemed to pass the test if said containers or accessories conform the
criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the
criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories.

4 BEIUADUSRE L O = NS HE UL 8 “HE O —HOBEIX, 5
“HOBGBEELZRELEL S ETO2FHICHENT D, ZOHEICEWT, HUHUEE
H TREORSHRA] LH201F BN Eo =8 —HoRbB &, FRS
Y T —HORGHRAE] LHH01F ITHEN+LEO -+ =5 —HoRER| &, &
I — 5 " [RIEOHBSHRE] EHD01F MEN+HILEo —+ =% —HE
ORER] L. FRB=HT EF—HOWMEMRE] &HL0IE HELU+HILED —+=
FHHORBR] LHABEAL LD ET D,

(4) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 44 and paragraphs (2) and
(3) of Article 49-2 shall apply mutatis mutandis to a person intending to
submit the written application letter provided for in paragraph (2) of this
Article. In this case, the phrase "container inspection under the preceding
paragraph" in paragraph (2) of Article 44 shall be deemed to be replaced with
"test under paragraph (1) of Article 49-23", the phrase "container inspection
under paragraph (1)" in paragraph (3) of said Article shall be deemed to be
replaced with "test under paragraph (1) of Article 49-23", the phrase "accessory
inspection under the preceding paragraph" in paragraph (2) of Article 49-2
shall be deemed to be replaced with "test under paragraph (1) of Article 49-23"
and the phrase "accessory inspection under paragraph (1)" in paragraph (3) of
said Article shall be deemed to be replaced with "test under paragraph (1) of
Article 49-23".

(G BT & 25 %5)
(Duty to Conform with Standards, etc.)

FUAILED M FEMAILED +—F—HOKR 22T T B A a E G EE )
YHAGRITAR DR ORGSR M 2 JET 2 58 180 TE, B&RICHHOTITH
DU+ DU SR BB PUIE O AL IS, BB S IC S TR LS B NEOBKICHEAT 5
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KO LRI, 72720, BN —HE =5 ORFEEE T TED
HRABIHT 2R GE L IEBNU+H GO F—HFE =S ORBHEEE S TEDLH
WIZHET DR S 2 E T 256 TRBHIC/RET 25815, ZORD Thu,

Article 49-24 (1) When a Registered Manufacturer of Containers, etc. who has
obtained the approval under paragraph (1) of Article 49-21 intends to
manufacture a container or accessory of the type related to said approval, said
container or accessory shall conform the criteria under paragraph (4) of Article
44 or paragraph (4) of Article 49-2 respectively; provided, however, that this
shall not apply to the manufacture of a container serving the usages specified
by the Ordinance of METI referred to in item (iii) of paragraph (1) of Article 44
or accessory serving the usages specified by the Ordinance of METI referred to
in item (iii) of paragraph (1) of Article 49-2 or to manufacture for examination
usages.

2 HIHOBGAMRFHEES T, FHRERARRICEN., ZORIEITR D RIHEO R4
SOEtE s (REZZ LEFEOREOEM 2% 1T THIEIND D ZR<, ) 20T
RAEZITV, TOMREREREZIER L, ZNZRAFE LR TNIER SR,

(2) A Registered Manufacturer of Containers or Accessories under the preceding
paragraph shall conduct the inspection of the container or accessory as referred
to in said paragraph which he/she intends to manufacture (except those to be
manufactured under the proviso of said paragraph) in accordance with the
inspection codes of the containers or accessories, prepare inspection records
and store them.

(AN %)
(Stamping, etc.)

FUHILED Z+H FMNHILED +—F—HOKBZ 2T B ARG €A 13,
AR ADO R 2 MELCHAETH O T, YAF D H U+ LRE —HD
RIFFEXBA DT CEDDLRMGUNDEDTHD L &1L, RFEEETTEDDH L AT
EV. TORIF, AHEZT L ENTED,

Article 49-25 (1) In the event that a Registered Manufacturer of Containers who
has obtained the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has
manufactured containers of the type approved, he/she may stamp said
containers as specified by an Ordinance of METI if these containers are not
containers specified by the Ordinance of METI under paragraph (1) of Article
45,

2 HENHNEO A+ —FHORREZ T BRERRIEERT X, YKRITHRL R
ROBREZHE LGB THO T, AP EN+HRE - HORFEEE T CE
DOER#MThHDHEEIL, RFEEENTTEDDLE ALY, TOREHWIT, FEEDOHE
RETLHIENTED,

(2) In the event that a Registered Manufacturer of Containers who has obtained
the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has manufactured
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containers of the type approved, he/she may attach a marking plate to each
container as specified by an Ordinance of METI if these containers are those
specified by the Ordinance of METI under paragraph (1) of Article 45.

3 FHUFIEDO —+—F—HOER 2T T8GR L RS R 13, YRR D
RADOWRMZRE L& E1d, BMFEEATTEDDL L IAIZLD ., ZOMEMIC,
HENE+THZ LN TE S,

(3) In the event that a Registered Manufacturer of Containers who has obtained
the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has manufactured
accessories of the type approved, he/she may stamp said accessories as
specified by an Ordinance of METI.

(AIEN DAL 1E %)
(Prohibition of Stamping, etc.)

FIHILED R REEEREIL, HUFILEDO —+—F—HOKR L T 7o Bk
Aan FROESEE D EE LA S ST R TH O T, BEAR IR b0 B+
FOZHNE—HELLELEFEOEM 22T TRESNTZbDOZERS, ) B, FalldH D
TR AU IO AT MRS I &> TIEEH MU AT S 0 55 U IE O A% 12
AL TVWRVWGEEIZBWT, KEOREZIETHTORICHLEND D LD DH & X
X, UEBERARFRIEEE I L. —FUN Oz E O TRIGE —HFE L <IEH
“HOAHIXITFRSRE " HOBEEOHE AT 5 eI+ R TE D,

Article 49-26 In the event that the containers or accessories of the type approved
(except those manufactured under the proviso of paragraph (1) of Article 49-24)
manufactured by a Registered Manufacturer of Containers, etc. who has
received the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 are deemed
not to conform the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of
containers or the criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of
accessories, the Minister of METI may prohibit said Registered Manufacturer
of Containers, etc. from the stamping under paragraph (1) or paragraph (3) of
the preceding Article or attaching the marking plate under paragraph (2) of
said Article for a specified period not exceeding one year when he/she finds
that such prohibition is particularly necessary to prevent the occurrence of

accidents.

(A7)
(Order for Improvement)

FHUHILEO -t BEEERREIL, ROGEIZIE, BEAGFREEE L, &
RERER A L < IIAWMERAERM OB ITS0E, MEEHROHFIEKRED -
DO DL T, RaERERBROLEEZOMOVLEREBEL L HREZLE2mT D
ZENTE D,

Article 49-27 The Minister of METI may issue an order to a Registered
Manufacturer of Containers, etc. to repair or remodel the manufacturing

\
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equipment for the containers, etc. or the inspection equipment for the

containers, etc. to improve the quality control method and organization for

inspection, to change the inspection codes for the containers, etc. and to employ
whatever measures are deemed necessary under any of the following cases:

— P FROERAE D H I ILAR D L — 5 ORI EREE T TED D i Lo LA
HWELTWRNWERED D & X,

(1) When the manufacturing equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform the technical standards specified by the Ordinance of METI referred
to in item (i) of Article 49-7;

T ORERERARE B LSO B S ORI EE A T TIE O D Bl Lo R
HALTWARNWERDD L X,

(i) When the inspection equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform the technical standards specified by the Ordinance of METI referred
to in item (ii) of Article 49-7;

= WEEHOFERCBRED D OMEENFHN+ILEDOLE =5 ORFEEE ST
TE LB EOIHEITHEE L TRV ERD D L&,

(iii) When the quality control method and organization for inspection are
deemed not to conform the technical standards specified by the Ordinance of
METI referred to in item (iii) of Article 49-7;

W EUHISROEE LS ORAEDFIENFHE AU RE —H S UIHE N+ g0 5% —
HORBFEEEE DT CTEDDHEICHEE L THRNERD D L X,

(iv) When the inspection method referred to in item (v) of Article 49-7 is
deemed not to conform the method specified by the Ordinance of METI
referred to in paragraph (1) of Article 44 or paragraph (1) of Article 49-2;

B Fas XTI E S OBREZFU+ GO EHE N5 ORFEEE D TED D RMEITHE
BT HHEMERE AT H2F TROVWEIAThE T & &,

(v) When a person who does not have the knowledge and experience to conform
the conditions specified by the Ordinance of METI referred to in item (iv) of
Article 49-7 is assigned to conduct the inspection of the containers or
accessories; or

NOENHILED ZHNOBEIERK L TWD ERD D & &,

(vi) When the provisions of Article 49-24 are deemed to have been violated.

(KT D K5h)
(Loss of Effect of Approval)
FIHILE0 —+ I\ BEESFHIEEBTOBRENZON & KOTo & E1X, Yk
B FHEER IR LIEN RO - —F—HOKRIT., £ %Kk,
Article 49-28 When the registration of a Registered Manufacturer of Containers,
etc. has ceased to be effective, the approval under paragraph (1) of Article 49-
21 regarding said Registered Manufacturer of Containers, etc. shall also cease
to be effective.
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(KB OEHE L)
(Revocation of Approval)
IGO0 —+JL BFEEREIX, BUHIEO 4+ —FH —HOKRBZ % T 786k
B FEWEEENROEZO LT H L EE, TOERRBEWMVIHETZLENTE D,
Article 49-29 In the event that a Registered Manufacturer of Containers, etc.
who has obtained the approval under paragraph (1) of Article 49-21 falls under
any of the following items, the Minister may revoke said approval:
— BUHNEO Z+INE _HOBREIGER L & &,
(1) When the provision of paragraph (2) of Article 49-24 is violated;
=B IEO R, BUFILEO B XITREOHEIC X 8L Em A IS
ER L L&,
(i) When the prohibition or order provided for in Article 49-26, Article 49-27 or
the following Article is violated;
= BARTHEEF -HOLRMIEK LT & X,
(iii)) When the condition(s) referred to in paragraph (1) of Article 65 is violated;
or
W AREOTFERICEVEN+HILEO +—F—HOKREZIT- & X,
(iv) When the approval under paragraph (1) of Article 49-21 is obtained by
fraudulent means.

(SFBH 1)
(Disaster Prevention Order)

FUHILEO =+ BREFEERNE SOIFEMIRmEL, FUHEo Z+—FH—HDK
W T T B RN e G S N Y ORISR D A A TR S (BB TLge o
W —H-E LEOEAAZZ T TRELEZLDERLS, ) THOT, HEilbOTIZE
AU B U O BRI, MBI > TR JLse D BB IUHEDOHEIHE S L
BRNVbDEBIE L Z LIZX D, HHARXITLZMBE L OEE SN AR TA
LTEBET AL DREDBETLHBENDR DD EROLIGHEITHBNT, S ED
PERZIET DT ORI EN D D LB D & X1, YR XL Y% E % s
LB ARERERER I L, 20/E LS IIME M ORI EZ KL 2 L 20
fill M 32 F ST G RE B S D ZEE S NV RIRICH CA LIE@EET AT L 2 KEFEDOILK
BRI T DT OMEREE Y L HNE e E2mT HIENTE D,

Article 49-30 In the event that the containers or accessories of the type approved
(except those manufactured under the proviso of paragraph (1) of Article 49-24)
manufactured by a Registered Manufacturer of Containers, etc. who has
received the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 do not
conform the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of containers
or the criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories,
and the Minister or prefectural governor finds a risk of a disaster involving the
high pressure gas filled in said containers or containers equipped with said
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accessories, the Minister of METI or prefectural governor may issue an order to
the Registered Manufacturer of Containers, etc. who has produced said
containers or said accessories to recall the containers or accessories
manufactured or to take any other measures required to prevent the spread of
a disaster involving the high pressure gas filled in said containers or
containers equipped with said accessories if such measures are considered

necessary, especially to prevent the spread of a disaster.

(O [ % i 55 TS S A8 0D B §k)
(Registration of a Foreign Manufacturer of Containers, etc.)

FWUHILGEO =+— SHENZB W TRIBICHH S 45 A SULME L O -IE D FHHELZ 1T
DHEINE. AEFEFREXSICE, TOLHETHEES T LI, BFEREREDORFKE
ZTFTHZENTE L,

Article 49-31 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories abroad for their export to Japan may register each of
his/her factories or workplace with the Minister of METI in accordance with
the business category regarding containers or accessories.

2 BWHIEROIE “H, FH_HEOHEE, BUHILEORNSHU+LEDO+—
F T, FHUHILEOHAR, HUHILEOH/\IEOIZE N+ ILEED —+OHEILRTHED
BERIZ, HUFTIARSE =, BUHLEo =5 _H, HUHLEO -+ 265N+
ZO+HET, HBUHNLEOFIL, BUHILEDO =K OEN+ILEO —+LEoH
EIATHEOBRER A2 T2 (LT AAERERAREREESR) &), ) ITHERT %,
ZOGAEITBWT, FHMN+ASEH -HEOFENU+IEO =5 "5y AL D
DIE DERERAGFRIERER L) & FUTREB=HP [B5% LH201% TR
HicH S a5 &, BUHILEO =8 _HEH (EM] & & 200 TR
HEnDMEM] & BUEO - ROHEN LG - [5RGR%F G R Bk
W L DHDIT MERGHFIEEESRERE] &, FULEoZ+Ed THmd D)
EHHDIE TFERT L] LAHABEAL D ET D,

(2) The provisions of paragraphs (2), (3) and (4) of Article 49-5, Articles 49-6 to
49-11 inclusive, Article 49-16, Article 49-18 and Article 49-20 shall apply
mutatis mutandis to registration under the preceding paragraph while the
provisions of paragraph (3) of Article 45, paragraph (2) of Article 49-3, Articles
49-12 to 49-15 inclusive, Article 49-19, Article 49-23 and Article 49-27 shall
apply mutatis mutandis to a person obtaining registration under the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "Registered Foreign Manufacturer of
Containers, etc."). In this case, the phrase "no person" in paragraph (3) of
Article 45 and paragraph (2) of Article 49-3 shall be deemed to be replaced with
"a Registered Foreign Manufacturer of Containers, etc.", the word "containers"
in paragraph (3) of Article 45 shall be deemed to be replaced with "containers
to be exported to Japan", the word "accessories" in paragraph (2) of Article 49-3
shall be deemed to be replaced with "accessories to be exported to Japan", the
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phrase "Registry of Manufacturers of Containers, etc." in Article 49-10 and
Article 49-20 shall be deemed to be replaced with "Registry of Foreign
Manufacturers of Containers, etc." and the phrase "to issue an order" in Article
49-27 shall be deemed to be replaced with "to demand".

(Fh E B Gk 25 i 55 B D B Gk D BT L 5%)

(Revocation of Registration of a Registered Foreign Manufacturer of Containers,
etc. and Other Matters)

B+ =+ " BREEEREIT, HAEBRERAEREREEREDROK S D—IT5EY
THEXIE, TORBEETMVIET Z &N TE D,

Article 49-32 (1) In the event that a Registered Foreign Manufacturer of
Containers, etc. falls under any of the following items, the Minister of METI
may revoke the registration concerned:

—  BMA-DUSE—EH, BN EEE H AIRE HEICBWTERNT 25645
te, ) . RGO =F"H FIEE _HIIBWTENT 562G, ) . Al
FH HIZBWTHERT 2 E NGO+ TR ESE HIZBW TR 55
TGO A E _HOBREIER LT L &,

(i) When the provision of paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article
45 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the preceding Article), paragraph (2) of Article 49-3
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article), Article 49-12 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article or paragraph (2) of Article
49-24 which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the
following Article is violated;

= OAIRB HIIBWTHEMNT BN ILEORE — S XIIFE =5 IC S T HIZED
e e &,

(i) When said Manufacturer comes under the provision of items (i) or (iii) of
Article 49-6, which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of
the preceding Article;

= ETSRE CHICBWTHEMNT 2 UL D 4B IR GEH HIZB W THER S
HEMAIGEO Z+RNELITHEMN+HILED =+ OHEIC X D3RI o7
EE,

(iii) When the demand issued under the provision of Article 49-27 which is
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article,
or the provision of Article 49-26 or Article 49-30 which is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the following Article is not complied
with;

IO R PEERED Z OEEORATICKNERREIZENT, IR TED D & I AICZE
V. SERERAREREER TR L, £ OEB UIRBORBUZE LikE 2 R 7
BEICRBNT, TOWEN ST, UIEBOBREN SN L X,
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(iv) When the report required of a Registered Foreign Manufacturer of
Containers, etc. by the Minister of METI on the former's state of business or
finance as specified by a Cabinet Order within the limit necessary for
enforcement of this Act is not submitted or when a false report is submitted;

o R PEFERED Z OERORATICHERREIZB W T, £OFREIZ, SERES
IEROERER OFHIT. BEF., L, AT S 12 2% SR & O RE 55
& OZ OFEF 21T 2 GETICB W T, IRE, FHE OMOMIFIT >N TORAE %
S, FBABRFICEMEZ ST LD L LEGAICBW T, ZOomENEEL, i
HiL, HLLLFRBES L, FZFoEMICH LTE RN EINT, HLIITRBOE
NI E &,

(v) When an intended inspection of the account books, documents and other
items or questioning of the persons concerned by a staff member of the
Ministry of Economy, Trade and Industry assigned by the Minister of METI
within the limit necessary for enforcement of this Act at an office, business
office, factory, storage place of containers or accessories to be exported to
Japan or any other place of business of a Registered Foreign Manufacturer of
Containers, etc. is refused, prevented or avoided or no reply is made or a
false reply is made to a question posed by said staff member;

NI OREIC L DBAEICINT, BRFEEERED, SEBRERAE S FRIEER T
L., ZOFEDOLGHICBNWTEDMEIZIHREL SIS LNELIHNETHL R
DO D B AL R A WIRZ EO TRIT & Z L 2FFRLEGRICB W T,
ZDOFERIIE Ul ol & &,

(vi) When a demand issued by the Minister of METI for the purpose of
inspection under the provision of the preceding item to a Registered Foreign
Manufacturer of Containers, etc. to submit within a specified period the
containers or accessories, the inspection of which by a staff member at their
location is deemed extremely difficult to conduct, is not complied with;

€ AREOFEICELVAIERE HOBRGKXIIETOEFEZ T2 & X,

(vil)) When the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article
or its renewal is obtained by fraudulent means; or

N BTG OHFE —~HOBREZZ T TOWALEITHE W T, YN I E I
e X,

(viii) When the valid registration obtained under paragraph (1) of Article 49-5
1s revoked.

2 [Hix, BiEEANFOHEIC L DFERICE O TAE U THALINE RS AR ERE XS
2R LAHE L2 T AUE 2 B0y, ZOBEICENT, T~ ERIE, F5oRE
X DFHERICEOTEEAT~ERELT D,

(2) The Government of Japan shall compensate a Registered Foreign
Manufacturer of Containers, etc. for the latter's loss caused by a demand made
under the provision of item (vi) of the preceding paragraph. In this case, the
loss to be compensated shall be the loss which is normally expected to occur as
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a result of a demand issued under the provision of said item.

(O [E B S 75 2 5 S (TR D A A% OO KGR )
(Type Approval of Containers or Accessories Manufactured by a Registered
Foreign Manufacturer of Containers, etc. and Other Matters)

FEUHLEO=+= HNEBRGARFHEES T, WEL L9 LT 588 IMEM T
HOTARIICEHE I ND L DODORKIZHONT, RFFEXEREOAREZITDHZ ENT
x5,

Article 49-33 (1) A Registered Foreign Manufacturer of Containers, etc. may
obtain type approval by the Minister of METI for containers or accessories
which he/she intends to manufacture for his/her export to Japan.

2 MO 4 —F THEROE =W, HUFILEO 4+ T NS E NS0
FINOHEIXRFEDOATRIC, FHUHIEO UM SEN+ GO SN ETROH
WK D =+ OB EFRTHO AR L Z T FHICHERT 5, ZO5EICBWT, HN
+REOZHZF EH IEN+HNEORE —HE] L2501 IFEE+HILED =+—
B b B ILEO DU TYROKERITAR D B0 55 A UL S Ah
& D DIT MYARITAR 2 WA OE G UM B THHO TAFICHH SN D b D)
&L BMNHIED A+ HE-HEAOHE ZH) DREEGINERE ] LHDH0I1T THE
B namEER ) & TYHARIRLIBMADOREER] & H D01 YRR D
MADOBFRTHOTARMICEHE I ND b D) & RSFE ZHP DEREHE L RESE
F] LHHrOT THEREMEMEEESE] & TEKRIR IO EM] &
5D TYHKRIZEAIHXOMEMS ThOTARIICEIB SN, b0y &, HU+
NLEED AR TR IME M &5 D 01E TARFICHE M S 425 2545 X LHHE b )
&L THIMZED T LdD0IE THIM ZE D TARFITH H S i 2 A LR
21 &L BUANIEO=AT T o) LHDDIE FERkT D) LB b0L
T 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 49-21 and Articles 49-22
and 49-28 shall apply mutatis mutandis to approval under the preceding
paragraph while the provisions of Articles 49-24 to 49-26 inclusive and Article
49-30 shall apply mutatis mutandis to a person obtaining approval under the
preceding paragraph. In this case, the phrase "paragraph (1) of Article 49-5" in
item (ii) of Article 49-22 shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) of
Article 49-31", the phrase "a container or accessory of the type related to said
approval" in paragraph (1) of Article 49-24 shall be deemed to be replaced with
"a container or accessory of the type related to said approval and to be exported
to Japan", the phrases "a Registered Manufacturer of Containers" and
"containers of the type approved" in paragraphs (1) and (2) of Article 49-25
shall be deemed to be replaced with "a Registered Foreign Manufacturer of
Containers" and "containers of the type approved and to be exported to Japan"
respectively, the phrases "a Registered Manufacturer of Accessories" and
"accessories of the type approved" in paragraph (3) of said Article shall be
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deemed to be replaced with "a Registered Foreign Manufacturer of Accessories"
and "accessories of the type approved and to be exported to Japan" respectively,
the phrases "containers or accessories" and "for a specified period" in Article
49-26 shall be deemed to be replaced with "containers or accessories to be
exported to Japan" and "containers or accessories to be exported to Japan
within a specified period" respectively and the phrase "to issue an order" in
Article 49-30 shall be deemed to be replaced with "to demand".

(O EP R e a5 LS S ISR D KGR O I L)

(Revocation of Approval Regarding a Registered Foreign Manufacturer of
Containers, etc.)

FEUHILEO =+ REFEEREIL, BIRE —HOKRZ 2T I E R ks o s
¥EZVRDOEZDO—ITEMTHEEE, ZORRBEMVIETZENTED,

Article 49-34 In the event a Registered Foreign Manufacturer of Containers, etc.
that has been approved under paragraph (1) of the preceding Article falls
under any of the following items, the Minister of METI may revoke the
approval concerned:

— FHUHIEO =+ —5F HICBWTHERT 255 ML go+ ZSUIRTERSE HIZ

BOWTHERT BN ILEO A NE “HOBEICER L L &,

(1) When the provision of Article 49-12 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 49-31 or the provision of paragraph (2)
of Article 49-24 which is applied pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article is violated;

BN = B W TR T M F LR O A ESUIETRE H
IZBWTHERT M+ ILED N8 L <IFEEMN+HILED =+ DHIEIC X 255K
WIS Uinoe b &,

(i1) When a demand made under the provision of Article 49-27 which is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-31, or under the
provision of Article 49-26 or Article 49-30 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is not complied with;

= EATHER -HOFFIER L L &,

(iii)) When the condition(s) referred to in paragraph (1) of Article 65 is violated;
or

W REOFEIZEVAIRE - HOKREZZ T L &,

(iv) When the approval under paragraph (1) of the preceding Article is obtained
by fraudulent means.

(REP 1)
(Accident Prevention Order)

FUHILED =+ H  RFEERE IFEN R FIL, HUHILEO =+ =F—HD
TR & 32T T AV E B SR a5 LG 2 DS R DO 7RI AR D e ALt i ([FISR5 —
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HIZBWTHERT MU0 HUE—HZ LEOBEM 22T TRELZ D
R, ) THHOT, FHRIZHHOTUIHE N MRFENHEOBUE I, HEMIZHHOTIE
FNHILEO ZHENHEOBMICEHA LW OARIE L2 LI2X 0, YA T
BHHBMOEE INT-ABICHAETA LERBET AL DREDBET HBZNAND
HERDLGEIZBNT, YEKEFEOIKREIET DD ERNH D LD DL L
TX, YA LGRS E A Lo o L, 2ol L7 YR T Hi%
fHE S OEIZ K D Z & Z O Y55 XIS MR M OEE SN AR TA L
TRET AL D REOIEREZ LT AT B fEE L HIREZxmTH L
NTED,

Article 49-35 In the event that the containers or accessories of the type approved
under paragraph (1) of Article 49-33 (except those manufactured under the
proviso of paragraph (1) of Article 49-24 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 49-33) manufactured by a Registered
Foreign Manufacturer of Containers, etc. who has received the approval
referred to in paragraph (1) of Article 49-33 do not conform the criteria under
paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the criteria under
paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories, and the Minister of
METI or prefectural governor finds a risk of occurrence of a disaster involving
the high pressure gas filled in said containers or containers equipped with said
accessories, the Minister or prefectural governor may issue an order to an
importer of said containers or accessories to recall said imported containers or
accessories or to take any other measure required to prevent the spread of a
disaster involving the high pressure gas filled in said containers or containers
equipped with said accessories if such measures are considered necessary,

especially to prevent the spread of an accident.

(5w 1 A T D % )

(Registration of a Container Reinspection Station)

FhAR BREERAFTOREKIL, LED EHEURICEWTES TED 2HIR Z L%
OEF&Z T T, oo I >T, TOEKRI,

Article 50 (1) The registration of a container reinspection station shall cease to
be effective with the lapse of a period of not less than five years but not more
than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed by the
end of every such period.

2 HERFLZO-ICHETOHIEXTIFELL =FOBEIC LY BE LI E S, BUH
DHMND AEZ R L RVEIL, BRERAETOBRBRXIIZOEHFE2ZIT L ENTE
720N,

(2) A person who falls under any of the items of Article 7 or whose registration
has been revoked under the provision of Article 53 and for whom 2 years have
not passed from the date of revocation shall not be eligible for the registration

of a container reinspection station or its renewal.

85



3 RFFEEREIT, BREMAENOBREXIZTZDOEFORFE N HOTIGEICBNT, £
DR ZHREPT OIR AR D RIF EEE D CTEDHEN LOKLEITHET H L@ D L
T, BEUIZOEHE LT b,

(3) Where there is an application for the registration of a container reinspection
station or its renewal, the Minister of METI shall effect the registration or
renewal thereof if the relevant inspection facilities are deemed to be in
conformity with the technical standards specified by an Ordinance of METI.

4 RRFPEEREIL, AR A SIS &R A 0O FE 2 5 E 23 5 72 DR E
boHLRDDLEIT, BREHMAFTOBRBE UL ZOEHICEE L, TORBBAFT T
TRGHREIMBE A FEREZITO 2 DN TE ARFIME M OREEE HIRT 5
ZENTE D,

(4) When effecting the registration of a container reinspection station or its
renewal, the Minister of METI may restrict the type of containers or
accessories which can be reinspected in that container reinspection station if it
is found particularly necessary for the proper implementation of the container

reinspection or accessory reinspection.

OBk 2 T 7o B DFRWE)
(Duties of a Person Who Has Registered His/Her Container Reinspection
Station)

Fht—5% BREMAEFTOBRRELZUTEEIL. BalmREOIMELBREZIT O &
ZEERDONTLEXTIT, EERFEANDHLIGEERE. B AaEHRAEXIT
BB R A 21T DR TR B0,

Article 51 (1) A person with a registered container reinspection station shall
conduct the container reinspection or accessory reinspection without delay,
except where there is a justifiable reason, whenever such reinspection is
requested.

2 FEBREFORGEZ I TE T, BReBETOMERMZ . AIEE HOEM Lo
REITEET D X0 ITHERF L 2T TR B2,

(2) A person with a registered container reinspection station shall maintain the
inspection facilities thereof so as to conform with the technical standards

under paragraph (3) of the preceding Article.

(FR A A1)
(Chief Inspector)

B 5 AeBRETOBREREZITZEIL, Famal e, REEEEDTTED
DRMCEA T 2 R 2 AT 5B T ERLEEHE RROLZM 22T TN D H
DO BN, REFMEEZIBME L., A A IR & R O F2 I >V TR
SERTNIER B0,

Article 52 (1) A person with a registered container reinspection station shall, for
each container reinspection station, appoint a chief inspector from among those

86



with such knowledge and experience to conform the conditions as specified by
an Ordinance of METI, or from among the holders of the Production Safety
Management Certificate, and assign him/her to supervise the implementation
of container reinspection or accessory reinspection.

2 BRAEOBREREZ T -FHIX, fIEHOBAEICL YV REETEHEZ®L L & &1L,
FH7e< . TOEEZRFEEREICHBITHRTNE RV, TNEMELILEE .,
Rtk L35,

(2) Upon appointment of a chief inspector under the preceding paragraph, a
person with a registered container reinspection station shall submit a
notification report of such appointment to the Minister of METI without delay.
The same shall apply to his/her dismissal.

3 MEFLHIX., BEICEDOBBZITORITNIZR LR,

(3) A chief inspector shall conscientiously perform his/her duties.

4 BEPEEREIT, MEFEED ZOEEE L UL OBERICE S maOREICE
KLl &, XIIZFOFIZZEDOWMEEZITOE D Z L NRISBEMRAR L IIME R
BEOWEERFERIZLIEL KIETBENNH D LR DL & E1X, RESMAETOREE
F7FICH L, MEFTEORTE2MT 52N TE D,

(4) In the event that a chief inspector has violated any provision of this Act or
any order pursuant thereto or that his/her performance of duty is deemed
likely to interfere with the proper implementation of the container reinspection
or accessory reinspection, the Minister of METI may order the person with a

registered container reinspection station to dismiss such chief inspector.

(B ek DO TUH L %)

(Revocation of Registration, etc.)

BHY =4 REEEXKREIL. BRERETOBRGE Z T 2HERROE SO —IZ% 4T D
EEIEL, TOREAEIVIE L, IIHHE 2 E» TRSHREE L IIMfESERED
EiLEHmT5Z ENTE S,

Article 53 The Minister of METI may revoke the registration or order a
suspension of the reinspection of containers or accessories for a specified period,
in the event that a person with a registered container reinspection station falls
under any of the following items:

— BEREBE SN LEN S ETICHAT OHICE L X,

(i) When he/she falls under items (ii) to (iv) inclusive of Article 7;

= OBNEHEE SO RIEE T, HUILGONUE = L <UXENE, Fh
T & XIFRIGFHE - HOHEITERK L & &,

(i) When he/she violates any provision of paragraphs (3) to (5) inclusive of
Article 49, paragraph (3) or (4) of Article 49-4, Article 51 or paragraph (1) of
the preceding Article;

= BRPEBMEOHEIC L DHRSUIRTEENEOREIC L DM FITER LIz &
ER
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(iii)) When he/she violates the restriction under paragraph (4) of Article 50 or
the order under the provision of paragraph (4) of the preceding Article;

W ERTEE -HOBEICLDEEOFHEAZET, IIRBICEBOT#HE L- L
£

(iv) When he/she fails to keep the books as required under paragraph (1) of
Article 60 or makes a fraudulent description therein; or

T BB OB EZ T ENE - HUEE TH I LA W T, B =1+/\5H
—HE PO E A S ETOREICLVFEREFE -—HOFAIZMOEINTZ L &,

(v) When the permission under paragraph (1) of Article 5 given to a person
with a registered container reinspection station has been revoked subject to
any provision of items (i) to (v) inclusive of paragraph (1) of Article 38,
provided that he/she is a Class 1 Producer.

(BRI TAT DEET AT T ES D)
(Change in the Type or Pressure of High Pressure Gas to be Filled in
Containers)

FHHIE AWMOFTAEIL. TORMBIIATALE I LT 2EENAOHEEILET
EELLELD ET2LET, AMFLTRE L 2RFEERRE, HaXITHEES
BRAHBICHFE LT e b,

Article 54 (1) An owner of a container who intends to change the type or
pressure of the high pressure gas to be filled therein shall apply to the
Minister of METI, the Institute or a Designated Container Conformity
Inspection Body for the stamping, etc.

2 WRHEEXKRE., BE IR ERSFREKEIL, FMIEOHTEICL 2HFHENH OGS
IZBRNT, ZERICBWT LT OREGHHNHURFENHEORKIES T2 L0 D
X, BN, FEE LR2TNER LR, ZOLEICBN T, RIFEERE,

ST ERHRAEHBEIL., ZORMISNTWLHELZHRE LR TR 67
VY,

(2) Where there is an application under the preceding paragraph and the
container after such change is deemed to conform the standards under
paragraph (4) of Article 44, the Minister of METI, the Institute or a Designated
Container Conformity Inspection Body shall promptly provide the stamping,
etc. for the container. In this case, the Minister of METI, the Institute or a
Designated Container Conformity Inspection Body shall cancel the previous
stamping, etc. on that container.

3 W HOBEICLLHFEZ LA, AIEOBEIC L 2ZEEN S & SiE,
W, REEEEADTEDDLIAICIY ., ZORMI, BMUAREEH - HICHE
THRRE LTI B0,

(3) When the stamping, etc. under the preceding paragraph has been received,
the applicant under paragraph (1) shall mark such container under paragraph
(1) of Article 46 without delay in accordance with an Ordinance of METI.
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BHAHSE HIBR
Article 55 Deletion

(< PMeZ Dfhoasy)
(Scrapping or Other Disposition)

FHAIRNE RFFEEREIL., BoREICEKE LN OEEEN IR TAT DEE
HAOFEFFIENZZE L THENFNEEINHEOFKICHAE LW RO DH & &
I, ZOFFEEHICRHL, Zhza<Thl., TofESHE LTHEAT 2 EnTEirn
KT T REZEZMTHIENTE D,

Article 56 (1) If the containers that have not passed the container inspection are
still deemed not to conform with the standards under paragraph (4) of Article
44 even with a change of the type or pressure of the high pressure gas to be
filled therein, the Minister of METI may order the owner thereof to scrap or
otherwise dispose of them so as to make them unusable as containers.

2 WMEXIIREERGHRAEEIL., TOT O BRMEICER LR OTREN 2K
TATLEETAOREBE TN ZET L THHEMIUSEFENEOBMKIZEA L2
LR DL EEIT, BHRS, FOFEREEEREICHE LR TR B0,

(2) If the containers that have not passed the container inspection conducted by
the Institute or a Designated Container Conformity Inspection Body are
deemed not to conform with the standards under paragraph (4) of Article 44
even with a change of the type or pressure of the high pressure gas to be filled
therein, the Institute or a Designated Container Conformity Inspection Body
which inspected such containers shall report the matter to the Minister of
METI without delay.

3 RO AFIX, BREFREICAKE LR OTEERITONT A UNIZE A%
B HOHEICLDAMEN SN enol- e ik, B, ZhzalffklL, 20
AR e LTHEMT2 2N TERWVEI SIS LRTHIXR B2V,

(3) The owner of the containers that have not passed the container reinspection
shall, if such containers bear no stamping, etc. under paragraph (2) of Article
54 within three months, scrap or otherwise dispose of them without delay so as
to make them unusable as containers.

4 FAT=HHOHEIL., MR SRE ST E SR ER LR D7 Emic >\ T3
MT %, ZOHEITENT, B -HEOE HP [Zhl2] LH0iE T2 OKEMm:
MIEBINDLIRAIC) &, TENHNEBENE] LoD MEHEMN+HIugko 5N
H &, wET NZHOWT=HPPRIZH L FUEF “HOBEIZ K 2AIHIEN S g
Mol E] EHHOIE NIEoVWTY Loz db0lT5,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to the accessories rejected by the inspection or reinspection thereof.
In this case, the word "therein" and the phrase "paragraph (4) of Article 44" in
paragraphs (1) and (2) shall be deemed to be replaced with "in the containers
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on which such accessories are installed" and "paragraph (4) of Article 49-2"
respectively and the phrase in the preceding paragraph "if such containers
bear no stamping, etc. under paragraph (2) of Article 54 within three months",
shall be deleted.

5 Fan XIIMBMOREFEZT &1L, <TILL., ZOMAERIIMESLE LTS
HIENTERWE DTG LTI 6700,

(5) A person disposing of containers or accessories shall dispose of them by
scrapping or other means which will make such containers or accessories
unusable.

(Bt AFT DB 1k o Ja )

(Notification Report of Abolition of Container Reinspection Station)
FHARNEDO D FaRETTORERE T H1X, e P XM R b A O %5

R L& Eid, B, ZOBFERFEEEREICRITHRTILR B 720,
Article 56-2 Upon discontinuation of the business of reinspecting containers or

accessories, a person with a registered container reinspection station shall

submit a notification report of the matter to the Minister of METI without

delay.

(R PEEE T ~DEM)
(Mandate to an Ordinance of METI)

BITAREZO O ZOFMIHET L HODIEN, BamADOFH., MELBRADF
fot € O Z OEIDOHE DO RMEI BT LR TR S HIL, REEXRE T TED D,
Article 56-2-2 In addition to what is provided for in this Section, procedures for
container inspection, procedures for accessories inspection and other necessary

procedural matters for carrying out the provisions of this Section shall be
prescribed by an Ordinance of METI.

B RERM
Section 2 Designated Equipment

(5 E B A AT
(Designated Equipment Inspection)

BHAAFZOZ @ETAOHE (WEIRLIITHE G, ) OTOORMDO I B, &
JEHT A DIg3EE DM DK EFEDIHAZY T D72 DITITXEFORE, MEOME DR
THEF ORAEZIT O T ENFRTHER O & U TRIFEEA D TED el (UL
T TRPERM LW, ) OREZT LI, RFEEATTEDDL L IAILED,
ZORFERMIZONT, RFEEADSTEDHIMEO TR LT, RFEEKRE. W
DXIRFPEERENIRET 2% (LT THEERERMRAERR) &vwo, ) 279
BERBMREZZ T RITIER B0, 72770, RIZEIT DR ERMEICOVW T, =
DR Y T,
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Article 56-3 (1) Among equipment for high pressure gas production (including
storage incident thereto), the equipment for which inspection of its design or
material quality or inspection in the process of its manufacturing is deemed
particularly necessary for the prevention of explosions or other accidents due to
high pressure gas shall be specifically designated by an Ordinance of METI
(such equipment is hereinafter referred to as "Designated Equipment").
Manufacturers of the Designated Equipment shall subject each item of the
Designated Equipment, in accordance with the provisions of an Ordinance of
METI, to the Designated Equipment Inspection conducted by the Minister of
METI, the Institute or a Conformity Inspection Body authorized by the
Minister of METI (hereinafter referred to as "Designated Conformity
Inspection Body for the Designated Equipment") for each manufacturing step
specified by an Ordinance of METI. However, this provision shall not apply to
the following Designated Equipment:

— BRTARFORO ZE-HOBRRE ST CRERMOMEDOEXEZITOH (LT

DGR ERIMIIEES ] Lo, ) PG LERERM (REEEETTED D
HLOEERLS, ) THOT, FEHTANEFORNOFNE “HOBLEIT KV R i fif 5
HAERED AN 22T TVDHH D

(1) The Designated Equipment (except that specified by an Ordinance of METI)
which is manufactured by a person engaged in the business of manufacturing
the Designated Equipment and registered under paragraph (1) of Article 56-
6-2 (hereinafter referred to as "Registered Manufacturer of the Designated
Equipment"), provided that the equipment is covered by the Designated
Equipment Standards Conformity Certificate issued under the provision of
paragraph (2) of Article 56-6-14;

= HHE OO IR FEEE D TE O L BT D FEE R i

(i1) Designated Equipment for export or other usages specified by an Ordinance
of METI.

2 FERMOWMALZ LIFIL, B, REEEETTEDDLLEIAIZLY, 20
FRERMEIZOWT, B EERNE. W XULFRE R E R MR A 23T O FrE s fh iR
BEEZTRTT RO, 72720, WRITEIT2561E. ZORD Thu,

(2) Any person who has imported the Designated Equipment shall, without delay
and in accordance with the provisions of an Ordinance of METI, subject such
Designated Equipment to the Designated Equipment Inspection conducted by
the Minister of METI, the Institute or a Designated Conformity Inspection
Body for the Designated Equipment; provided, however, that this shall not
apply to the following cases:

— BHEAARNEORNO A ZHE-HOBEE T TOMNEICB W TR S 415 %F
ERMOIEDRZELITIH (LT HNEREFERMMRERES] Lvwo, ) »Hil
LR ERR e (RHEE — S ORFEEE T TEDDLbDOZR, ) THHOT, B
HEHAREORO A+ " HIZBWTHENT 2B L ANEONROFNE “HOHE
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IZ R DR ERR I EEE AL O RN 2 Z T2 b D& A L2 6

(i) When the Designated Equipment (except that specified by the METI
Ordinance referred to in item (i) of the preceding paragraph) which is
manufactured by a person engaged in the business of manufacturing the
Designated Equipment abroad for export to Japan, and registered under
paragraph (1) of Article 56-6-22 (hereinafter referred to as "Registered
Foreign Manufacturer of the Designated Equipment") is imported, provided
that the equipment is covered by the Designated Equipment Standards
Conformity Certificate under the provision of paragraph (2) of Article 56-6-14
which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 56-6-
22; or

TOMEBRERERIEIC OV T, IEOFFERMRAEDHFEN SN TV DG
(i) When an application for the Designated Equipment Inspection under the

following paragraph is made for said Designated Equipment.

3 HEIZBWTATICH L SO RERMOMEEZ T 2H L, RIFEELETTEDD
ETAILEY | ZORERMICOWT, BEEERE. Fha SLHEE R E w i i A%
BAPTORERMMELZITHZENTED, ZOHHITBNT, ZORERHRA
EZIT RO ET LT, TORERMOWMADEINCEDRGEZ LRITHIE R 57220,

(3) Foreign manufacturers of the Designated Equipment to be furnished for
export to Japan may apply for the Designated Equipment Inspection of their
products to be conducted by the Minister of METI, the Institute or a
Designated Conformity Inspection Body for the Designated Equipment in
accordance with an Ordinance of METI. In this case, a person requesting the
Designated Equipment Inspection shall apply for it before importing the
Designated Equipment.

4 RFEEKRE. WX ERERMREKE T, RFEEESTTED L HIEICX
DRI HHORFERMRAE ATV, MR E R SRR EE A D CED D Heffr oo FavE
ICHEAETHE XL, ZhEaaked 5,

(4) Upon completing the Designated Equipment Inspection provided for in the
preceding three paragraphs in accordance with the method specified by an
Ordinance of METI, if the Minister of METI, the Institute or a Designated
Conformity Inspection Body for the Designated Equipment finds that said
Designated Equipment is in conformity with the technical standards specified
by an Ordinance of METI, said Designated Equipment shall pass the

Inspection.

(R X R fi R A5 B RIE)
(Designated Equipment Inspection Certificate)
FIANEON  BEEERNE, Bha ATFEER E R MR AL, e & i 23 5 8 iR
A G Lo & 1T, dNIT, FERMRA 22 72F T3 L, FrEsR i
BRHEEZ T LTI B 7ew,
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Article 56-4 (1) When the Designated Equipment has successfully passed the
Designated Equipment Inspection, the Minister of METI, the Institute or a
Designated Conformity Inspection Body for Designated Equipment shall
promptly issue the Designated Equipment Inspection Certificate to the person
who has undergone the Designated Equipment Inspection.

2 FrERMMHRAESHKIEL., MAIZEEL, TREG L TTUIRbRW, 2L, BER
i & BITEET L2HEE. ZORD TRV,

(2) The Designated Equipment Inspection Certificate shall not be transferred or
lent to others; provided, however, that this shall not apply where said
certificate is transferred together with the Designated Equipment.

3 RERMMRAEGKIEDORZMEZZIT TVDIENINEIG L, HU, XIKSTZHEIC
BWT, ZORERMRAESHIED T ELEREDOZIMTIHEL O THL L EITZED
FEE B OFT S T & EHE T 2B R A F 26 U CREPEEREIZ, & DFFER
HRESHKIENHEDORMIHR DL D TH D & ZIIWMAIT, DR ERMRAE AL
D ERFE AR A ORMIfR D L DO TH D & T IR R E X IR AR 3
L. TOHFZRMEZITLZENTE D,

(3) A person who has the Designated Equipment Inspection Certificate may
request reissuance thereof in the case of the staining of, damage to or loss of
said certificate by applying to the Minister of METI, through the prefectural
governor who has jurisdiction over the location of the Designated Equipment, if
said certificate was issued by the Minister of METI; to the Institute, if said
certificate was issued by the Institute; or to the Designated Conformity
Inspection Body for Designated Equipment, if said certificate was issued by
said Designated Conformity Inspection Body for the Designated Equipment.

4 FERMRESKIEOERIT, BRFEELATTED D,

(4) The format of the Designated Equipment Inspection Certificate shall be
specified by an Ordinance of METI.

(F7)
(Marking)

B RNEORL FRERMBRAZZ T 2E L, fTERE —HOBEIZ L FERMRES
FFED A 2T 7o & &%, B, BRFEEETTEDDL L IAILLY, ZD%
ERIHIC, Rrzd LRTHIER 6720,

Article 56-5 (1) When a person who has undergone the Designated Equipment
Inspection has been issued the Designated Equipment Inspection Certificate
under paragraph (1) of the preceding Article, he/she shall mark such
Designated Equipment without delay in accordance with the provision of an
Ordinance of METI.

2 AL, BAPE (BLFAXOROTLE - HICBWTERNTLE62ET, ) ([T
ET DG EOIEN, FERMIC, FEORRXIIINEHOD LWRRZ L TEIR S
720N,
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(2) Except as provided for in the preceding paragraph (including the case where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of Article 56-6-15), no
person shall mark the Designated Equipment as in said paragraph or make
any similar marking which can be confused therewith.

(R 2 B 1 A5 B RIE 0D 1A
(Return of Designated Equipment Inspection Certificate)

FHARNEDONR FBERMBEGHKIEO LT 2521 TV DX, KICHIT 2561, #
Wi7e <, TORERMREGHKIEL R EERE, W UL ER &R AR
B L2 TR 5720,

Article 56-6 A person who has been issued the Designated Equipment Inspection
Certificate shall return it without delay to the Minister of METI, the Institute
or the Designated Conformity Inspection Body for the Designated Equipment
in any of the following cases:

— FrERE RO E X,

(1) When the Designated Equipment has been lost;

= RRERSE AL L b &

(i) When the Designated Equipment has been exported;

= FERHEEz< Il ToMmfSERME L TEMT S5 Z &R TERWE 52
L& &,

(ii1)) When the Designated Equipment has been scrapped or otherwise disposed
of so as not to be used as the Designated Equipment; or

M RRERERESHIEO B 22 T HAICBW T, ORI ERHRES
kA RIET HICEST L &,

(iv) When the lost certificate has been recovered after the reissuance of the
Designated Equipment Inspection Certificate.

R R A 0 2 O B k)
(Reglstratlon of Manufacturer of the Designated Equipment)

FIARNEDOARD . FrERMOMIEDOFIELAT 5 FHIL, BFEFRE T TED DFER
HOREDFEDOX Sy (LU TRERMFENXT] L), ) IV, ZDO TN
FHEL LI, RFPEEREORBEZ T LI ENTED,

Article 56-6-2 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
Designated Equipment may register each of his/her factories or workplace with
the Minister of METI in accordance with the category of the manufacturing
business of the Designated Equipment specified by an Ordinance of METI
(hereinafter referred to as "Business Category regarding the Designated
Equipment").

2 HAHHORGEEZZIT LI & T 5F L. ROFHZOH L CHGEE 2R EERNEICR
H L2202 67220,

(2) Any person who intends to register under the preceding paragraph shall

94



submit a written application letter therefor describing the following items to

the Minister of METI:

— RAXFAFLOEFIECITENCH S TE, TOREEORA

(1) Personal name or business name, address and, in the case of a juridical
person, the personal name of its representative;

= RrER R E XSy

(i1) Business Category regarding the Designated Equipment;

= UEFRERN 2 T 5 T U O 4 R K OV

(ii1)) Name and address of the factory or workplace where said Designated
Equipment is manufactured;

U SR ERMORIED T D DERME THO TRIFEEETTEDL D (LT [F
ERARIIERRAR ] LV 9, ) OAPR, HERE K UK

(iv) Name, specification and quantity of equipment which is used for the
production of said Designated Equipment and which is specified by an
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "Manufacturing Equipment for
Designated Equipment");

. UEFFERMOMRED IO D THO TRIFELEE T TEDL LD (LLF [
ERMBRARM] &), ) O HREKLKUE

(v) Name, specification and quantity of equipment which is used for the
inspection of said Designated Equipment and which is specified by an
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "Inspection Equipment for the
Designated Equipment"); and

N CYRRRRE RN O b B B B D 5 1E R O A D 72 D DGRBS 5 FIH T > TR
FEXETTEDDLHOD

(vi) Items which are related to the quality control method and inspection
organization of said Designated Equipment and which are specified by an
Ordinance of METI.

3 HHHOHFEFICIE., UEHERMOMELIT O HiEZED L8 (LLT TREER
BAERE] Lo, ) | THXIEEHONEE OMOREEEES TED D EHE
WA L7220 e 6720,

(3) The written application letter referred to set forth in the preceding paragraph
shall be annexed by codes setting forth the method to inspect said Designated
Equipment (hereinafter referred to as "Inspection Codes for the Designated
Equipment"), drawing(s) of the factory or workplace and other documents
specified by an Ordinance of METI.

4 FHHOBEIZE Y BEEE LoEIL, Uik LY ATF YT 2 R s i sk
fifi. FrERMBRARM, WEEHOFEKROHRA O 72D ORI N L +IREDNR
DO —HHE TG DIREDITEIZDOWT, BFEEREDT O ME L X T 2Tk
7RV, T2 L, FHEOHEZEICHE LT AREORORE " HOEmMEWZ T2 & EIX,
ZORY T,

(4) A person who has made an application in accordance with the provision of
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paragraph (2) above shall undergo the inspection by the Minister of METI for
the Manufacturing Equipment for the Designated Equipment, the Inspection
Equipment for the Designated Equipment, the quality control method,
inspection organization and inspection method referred to in item (v) of
paragraph (1) of Article 56-6-4 at said factory or workplace; provided, however,
that this shall not apply when the application letter referred to in said
paragraph is accompanied by the documents referred to in paragraph (2) of
Article 56-6-5.

(KA )
(Disqualification Clause)
BT AREDOARD= WROBSZDO—ITHEY T HE1E. BIRE - HOBREEZ T D &N
TERUY,
Article 56-6-3 Any person who falls under any of the following items shall be
disqualified from registration under paragraph (1) of the preceding Article:
— ZOEBRXITIZOEEICES S oHEISER L, Elell EOIZE i,
ZOPITEKDY , FPITEZ T D 2 N ool AnD FERKE Lng
(1) A person for whom two years have not yet passed from the date of his/her
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for violating this Act or the provision of an order pursuant to this
Act, or from the date of such execution becoming invalid;
= BHRAAEOROFNUIERHAAEOAO A ZOHEIZ LD BEREZ I H S
AL, ZORIELO RS ZAFEZ R LRV
(i1) A person for whom two years have not yet passed from the date of the
revocation of registration in accordance with the provision of Article 56-6-18
or Article 56-6-23; or
= BEATHOT, TOEBEZITOKBD I BIZHI 5O —IZHE T 28X HDH b0
(iii) A juridical person, any of whose officials assigned to conduct the business
falls under the preceding two items.

(B gk D FLUESE)
(Criteria for Registration)

FIARNEDOARON  BREFEEREIT, FILRNEONRO ZFH—HOBERD HEEHRIRD
BHGDOWTIICHEYE T D ERBDD & XX, BEE LTI s 2y,

Article 56-6-4 (1) In the event that an application for registration under
paragraph (1) of Article 56-6-2 is deemed to fall under any or all of the
following items, the Minister of METI shall register the applicant:

—  FrEREROERR I SRR EEE T TED DEN EOREEITHE LTS Z &,
(1) The manufacturing equipment for the Designated Equipment conforms the

technical standards specified by an Ordinance of METI;
= RrERIERA RS RFIEEE T TED DEM EORMEITHEG L TWD 2 &,
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(ii) The inspection equipment for the Designated Equipment conforms the
technical standards specified by an Ordinance of METI;

= EE O ER O O 72 8 DAL R E A T TE D 2 Bt Lo FEHEI
ALTNDZ L,

(iii) The quality control method and inspection organization conform the
technical standards specified by an Ordinance of METI;

MU RREFEEED CTEDDFEMEICHEE T DML A9 28 D FEER O % 52
ML, ZOBPRFEEEETTCEDLHE U LETHDLZ L,

(iv) Persons who have the knowledge and experience to conform the conditions
specified by an Ordinance of METI will conduct the inspection of the
Designated Equipment and the number of such persons is not less than the
number specified by an Ordinance of METI; and

F FEERRE IR AR TR D R ek i O A O FIE NS ANk D =5 W IH O RR
PEEB DT TED D HIEICHEAG LTS Z &,

(v) The inspection method of the Designated Equipment specified by the
inspection codes for the Designated Equipment conforms the method
specified by the METI Ordinance referred to in paragraph (4) of Article 56-3.

2 RRFPEEEREIZ., BHERMOMEDERMZEIEIZT HT-ORICHER DD LR 5
EEIL, BHEFTAREDOARD E—HOBERITER L. BEFrE i G EE SR 21T
DT ENTELRERMOED TREZGIRT HZ LN TE D,

(2) The Minister of METI may restrict the manufacturing processes of the
Designated Equipment, which can be inspected by a Registered Manufacturer
of the Designated Equipment, at the time of registration being made under
paragraph (1) of Article 56-6-2 when he/she finds such restriction necessary to

ensure the proper execution of the inspection of the Designated Equipment.

(B IC L 5A)
(Investigation by the Institute, etc.)

BILEARKROAROIL FERMOREDFEZIT O FHIZ, FEHTARNEORO _H—HD
BRIk DO HFEITAR D T UL HFEL TR 2 FrE i i G i . FrE X s Ak, o
HEHOHER O O 72D O/ NITRTERE — T FH B 5 ORAED FIEIZ DN T,
W ATRFEERE DI ET 2EDITOMELZ T LI LN TE D,

Article 56-6-5 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
Designated Equipment may request the Institute or a person designated by the
Minister of METI to conduct an investigation of the Manufacturing Equipment
for the Designated Equipment, the Inspection Equipment for the Designated
Equipment, the quality control method, inspection organization and method of
inspection as referred to in item (v) of paragraph (1) of the preceding Article at
the factory or workplace in relation to the application for registration referred
to in paragraph (1) of Article 56-6-2.

2 WHEIRPEOELZ T 2H L, REOHEZ L LS XITFELIZRB T 2 5E
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ﬂﬁ%ﬁuf FrE s iR A ek (i . on B B oD J7 15 K O A D 72 D DAL T AT SR

@%£ﬁ®ﬁﬁ®ﬁﬁﬂ%ﬂ%hﬂﬁﬁ AN ﬁ&@”g%@&ﬁﬁ%éA
Tm%é&ﬁt@%ﬁﬁv BN D Z B IUIH DR EIEE & TED 5 TIEIC
BT LLBODLEEIT, TOFERTELLZ M LRITAIE RS20,

(2) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the Manufacturing Equipment for the Designated
Equipment, the Inspection Equipment for the Designated Equipment, the
quality control method, organization for inspection and method of inspection as
referred to in item (v) of paragraph (1) of the preceding Article at the factory or
workplace for which the Institute or the person designated has conducted the
investigation referred to in said paragraph conform the respective technical
standards specified by the METI Ordinance referred to in items (i), (ii) and (iii)
of said paragraph and also conform the method specified by the METI
Ordinance referred to in paragraph (4) of Article 56-3, it shall issue a document
to that effect.

3 WMEXIIHE —HOBELZ T FIL, FMHEOMEL LIHAIZB W T, FrER Mo
RAEOEMEZFEIEICT A7 ORFICHLEND D ERBDD & XX, £+/\7f<0)/\0) 5
—IHDOBEICER L, T ORERERFEIIEEENREZIT O 2 & TE DR ERH O
HEDO TREZHIRT REFLRFEEREICHLEL Z &N TE D,

(3) Upon completing the investigation provided for in paragraph (1) above, the
Institute or a person designated as referred to in said paragraph may request
the Minister of METI to restrict the manufacturing processes of the Designated
Equipment, which can be inspected by a Registered Manufacturer of
Designated Equipment, at the time of registration being made under
paragraph (1) of Article 56-6-2 when he/she finds such restriction is necessary
to ensure the proper execution of the inspection of the Designated Equipment.

OBk D T 3r)
(Renewal of Registration)
FILTAREDOARONRN HELAREOARO E-HOBET, HAEMU EHEURNIZBWT
TCEDLIHM I LICZOEF 22T RiTniE, ZOHMOREICL ST, £0%)
YAk 2 SO
Article 56-6-6 (1) The registration referred to in paragraph (1) of Article 56-6-2
shall cease to be effective with the lapse of a period of not less than five years
but not more than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is
renewed by the end of every such period.
2 BITANEOARO ZHH, BEHR OB EI N B I ANEDARD =) bRETSE
FCOBEIX. AHHOBREROFHICHENT 5,
(2) The provisions of paragraphs (2), (3) and (4) of Article 56-6-2 and Article 56-6-
3 through the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the renewal of
registration provided for in the preceding paragraph.
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(R 78 R i T S B Bk Bk i)
(Registry of Manufacturers of the Designated Equipment)

B RNEDOARDOL BRFEEREIT, B8R ERMIEEE T OWT, FrE s i i
LT BEE LA, ROFHEZBRE LR TNIE RS0,

Article 56-6-7 The Minister of METI shall set up a register of manufacturers of
the Designated Equipment regarding Registered Manufacturers of the
Designated Equipment and shall enter the following items in said register:

—  BEROZOEHOFEA B NTRERE =

(1) Date(s) of first registration and subsequent renewal(s) and registration
number; and

= OBEFAREORO ZHEHE-ENLBE S ETOHE

(i1) Those items referred to in items (i) to (iii) inclusive of paragraph (2) of
Article 56-6-2.

(B dkALE)
(Registration Certificate)

FIARNEDOARDIN BREEFEREIT, FILARNEONRO ZFH—HOBRERTZ O HH
Lo b &3, BEGEE T %,

Article 56-6-8 (1) Upon effecting the registration under paragraph (1) of Article
56-6-2 or its renewal, the Minister of METI shall issue the Registration
Certificate.

2 AIEOBRGEEC L, IROFHEEALE L2 iEe 5720,

(2) The Registration Certificate referred to in the preceding paragraph shall have
the following entries:

— BHEIZOEFHOFEHA H RO ERE

(1) Date(s) of the first registration and subsequent renewal(s) and registration
number;

= RASUTIA TR OMERT

(ii) Personal name or business name and address; and

= FrERMFEEXS

(iii) Business Category regarding the Designated Equipment.

(D)
(Notification Report of Change)

FBIAARKOARDIL BRERFFERMROEREE L, B RNEROARO 5 HE 5/ L
CIEHE=FNOHEARFETOFRIIERERNH O L &, NI ERHREHELEE
L& &g, B, TOFEZRFEEREICBITHRTNE RS2, 2721,
ZOEEPRBFEEADTTEDLIBMAL O THDL L XTI, ZORY TR,

Article 56-6-9 A Registered Manufacturer of the Designated Equipment shall
inform any change which has taken place to the matters under item (i) or items
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(iii) to (vi) inclusive of paragraph (2) of Article 56-6-2 to the Minister of METI
without delay; provided, however, that this shall not apply if such change is of
a minor nature as specified by an Ordinance of METI.

(B GRRE DFT IE)
(Correction of Registration Certificate)

FBIAARKOARD+T BEFFERMRIERE L, fIROREICIVEHET 25812k
W, BEGEICFLE SN FHICEE LN H O & X3, Yzl i OBREGEE s 2
THRHEL., TOFTEZZITRITHIE RS0,

Article 56-6-10 In submitting the notification report pursuant to the provision of
the preceding Article, a Registered Manufacturer of the Designated Equipment
shall submit the Registration Certificate for correction along with said
notification report if there is any change to the entries of the Registration

Certificate.

(BE 1L JE H)
(Notification Report of Abolition)

FILARNEDOARD+— BEFERFIIEEE T, YRR FELREIL L L&
X, BR< . FOEEREEEREICHETER2TNIER B0,

Article 56-6-11 A Registered Manufacturer of the Designated Equipment shall
inform the Minister of METI of the discontinuation of the registered business

without delay if said registered business is discontinued.

CEERAE D FFAZFT)
(Reissuance of Registration Certificate)
BIAREDOARD+ . BEFFERMRIEREE L, BEGEZH L, AU, UIKk- &
X, REEEREICHH L. TOHREMEZITHZENTE D,
Article 56-6-12 A Registered Manufacturer of the Designated Equipment may
apply for and obtain the reissuance of the Registration Certificate to the
Minister of METI if he/she stains, damages or loses said Registration

Certificate.

(FEYEE & 55 55)
(Duty to Conform to Standards, etc.)

BIAARROARD = BRI EBR M RIE S DBk 2 =T T R E R F X IR D
e 2 ST 258100 TE, BETAEZO ZHNEORFEEE S TED D
Feifr EoOFEEICHEH AT 5 JZ LTI b, =L, FSEE —HE 50fk
FHEEBR D CTED 2 HBITT DRERMIC OV TIL, ZOIRD TR,

Article 56-6-13 (1) When a Registered Manufacturer of the Designated
Equipment intends to manufacture the Designated Equipment of the registered
Business Category, said Designated Equipment shall conform the technical
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standards specified by the METI Ordinance referred to in paragraph (4) of
Article 56-3; provided, however, that this shall not apply to the Designated
Equipment serving the usages specified by the METI Ordinance as referred to
in item (i1) of paragraph (1) of said Article.

2 HTEHOBRGER R MEER L. FERMBRARRICIE., ZORIEITR D FED
FeEakfn (FEZ7ZLEOHEOEHAZZ T CTHIEIND LD EERLS, ) IOV TH
LTV, ZOMETLEREZIFER L., ZNE2RFLRTIITRL R0,

(2) A Registered Manufacturer of Designated Equipment under the preceding
paragraph shall conduct the inspection of the Designated Equipment as
referred to in said paragraph which he/she intends to manufacture (except
those to be manufactured pursuant to the provision of the proviso of said
paragraph) in accordance with the Inspection Codes for the Designated
Equipment, prepare inspection records and store them.

(FF 2 B I J VR AR E)

(Designated Equipment Standards Conformity Certificate)
ﬁ%ﬂi#*/\ﬂ<0>/\0>%*ﬂg BERRr E R R RS AL, & DOBER A 3T TR E R S X )
(TR 2 e Rk I 2 B0 L 72 & & 13 ﬁ%?%kﬁ e AR E R E R W&ﬁ%%
PRFPEEA T CEDDFHZ L L S ERMOMAEDOTER LR L, FEX

%Eﬁaﬁ®xﬁ%*@é_&ﬁf%éo

Article 56-6-14 (1) When a Registered Manufacturer of Designated Equipment
has manufactured the Designated Equipment of the registered Business
Category, he/she may request the issuance of the Designated Equipment
Standards Conformity Certificate by submitting to the Minister of METI, the
Institute or a Designated Conformity Inspection Body for the Designated
Equipment the inspection records of said Designated Equipment describing the
items specified by an Ordinance of METI.

2 RREPEEERE. BB ER ER i AL, Bk E M i EEE ) Al
DIREDTIROR M BV | BEMRADFERIC X D CTHRFFERME 1 E L+ RNGED =
FBIUEHORKRFEEE D TEDDLREREEIZHEE L TND LD D & X T, Freakn ikt
BREZ AT LT iEm b 72w,

(2) Upon receiving the inspection records referred to in the preceding paragraph

/EH

from a Registered Manufacturer of Designated Equipment, the Minister of
METI, the Institute or a Designated Conformity Inspection Body for
Designated Equipment shall issue the Designated Equipment Standards
Conformity Certificate if it is found by the submitted inspection records that
said Designated Equipment conforms to the standards specified by the METI
Ordinance as referred to in paragraph (4) of Article 56-3.

3 FEERR(EEMEE A AEORIL, BIFEXE DT TED D,

(3) The format of the Designated Equipment Standards Conformity Certificate
shall be specified by an Ordinance of METI.
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4 BHAANREOMNE “HEOE —HOBEIT, FrEAEEEFEC > W THERT 5,
(4) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 56-4 shall apply mutatis
mutandis to the Designated Equipment Standards Conformity Certificate.

(F7R)
(Marking)

FLARNEOAROFI FHRLEAREFOLFE—HOBEIL, AISRHE—H (FLHAREOR
D+ TFH CHIIBWTHERT GG, ) OREDOREEZRE LIZEIZHO>WNT
YT 5, ZOHRBIZBWT, BLPAFOLF—HP TRIKFE-H LHDHDIL

MR AREOAROHNE W) L, TRERMHRESHKIE Lo DDI% TRER M
FEEARE] LHABADLBD LT D,

Article 56-6-15 (1) The provision of paragraph (1) of Article 56-5 shall apply
mutatis mutandis to a person submitting the inspection records referred to in
paragraph (1) of the preceding Article (including the cases where applied
pursuant to paragraph (2) of Article 56-6-22). In this case, the phrases
"paragraph (1) of the preceding Article" and "Designated Equipment Inspection
Certificate" in paragraph (1) of Article 56-5 shall be deemed to be replaced with
"paragraph (2) of Article 56-6-14" and "Designated Equipment Standards
Conformity Certificate" respectively.

2 I AREOAROHIEZ, FERMAEREGFED AT 2521 TV HHEIZ OV THEH
T2,

(2) The provisions of Article 56-6 shall apply mutatis mutandis to a person to
whom the Designated Equipment Standards Conformity Certificate has been
issued.

(g )
(Order for Improvement)

FHARNEDONRON RIFEEREIL IROGEITIL, BEFER NG £ T3 L,
e i LG RR A A L < IXHFE B A S i OB BT doE . WEEEL O JTIE K O
BEOTDOMBROWE, FFERMRERROEZELEZLDOMONE LR EL L H & L
EmTHIENTED,

Article 56-6-16 The Minister of METI may issue an order to a Registered
Manufacturer of Designated Equipment to repair or remodel the
Manufacturing Equipment for the Designated Equipment or the Inspection
Equipment for the Designated Equipment, to improve the quality control
method and inspection organization, to change the Inspection Codes for the
Designated Equipment and to take whatever measures are deemed necessary
under any of the following cases:

—  REERE RS S L NEONRONUE —HE — 5 ORFEEE D TED DHH
i EOFEAEITHEHA L TWRNERD D & X,
(i) When the Manufacturing Equipment for the Designated Equipment is
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deemed not to conform the technical standards specified by the METI
Ordinance referred to in item (i) of paragraph (1) of Article 56-6-4;

= FERMRAEBRE DS L NERORNONE —IHE S ORBFEEE T TED L
i EOFMEITEHAE L TWRNERD D & &,

(i) When the Inspection Equipment for Designated Equipment is deemed not
to conform the technical standards specified by the METI Ordinance referred
to in item (ii) of paragraph (1) of Article 56-6-4;

= WHEHOFEKROBRED O OMEEN S A IRNEORNOME—IHEF =5 Ok
PEXB BT TEDDEM LOREEITHS L TRV ERD D L&,

(iii) When the quality control method and inspection organization are deemed

=

not to conform the technical standards specified by the METI Ordinance
referred to in item (iii) of paragraph (1) of Article 56-6-4;

M A IREOROMNE —HE 15 OO FIENE T+ N5 0 =55 WIHE O3
AT TED L HIECHEAE LTV RNERD D L&,

(iv) When the inspection method referred to in item (v) of paragraph (1) of
Article 56-6-4 is deemed not to conform the method specified by the METI
Ordinance referred to in paragraph (4) of Article 56-3;

T FRERRAE OMA A B I ARKOARNOME —HF IS DR ERE & TED D&M
CHEA T DR AT O TRhVWEIIThbEL L &,

(v) When a person who does not have the knowledge and experience to conform
the conditions specified by the METI Ordinance referred to in item (iv) of
paragraph (1) of Article 56-6-4 is assigned to conduct the inspection of the
Designated Equipment;

N OBHEFREFOROT =OHEITERK L TWD EROLND & X,

(vi) When the provisions of Article 56-6-13 are deemed to have been violated; or

t BHEEAREONROFME ZHOBEID L 5 FFERR I G FE DA & 50T 72 4F
il (LT TH EMAEREHEME] &V, ) IZBWTERET AL D KERRELE
L. TOKENYEE EREREXMHOXRMBIZLL2bDOTHLERDLND & X,

(vii) When an accident involving high pressure gas has taken place with the
Designated Equipment to which the Designated Equipment Standards
Conformity Certificate has been issued under the provision of paragraph (2)
of Article 56-6-14 (hereinafter referred to as "Self-inspected Designated
Equipment") and when such accident is found to have been caused by a
defect of said self-inspected Designated Equipment.

(B e D K2h)
(Loss of Effect of Registration)
BIAARNEDOARD L BEFERMRIEEE D USBERIR D FEEZ R L & &,
HREBERIL, TORNER D,
Article 56-6-17 When a Registered Manufacturer of the Designated Equipment
has discontinued his/her registered business, the relevant registration shall
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also cease to be effective.

CBERDEHE L)

(Revocation of Registration)

FHARFDONROFIN RFFEEREIL, BEFrE R G EE B IRDKF D74
TLHEEE, TOREEKAMOVHETZ LN TE D,

Article 56-6-18 In the event that a Registered Manufacturer of the Designated
Equipment falls under any of the following items, the Minister of METI may
revoke the registration concerned:

— BEFAREZOAROFNENEICIS W THERT L5 LHREOMNE “H, FL+N
O I HELHREORO++=OREITER LIZ & &,

(i) When the provision of paragraph (2) of Article 56-4 which is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 56-6-14, paragraph (2) of
Article 56-5 or Article 56-6-13 is violated;

TR ARROARDEZH S XITHE GO IIEE T HICES L,

(i) When any of the provisions of item (i) or item (iii) of Article 56-6-3 becomes
relevant;

= FBRHEFREFOROFSNOBEICLL2MBIER LI L X,

(iii)) When an order issued in accordance with the provision of Article 56-6-16 is
violated;

W AEOFBEICEVEL+AREDOAD HHORGEIIZTOFEH 2% T - L &,

(iv) When the registration under paragraph (1) of Article 56-6-2 or its renewal
1s obtained by fraudulent means; or

I BEFAREOARO A+ ZHE—HOBREEZ T TV L5 EIZBW T, Sk B Ek) i
DIHINT & &,

(v) When the valid registration under paragraph (1) of Article 56-6-22 is

revoked.

(B F D W BR)
(Deletion of Registration)
FEHARNEZDONROFIL BIFFEEREIL., BEFrERMREEE OBRBEN T O ) %K
D L EIT. FOBREEHER LT LR B0,
Article 56-6-19 In the event that the registration of a Registered Manufacturer
of the Designated Equipment has become invalid, the Minister of METI shall

delete said registration.

(B GRAIE D IR AH)
(Return of Registration Certificate)
BRI RNEDARD 4 BEFEREIIEREE T, TORENN N 2RO L 1T, &
fi7e <o R PEZEREIZZE OBEGEZ A L 722 1T 72 6720,
Article 56-6-20 In the event that registration of a Registered Manufacturer of
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the Designated Equipment has ceased to be valid, the Registered Manufacturer
shall return the Registration Certificate therefor to the Minister of METI
without delay.

(R 18 R i T e B B Bkl DI AT
(Attested Copy of Registry of Manufacturers of the Designated Equipment, etc.)
FHAREDONRD Z+— fIANG ., RRFPFEEREITS L, R s i il A B e id o
AKOZ XITMELTFERT L2 &N TE D,
Article 56-6-21 Anyone may request the Minister of METI to issue an
authenticated copy of the Registry of Designated Manufacturers or allow

him/her to peruse said registry.

(F ] o 3¢ i B 0 26 D Bk k)

(Registration of Foreign Manufacturer of the Designated Equipment)

BIAAREZOARO A+ SEICEWDTARICEIH S 2 FrE il OG0 FEZ1TH
B, FrERMMEEX DI, ZOLHXITFFES T LI, RFEEREORRE
ZTFTHZENTE D,

Article 56-6-22 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
Designated Equipment abroad for export to Japan may register each of his/her
factories or workplace with the Minister of METI in accordance with the
Business Category regarding the Designated Equipment.

2 LT AREORO ZFHE _HPLEMNHE T, HLEAREZORO =0 HL+RED
RONET, FHAREOARO+FL, FHAAREORNO+ILK RIS O HE ILRTHED
BERIZ, BHEAREOLE "W, FEEASNEORNOILNGHELHAREFORO+=%FT,
B NFEONRNOFE—HLEOE IH, FHTASEONOF ST RITE L+ SED
NO OB EITAERESERMREERICENT 5, 205Gk T, $EL+
ANEORFEH iTAb] HL01T MERGERFERFEREEEIT) & [HRFE
R L HDDOIT TAICHE Sh DR ERM &, FHLHANEOARDOEROHIET
MR E R (i SIS 2 Bkl & & DOl IEFER R G EA Rk & B+
REDRNOFARHF T b LHoDIF TFERT L) LHrEzxrbDET D,

(2) The provisions of paragraphs (2) to (4) inclusive of Article 56-6-2, Articles 56-
6-3 to 56-6-8 inclusive, Article 56-6-17, Article 56-6-19 and the preceding
Article shall apply mutatis mutandis to registration under the preceding
paragraph while the provisions of paragraph (2) of Article 56-5, Articles 56-6-9
to 56-6-13 inclusive, paragraphs (1) and (2) of Article 56-6-14, Article 56-6-16
and Article 56-6-20 shall apply mutatis mutandis to a Registered Foreign
Manufacturer of the Designated Equipment. In this case, the phrase "no
person" in paragraph (2) of Article 56-5 shall be deemed to be replaced with "no
Registered Foreign Manufacturer of the Designated Equipment", the phrase
"the Designated Equipment" in paragraph (2) of Article 56-5 shall be deemed to
be replaced with "the Designated Equipment to be exported to Japan", the
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phrase "Registry of Manufacturers of the Designated Equipment" in Article 56-
6-7 and the preceding Article shall be deemed to be replaced with "Registry of
Foreign Manufacturers of the Designated Equipment" and the phrase "to issue
an order" in Article 56-6-16 shall be deemed to be replaced with "to demand."

(Fh B Gk R 7 R i B S8 D B Bk D L)

(Revocation of a Registration of Registered Foreign Manufacturer of the
Designated Equipment)

B ARNEDONRD 4= BREEEREIT, SNERERRE R RIS EE D ROEFD—
IZEZETHE XL, EORBEEMVIET LN TE D,

Article 56-6-23 In the event that a Registered Foreign Manufacturer of the
Designated Equipment falls under any of the following items, the Minister of
METI may revoke the registration concerned:

— HELEAREOAROFMENEIZB W THENT HHE L ANEOME H, FHh+N
SOIE " (FIEE _HICBWTERT 25643, ) UTHIEE “HIZE W
THERTLIHE R AREORO+Z0OBEICER LTz & X,

(1) When the provision of paragraph (2) of Article 56-4 which is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 56-6-14, paragraph (2) of
Article 56-5 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of the preceding Article) or Article 56-6-13 which is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is
violated;

ZOAIRB HIIBWTHERNT OB LT ARORO = -5 XITHE =D —IT% 4T
HIZEDT L X,

(i1) When the provision of item (i) or (iii) of Article 56-6-3, which is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article becomes
relevant;

= HISRE CHIZBWTHEMT 2B LT AREDOARDFARDOBEIC L H5HRKITIE Ced
Dl L&,

(ii1)) When the demand made under the provision of Article 56-6-16 which is
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article
1s not complied with;

MO RREEERED Z DIEFORATICKNERBEICENT, IR TED DL L ZAICK
V. FMEBERRE R G T L, OFES SUTRI ORI LI E 2K o
TeHBITRNT, ZToWMENSNT, UIRBORE L I L E,

(iv) When the report required by the Minister of METI of a Registered Foreign
Manufacturer of the Designated Equipment on the latter's state of business
or finance as specified by a Cabinet Order within the limit necessary for
enforcement of this Act is not submitted or when a false report is submitted;

T REFEFESE KRR Z OIEROREATICHERIREIZIB N T, £ ORREIC, SMEX GRS
ERMREFER OFBIT. EE, L, AT Sh 2R el O RE S &
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DE DZEF 24T 5 BETiZ BT, IKE, FHZLOMOWIFIZ OV TOMA L S+,
MIFBMREICERZ S B LD & LESGAICBW T, ZOoRENEEN., BT 61,
HLL IS, XTZ0ERMIZx L TCERPENT, A LIIEBBOEZRN S
ni- & x,

(v) When an intended inspection of the account books, documents and other
items or questioning of the persons concerned by a staff member(s) of the
Ministry of International Trade and Industry assigned by the Minister of
METI within the limit necessary for enforcement of this Act at an office,
business office, factory, storage place of the Designated Equipment to be
exported to Japan or any other place of business of a Registered Foreign
Manufacturer of the Designated Equipment is refused, prevented or avoided
or no reply is made or a false reply is made to a question posed by said staff
member;

N ARIEOFBEICKVFIEE -~ HOBREXITEDOE T 22 T2 & &,

(vi) When the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article
or its renewal is obtained by fraudulent means; or

t FHHEHTAFORO ZFE -HOBREEZZIT TWDHGEIZE W T, Y&y iH
Inkex,

(vil)) When the valid registration obtained under paragraph (1) of Article 56-6-2

1s revoked.

B=H fRERME
Section 3 Specified Equipment

(FRERR M OFEE)

(Accreditation of the Specified Equipment)

BLHAGZOL ®ETAOME (WEIRIITHE G, ) OOORMD 5> btk
DL AEDHER; AT R E DR EORG LI FEE MT TR ENN2nb DL LTEHS TE
D LM (LLF THEERM] L\vwo, ) oG24 55K, fEERMOmAL LizE &
OSMENZ B W TAIICHEH N SN DI ERMOREZ T8 I1L, RIBFEXEEDTTEDD
ETAILEY . ZORERMICOWT, BRFEERE. WHa UTRFEEEREDRE
T2 (LUF HaEERMREHKE] Lo, ) MTIOWEEZITLZLENTE D,

Article 56-7 (1) Among equipment for the production (including storage incident
thereto) of high pressure gas, the equipment that has no risk of interfering
with the maintenance of public safety and the prevention of disasters shall be
specified by a Cabinet Order (such equipment is hereinafter referred to as
"Specified Equipment"). Manufacturers of such Specified Equipment, importers
of the same and foreign manufacturers of the same to be exported to Japan can
apply for accreditation of the Specified Equipment to the Minister of METI, the
Institute or an agency designated by the Minister of METI (hereinafter
referred to as "Designated Accreditation Agency for Specified Equipment") in
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accordance with an Ordinance of METI.

2 AIEHOEERMOREDHEMTONIHEICBWT, RFEERRE. Ha XiTE
TE R AR EMBAIE. M aZHa B SR PEEA B CEWD D Hil Lo EEICH AT 5 &
L, REZTI>HDET 5,

(2) Where there is an application for the accreditation of Specified Equipment
under the preceding paragraph, the Minister of METI, the Institute or a
Designated Accreditation Agency for Specified Equipment shall give
accreditation if such Specified Equipment is in conformity with the technical
standards specified by an Ordinance of METI.

(5 7E B i 78 i 7IE)
(Specified Equipment Accreditation Certificate)

FHARNEDOIN RFFEERE, W TR EH MR EHEIT. AiSRE “HOBEIZ X
DIRERMZRE Lz & 13, EHonS, RBELZITE T L, fEERMREREZ
AL hidZe 57a0,

Article 56-8 (1) When the Minister of METI, the Institute or a Designated
Accreditation Agency for Specified Equipment has accredited Specified
Equipment pursuant to the provision of paragraph (2) of the preceding Article,
it shall promptly issue a Specified Equipment Accreditation Certificate to the
person who applied for accreditation.

2 FERMREIEOHKRNAIT, BFEXEDSTED D,

(2) The format for a Specified Equipment Accreditation Certificate shall be
specified by an Ordinance of METI.

3 BHARFONE “HEOE —HOREIL, fRERMREEIZOWTHENT L, 2
DA T, FHES HEERERMHRAEE] & HoD1E,  THaE B E %
Bl &HABADbD LT D,

(3) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 56-4 shall apply mutatis
mutandis to a Specified Equipment Accreditation Certificate. In this case, the
term "Designated Conformity Inspection Body for the Designated Equipment"
in said paragraph shall be deemed to be replaced with "Designated
Accreditation Agency for Specified Equipment."

(HEH)
(Corresponding Applications)

B REON FBEAARFOLOBEIL, FHERMOBE LT ZHEITONTHEMRT
Do TOLARITBWT, REKFHEHD THIRFE-H] LHDOHDIT TELHAREONE
—IEH] L. [RRERMHREGHKIE & o01E HEERMRER tmABRZDHO
LT 5,

Article 56-9 (1) The provision of Article 56-5 shall apply mutatis mutandis to the
person who has been given accreditation of Specified Equipment. In this case,
the phrase "paragraph (1) of the preceding Article" in paragraph (1) of said
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Article shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) of Article 56-8" and
the phrase "Designated Equipment Inspection Certificate" shall be deemed to
be replaced with "Specified Equipment Accreditation Certificate" in paragraph
(1) of Article 56-5.

2 FBHTAREFORNOBEZ, HERMREFEDZ T E2Z T TWDLHEIZOWTHERT S,
ZOHEIZBWT, FET HEERERMBEAKE] &HoD1F, THEERMEERK
B LEABADBDET D,

(2) The provision of Article 56-6 shall apply mutatis mutandis to the person who
has been given a Specified Equipment Accreditation Certificate. In this case,
the term "Designated Conformity Inspection Body for the Designated
Equipment" in said Article shall be deemed to be replaced with "Designated
Accreditation Agency for Specified Equipment."

BUUET  ARERA

Section 4 Refrigeration Apparatuses

(7 BRER AR (2 O 2 B e oD S5
(Manufacture of Apparatuses used in Refrigeration Equipment)

FBLEESR bOELWMEERMEICHNOEETHHO T, RFEEETTED D HDODOR
WEOHREREZITHOE (LIT EESHREER] Lo, ) 1E, ZOBEEZ WM 5E
NEFE B XIEE+LRE-HOHEN LOEREIGEET 5 2 L 2MRT 5 X 0 ITRE
PEEBD TEDDEM EOIEEITHESTEOMGOREZ L2 T iE e b0,

Article 57 Any person who intends to engage in the business of manufacturing
apparatuses to be exclusively used in refrigeration equipment and specified by
an Ordinance of METI (such person is hereinafter referred to as "Apparatus
Manufacturer") shall manufacture apparatuses in accordance with the
technical standards specified by an Ordinance of METI to ensure that the
equipment using such apparatuses conforms with the technical standards
specified by the METI Ordinance referred to in item (i) of Article 8, or
paragraph (1) of Article 12.

BN HIER
Article 58 Deletion

BHARHAINGEDO B
Article 58-2 Deletion

FUEOCT HeARSES

Chapter IV-2 Designated Examining Body, Etc.
F—H HeRBRERE
Section 1 Designated Examining Body
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(F87E)
(Designation)
Fh+N\GOo= FH=-+—50 B —HOKBEIT BRFEEEETTEDDLELEIAILLD,
R FHE LTI LT HEOHFEIZEVITI,
Article 58-3 Designation under paragraph (1) of Article 31-2 shall be granted in
accordance with an Ordinance of METI in response to an application filed by a
person planning to conduct the examination service.

(KA )
(Disqualification Clause)
FHANEON KOBFO—ITHEYTL2EIL. Ht R0 FH—HOEELZZIT5
ZENTERN,
Article 58-4 Any person who falls under any of the following items shall be
disqualified from designation under paragraph (1) of Article 31-2:
— ZOEBRXITIZOEEICES S oHEISER L, Elell EOIZE i,
ZOHPITEHKDY , FPITEZ T D2 R 2o B00 “Fe kil L ng
(1) A person for whom two years have not yet passed from the date of his/her
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for violating this Act or the provision of an order pursuant to this
Act, or from the date of such execution becoming invalid;
= OBAHN\EOF+HEE _HOBEICIVEELZIRVEIN, FOBMHLO AL
BRI L
(i1) A person whose appointment was revoked under paragraph (2) of Article
58-15 and for whom 2 years have not passed from the date of revocation; or
= ZOEBETOKBDOIBIC, RONVTNANIHELATL2ENHLE
(ii1) A juridical person, any of whose officers falls under any of the following
situations:
A4 FH—TIIHETOE
(a) A person who falls under the preceding item (i); or
7 HHETNEO+—DOHEICLD2M TR VFTEI N, BTOH»D % RRE
XA 3
(b) A person who was dismissed from office by an order pursuant to Article
58-11 and for whom 2 years have not passed from the date of such
dismissal.

(FE7E D HHE)
(Standards for Designation)
FHNEOIL BEFEEKREZ, B RO FE—HORREDHGEN IR DA 52
BLTWLEROLEETRIINIL, ZORELX L IR LR,
Article 58-5 The Minister of METI shall not approve the designation under
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paragraph (1) of Article 31-2 unless he/she finds that the relevant application

for such designation satisfies all of the following items:

— WRE. . RBREZEOFEMO FIEEOMOFERIZOWTORBREE O LIS
T HEHE Y, RBREE OB R FEMOTDIEE b D TH D Z L,

(1) The plan for implementing the examination services with respect to the staff,
facilities, method of the implementation and other related matters shall be
appropriate for proper implementation of the examination services;

= RS OREBRFES O FERE BT D B A i eI FE T D IR D DR B A A M OV
IR IR % Z &

(ii) The applicant shall have sufficient financial basis and technological
capability to properly carry out the plan for implementing the examination
services referred to in the preceding item;

= RE AR HIUEERENHILE) F=tUEROBEIC L VBRI NTZIEANT
bHHZ L,

(iii) The applicant shall be a juridical person established under Article 34 of
the Civil Code (Act No. 89 of 1896); and

W RBREBUNADOEBEZITOTVLIHAITIE. TOEBEITO Z LI > THREE
BRRAEIZRDBEADR RN DTHDLZ L,

(iv) If the applicant is conducting any service other than the examination
services, there shall be no risk of unfair examination services being

implemented because of such any other service.

(EHEDfEH)
(Notification Report of Change)

BITNEON RERBREREIL. ZOAB XTI 5FEMOFEMEZERE L LD &
THEEE BHELES LT HRO HEMATE TIZ, O EEZRFEERNEICETH
T IEIR B,

Article 58-6 (1) Whenever changing its name or the place of its principal office, a
Designated Examining Body shall submit a notification report thereof to the
Minister of METI at least 2 weeks prior to the date of the intended change.

2 HEARBEREIL, TOAMUIELLIFBHTOFEMELEELE L LS &35 & &I135H
=t RO -HOBEIC LY YHEERBERAICE ORBREF LITHOEL L L
L7#BE RS (DL TRMEEIRmE ), ) 1o, BBREEZI 5 F
BRITOFEMAZE L LD L7 5 & ZIFBEREEMEN RAFIC, ThEh. 20X
FaELEYET2HO _HEFIE T, TOEEEITHZTIUIZR 5220,

(2) Whenever changing its name or the place of principal office, a Designated
Examining Body shall submit a notification report thereof to the prefectural
governor who consigned the examination service in accordance with paragraph
(1) of Article 31-2 (hereinafter referred to as "Consigning Prefectural
Governor") at least 2 weeks prior to the date of intended change. Likewise,
whenever changing the place of any office handling the examination services, a
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Designated Examining Body shall submit a notification report thereof to the
related Consigning Prefectural Governor at least 2 weeks prior to the date of

intended change.

GRERF B R
(Examination Service Codes)

FhHNEot fEEABRERE T, RBREGOEMICEAT L8R (LIT EREEEH
Bl Lo, ) ZED, REEEREORAZZ T RTNTRLR2, ThEeZEREL
EoeTrlxb, FAkkET D,

Article 58-7 (1) A Designated Examining Body shall prepare its own codes for
implementation of the examination services (hereinafter referred to as
"Examination Service Codes"), and shall have them approved by the Minister
of METI. The same shall apply in the case where a Designated Examining Body
changes the Examination Service Codes.

2 FEARBMEREIL, ATHEAEROBREICIVRAREEHBRAET L LS &35 & &3,
ZAERER R F OB R EZ R TR b,

(2) A Designated Examining Body shall consult with the Consigning Prefectural
Governor for his/her opinion whenever changing the Examination Service
Codes in accordance with the provision of the second sentence of the preceding
paragraph.

3 RREGHETED DN HEIL, RFEEETTED D,

(3) Matters to be prescribed in the Examination Service Codes shall be specified
by an Ordinance of METI.

4 RREEEKREZ, F-HORE L-RBREFHENSRBRESE ORQE2R ) F A
Bepob@B D L &L, eI L, RBRFEHRELER I RE L%
MTHILENTE D,

(4) If the Examination Service Codes as authorized in paragraph (1) are found to
have become inappropriate for the fair implementation of the examination
services, the Minister of METI may order the Designated Examining Body to

change such Examination Service Codes.

(FRBR S5 DIRPE L)
(Suspension or Abolition of Examination Services)

FHAINGEOIN FEEARBRERIT, BFEEREOF L2220 X, BRFEEO2
XL AR L, XITFEIE L TER B 2w,

Article 58-8 (1) Unless it has obtained the permission of the Minister of METI, a
Designated Examining Body shall not suspend or discontinue the examination
services either wholly or partially.

2 RRWREEREIL, FEERBREEE OB O E T ORIE T EE IR LV K
BREFEB OB IEN SRR FEmP R DN DBEZNN RN ERD H & & TRIFUI, Al
HOFFA 2 LTI B 720,
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(2) The permission set forth in the preceding paragraph shall not be given by the
Minister of METI unless such suspension or abolition in whole or in part is
deemed to have no risk of adversely affecting the proper and unfailing
implementation of the examination services.

3 RWEEKREIZ, H-HOTFAZLEIY T2 L3, BREMEENRAFEOR
FLATED T T 72 B 720,

(3) Before giving the permission under paragraph (1), the Minister of METI shall
seek the opinion of the related Consigning Prefectural Governor.

4 RRFFEEREIL, FHOFAZ LIZE XX, 205 2 BERETHNEN R mF T
LTI 5720,

(4) Upon the granting of permission under paragraph (1), the Minister of METI
shall notify the Consigning Prefectural Governor concerned of such granting of
permission.

(S 251 %%)
(Business Plan, etc.)

FhAINEo FEERBREEIT, BEEEERGINC (B4 —%0 F—HORE
EZTTZAOBRTL2HEEFEICHO TR, TOHEELZITBERRS) . TOHEE
EEOFEFE R O TREZER L. BREEEREOR X T 2ITHITR B2,
INEEELLS &T2LEb, kST D,

Article 58-9 (1) Prior to the start of every business year (or without delay after
the date of authorization in the case of the business year in which
authorization under paragraph (1) of Article 31-2 was granted), a Designated
Examining Body shall prepare its business plan and an estimate of revenues
and expenditures for the related business year, and shall obtain the
authorization of the Minister of METI. Authorization is likewise required in
the case where such plan or estimate is changed.

2 FEERBEERIT, TR E ML OIS PR AR L, JUIEHEL LD &7 &
FATEBENT RN F OB R A TEN 2 T TR 67220,

(2) When preparing or changing its business plan and the estimate of revenues
and expenditures, a Designated Examining Body shall seek the opinion of the
Consigning Prefectural Governor.

3 FEEHEBREER L. mEEFEEREE = UNIC, £ OFEEEEOFIEREF MU
KRB EZER L, BFEERE X OEEAEMNRMFITRE L2 TR 60,

(3) Within three months after the end of every business year, a Designated
Examining Body shall prepare an annual report and a statement of accounts
for that business year and shall submit them to the Minister of METI and the
Consigning Prefectural Governor.

(1% B O 3T K ORAT:)
(Appointment or Dismissal of an Officer)
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BN+ FEERBERE OB OBRME L OB EIL, RFEERE ORI 22T 72
JHuX, 2O EAE TRV,
Article 58-10 The appointment or dismissal of an officer of a Designated

Examining Body shall not come into effect without obtaining the authorization
of the Minister of METI.

(& B DR )
(Order to Dismiss an Officer)

BHANEO+— BRFEXEREIZ., HERBREEOXKED, ZoEEE LTI 0%
BIZES M mORBER LITHEBRESHRICER L& & XITRBRFHICEALE
LAY T84 Lick 21X, eI L., ToRBEET RE L%
MTHIENTE D,

Article 58-11 If any officer of a Designated Examining Body should violate this
Act, any order pursuant thereto or the Examination Service Codes or should
commit an act exceedingly inappropriate in relation to the examination service,
the Minister of METI may order such Designated Examining Body to dismiss
such officer.

GBRZER)
(Examination Committee Members)

FHANGEO+ T fRERBHEEIL. RBREE LT & &%, BMERLELE TkE
FEE L L TRERMFEEOEREAT 2008 9 hOHEIZET 5 FF 12OV T,
RRZ B IATOERIT IR 6220,

Article 58-12 (1) When conducting the examination services, a Designated
Examining Body shall entrust the examination committee members with
determining whether or not an applicant has the knowledge and skills required
for a Production Safety Manager or Sales Safety Chief.

2 fEABEREL, RBREEEZBEL LS LT L 1T, RFEEEADT TED D EM
A DHFED D LN OLERELRTIIXR B0,

(2) When appointing an examination committee member, a Designated
Examining Body shall appoint one from among those who satisfy the
requirements specified by an Ordinance of METI.

3 HMEARBEEIL RREEZ®T L XL, RBFEEENTTEDDLEZAIZLY,
RFEEEREICEDOEZBITHZ2TNT bRy, RBREZBICEENH O LE b,
Ftk LT 2,

(3) After having appointed an examination committee member, a Designated
Examining Body shall submit a notification report of such appointment to the
Minister of METI in accordance with an Ordinance of METI. The same shall
apply in the case where an examination committee member has been changed.

4 HiGOBEIR RBRERICENT 2,

(4) The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to
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examination committee members.

(FLEE PR FF 2655 55)
(Responsibility for Maintaining Secrecy, etc.)

FhLHN\Eo+= fHRERBEREOKER L IIME GREELZETL, KREIZBWT
L, ) XIZINoDICHO-F T, RBFHICEL T ELMELRS L TX
IRBTIRN,

Article 58-13 (1) Officers and staff of a Designated Examining Body (including
examination committee members; the same shall apply in the following
paragraph) or those who have taken such office shall not disclose any
confidential information that they acquire in the course of the examination
service.

2 RBREBICHEFE T 2B 0% BT E X, JIE (B4 iEa s -
Tir) ZOMOEFRNOBERAIZO>WTIE, IEFICK Y AFITHEET HHE & 7T,

(2) Those officers and staff of a Designated Examining Body who are engaged in
the examination service shall be deemed to be personnel engaged in public
service under laws and regulations with regard to the application of the Penal

Code (Act No. 45 of 1907) or other penal provisions.

(i & 117 5
(Order to Adapt, etc.)

FEHANEOFN RBFEEREIL, FBERBREENFE L+ N\FoRES (B =5%kk
<o UFZOHEIZBWTHL, ) O—ICHA LR 22RO D LT, fEEibh
FEBIICR L, U F IO T DM ERRE L L ORE 2 amTHI LN TE
Do

Article 58-14 (1) If a Designated Examining Body is deemed to be no longer in
conformity with any of the items in Article 58-5 (except item (iii); the same
shall apply in this paragraph), the Minister of METI may order such
Designated Examining Body to take necessary measures to adapt itself to such
items.

2 RRFEEREIL, AEICED D HOOIED, REREE O e Fhi 2 T 5720
VERDH D LD L & EIE, eI L, RBRESICE LER by ms
T HIENTED,

(2) In addition to the provision of the preceding paragraph, the Minister of METI
may issue an order to a Designated Examining Body as required for
supervision of the examination service when he/she finds it necessary to do so
to ensure proper implementation of the consigned examination services.

3 FEAGEMREMEX, 20i7b¥sZ L LEHBRESOWEIEREMEZ R T H 7
OMERDHDH LERD D &R, FRERBHEEIS L, YR EE OB IERFE/mD -
DI B L DREZLHERTHIENTE D,

(3) The Consigning Prefectural Governor may instruct a Designated Examining
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Body to take measures necessary for the proper implementation of the
consigned examination services when he/she finds it necessary to secure the

proper implementation of such examination services.

(FeEDHUH L %)
(Revocation of Designation, etc.)
FHHNFEO+I BRFEERET. FEERBIERENH L+ N\ SKROLH =FIZ#HE L7
Kol eEiF, TOREEZWMVHS LT NITRB R0,
Article 58-15 (1) If a Designated Examining Body no longer conforms to item (iii)
of Article 58-5, the Minister of METI shall revoke the designation thereof.
2 BRHPEEREIT. FHERBREBE N R OS50 2N T 5 L &id. TOREZRY
HL., M EZED TRBREFEBEORHE LIT—HoEkE2mT o2 &N TE D,
(2) If a Designated Examining Body falls under any of the items below, the
Minister of METI may revoke the designation thereof or may order a
suspension of the examination services thereof in whole or in part for a
specified period:
— FBEANFOWNE S UIFE =SS T DHICEI L&,
(i) When a Designated Examining Body falls under item (i) or (iii) of Article 58-
4;
=B HEANEOEEHORB W A Z T CRBREEHEICL S W THBREE LT
e E,
(i) When a Designated Examining Body has conducted the examination
services in violation of the Examination Service Codes as authorized under
paragraph (1) of Article 58-7;

= BETNEZOEHENE, FHLHNEKO+T— CGBILNKO+ HBNEICI W TH
MT 25 axaEte, ) XITRTERFE —HE L I3HE _HOREIZ X o mmiliEx Lz

&E,

(iii) When a Designated Examining Body has violated an order under
paragraph (4) of Article 58-7, Article 58-11 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 58-12) or
paragraph (1) or (2) of the preceding Article;

W EBHEHNEZONE -, FHEHNFOILE—EE L IETHE EUIERE+HI/NED
T E-ENLE CHE COREITERK LIz & &,

(iv) When a Designated Examining Body has violated any provision of
paragraph (1) of Article 58-8, paragraph (1) or (3) of Article 58-9 or
paragraphs (1) to (3) inclusive of Article 58-12; or

. AEDOFRICLVE=A—FO_FE-HOBREELZTLL &,

(v) When a Designated Examining Body has been designated under paragraph
(1) of Article 31-2 through illegal means.

3 MFEEREIL, FHELIIEAMMEOBREICIVHEEZIVIE L, XIXFREOH

FEIWZLVRBREFOEEE LI —HoELE2aG U & XX, 20542 BEREEAHE
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IR I@E L 22 T E 7R B 720,

(3) When mandate has been revoked pursuant to the provision of paragraph (1)
or the preceding paragraph, or a suspension of the whole or a part of the
examination service has been ordered under said paragraph, the Minister of
METI shall notify the matter to the related Consigning Prefectural Governor.

(R PE 2 K B SRR B AT N =502 & 2 BB 5 0D FE it )
(Examination Service by the Minister of METI or the Consigning Prefectural
Governor)

FHHHNEO+RN FEERBIEESH LN\ KO INE—HOFF A 22T TRBRFE O
s L <UE—H#aRIE Lo & & RFPERERE D AIRE “HOBUEIZ L 0 5 alBieg
BT LIRS Ol L <IT—#oE k& d Ulc & & X3 @B g s KK
ZOMOFERIZIVRBRFEORTE LT —MLEMT 52 EAREL 2O 5HE
ICBWTREEEREDMLENH D LB D & XX, RFFEERE IR EN R
L, YZARFBEORM XTI —HEALITY) bD LT 5,

Article 58-16 (1) When a Designated Examining Body has suspended all or a
part of the examination services by obtaining permission under paragraph (1)
of Article 58-8, when the Minister of METI has ordered a Designated
Examining Body to suspend all or a part of the examination services in
accordance with paragraph (2) of the preceding Article or when the Minister of
METI deems it necessary to do so in the event a Designated Examining Body
finds it difficult to implement all or a part of the examination services due to a
natural disaster or other reasons, the Minister of METI or the Consigning
Prefectural Governor shall directly conduct all or a part of the examination
services.

2 RREEFEREIL, ZTEEMNRMENIEOREIC L VRBREE LTI 2L LD
L& XIEBMAENRAENFREOBEIC L VRBREE LT 2L R HENR
Kol Eid, WO, ZDOEZ Y EATANER R IC@a LR Tz sk
VY,

(2) When the Consigning Prefectural Governor is to conduct the examination
services pursuant to the provision of the preceding paragraph or when the
reason the Consigning Prefectural Governor is to conduct the examination
service pursuant to the provision of said paragraph has ceased to exist, the
Minister of METI shall promptly notify the Consigning Prefectural Governor to
that effect.

(e PEEE T~ DZEAE)
(Mandate to an Ordinance of METI)
BHANEO+L ZOERICHET 2 H00E0, HBRFEFOJMS I LLERF
HiT, MFEEETTED D,
Article 58-17 In addition to what is provided for in this Act, particulars
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necessary for the transfer of the examination services shall be specified by an
Ordinance of METI.

B fRESERREE
Section 2 Designated Completion Conformity Inspection Body

(F87E)

(Designation)
BHENGOHIN B REH

EV. BFEEEATTEDD

HHEDHFFIZELVITI,
Article 58-18 The designation referred to in the proviso of paragraph (1) of

—IHT LEORTEIL., BRBEEESTEDD LA
XAIZHEV, A DR DI U TREBEZITE Y &3

Article 20 shall be approved, in accordance with an Ordinance of METI, in
response to an application filed by a person who intends to undertake
completion inspections as requested by other persons in accordance with
categories specified by an Ordinance of METI.

(R SRIH)
(Disqualification Clause)
FLHNEOHIL ROBFZO—ITHEETLET. F_+RE-HELELEOREEL
TAHZENRTERN,
Article 58-19 Any person who falls under any of the following items shall be
disqualified from designation under the proviso of paragraph (1) of Article 20:
—  ZOEREXIIZ OEFICE S ASITER L, FIICLE b, ZOPITEKDY |
XITPATEZ T D 2 e RO BnG ZF kil LR

(i) A person who violated this Act or any disposition thereunder was sentenced
to punishment severer than a fine, and for whom 2 years have not passed
from the date when such person completed or was relieved from the
execution thereof;

=BT NEROZFOREICLVIEEERVIHS, TOBRIH LD AL TEERE

LA

(ii) A person whose previously obtained designation was revoked in accordance
with the provision of Article 58-30 and for whom 2 years have not passed
from the date of such revocation; or

= BEATHOT, TOEBEZITOKBED D BIZHI oD AT 2E1 R HDHHD

(ii1) A juridical person, any of whose officers assigned to carry out the business
falls under either of the preceding two items.

(F87E D H )
(Criteria for Designation)
BIAINGED A BFEEREIL, B FRE-HEE LEOREDHFERRDOL 5
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DWTHIZHEA L TWAHERO DL EEXTRITNIX, TOREEZ LTI b,

Article 58-20 The Minister of METI shall not approve the designation under the
proviso of paragraph (1) of Article 20 unless the application for such
designation satisfies all of the following items:

— REEEL T TED DA EZ OMORMZ AW TREREEZITI O THD
Z k o

(1) The devices and other equipment used for the completion inspection shall be
those specified by an Ordinance of METI;

T OREEEE T TED DRIITHEET DR A AT DB DR A A I L
ZOEPRBFHEELETTED LB ETHL Z &,

(i1) The personnel who perform the completion inspection shall have the
knowledge and experience to conform the conditions specified by an
Ordinance of METI and the number of such personnel shall be or more the
number specified by an Ordinance of METI;

= EANCHOTIE, TOHEEUTIENOREBIZIS U CTREEEELE S TED DMK E
DR TERIRE DN IERFERIC LR Z RETBENAR RN EDTH D Z L,

(ii1) In the case of the applicant being a juridical person, the composition of
officers and personnel which is specified by an Ordinance of METI for each
type of officer or juridical person shall have no possibility of interfering with
the fair implementation of the completion inspection;

Y %%r%wé%@wiﬂ\%&@Eﬁ?ﬂﬁrkéﬁ%nﬂ&m%@kbf\ﬁ
HHEEET CEDLREIZHEHET L HOTHD Z &,

(iv) In addition to what is provided for in the preceding items, an applicant
shall conform with the criteria specified by an Ordinance of METI so as to
involve no risk of making completion inspection unfair;

F GERUR A D FERS A W O MIBITAT O I E RN E AT 56D TH D Z
&

(v) The applicant shall have sufficient financial basis for properly and smoothly
implementing the service of completion inspection; and

N ZOREZET D LI KD THEEITHR D TEROR A O D> M 1 72 FEHE 2 [HE 5
LT ElmbrnNT

(vi) Such designation by the Minister of METI shall not obstruct the proper

and smooth implementation of the completion inspection applied for.

(F8 7€ D EHT)
(Renewal of Designation)
BhHNGO 0" FH _FRE W LEOREIL. EFEU EHEURNIZENT
BTEDLHM I EICZOEFH E2Z T 2T, ToHEoRKEICZL ST, 0%
HERD,
Article 58-20-2 (1) The designation referred to in the proviso of paragraph (1) of
Article 20 shall cease to be effective with the lapse of a period of not less than
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five years but not more than ten years to be specified by a Cabinet Order
unless it is renewed by the end of every such period.

2 BETNEFOTNADNLHEIRE COBEIL, ATHOIEEDOEHICHENT 5,

(2) The provisions of Article 58-18 through the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to the renewal of designation provided for set forth in the

preceding paragraph.

(GERLIR A D FH)
(Duties of Completion Inspection)

FHHNEDO —+— RETCRREREIL. ERREZITOREZ e RODNTE &
F, EYRBEENH LG ARE . B, BERBREZITDRITNIT RS0,

Article 58-21 (1) A Designated Completion Conformity Inspection Body shall
promptly conduct the completion inspection as requested except where there is
a justifiable grounds not to do so.

2 FEEFEMRAREIL. BRRAELXITO L, BHEH NGO HE-FICHET S
Bt B2 OO A2 EH L, 2o, FERE ZSICHET 28 I elind % i S
ERTNER B0,

(2) A Designated Completion Conformity Inspection Body shall use the devices
and other equipment under item (i) of Article 58-20 when conducting the
completion inspection and shall have such inspections performed by the
personnel under item (ii) of said Article.

(FEFTOEEDHH)
(Notification Report of Changing the Place of Business)

BLENSZO 2 fEEEARERREIT, STRRAZIT O FEITOFEMZ L E L X
HETHEXIT, BHELEIETHHO HEMETE TIC, MFEEEFTTEDD L Z
ALY BEEEREIS T HRTIER L0,

Article 58-22 When changing the place of business for completion inspection, a
Designated Completion Conformity Inspection Body shall submit a notification
report thereof to the Minister of METI as specified by an Ordinance of METI no
later than 2 weeks prior to the date of the intended change.

CEBHR)
(Service Codes)

B NEO = FREEKEEEEIL. TRREOCEFICET OHE (LLT 135
Bl WO, ) 28D, BRFEEREORB W 22T 20T bR, TNEEHE
LEobdnead, FAkET S,

Article 58-23 (1) A Designated Completion Conformity Inspection Body shall
prepare its own codes for the service of completion inspection (hereinafter
referred to as "Service Codes") and have them authorized by the Minister of
METI. Authorization is likewise required when it is planned to change the
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Codes.

2 XEFRRERTEDLANESFHIT, BEEXEETTED D,

(2) Those particulars to be provided for in the Service Codes shall be specified by
an Ordinance of METI.

3 RREPEEREIL. H—HOR W & LI EBBEDN TERMRA DN IR FEli EAE Y &
ROl LBOLLEEIX, TOEGHBEEZET T RELEMTHIENTE D,

(3) The Minister of METI may order a Designated Completion Conformity
Inspection Body to change its Service Codes authorized under paragraph (1)
when he/she finds such Codes to be inappropriate for the fair implementation

of completion inspection.

(EBEDIREE L)
(Suspension or Abolition of the Inspection Service)

BN GEDO AU FREFERE AL, TR A O FER O SUT—E A IRIE L,
MIFBEIEL LD T2 L &3, RFEEEDTTEDDLLIAILLY, oL, £
DF 2R EEREI G T HR T IE R 520,

Article 58-24 In the event of suspending or discontinuing the whole or a part of
the business of completion inspection, a Designated Completion Conformity
Inspection Body shall submit a notification report thereof in advance to the
Minister of METI, as specified by an Ordinance of METI.

BN Go +H HIR
Article 58-25 Deletion

BN 4N HIbR
Article 58-26 Deletion

(fRAT-An )
(Order to Dismiss)

BHANEOZ++t REEEREIL, BEHNEOHHE _SITHET 2EHEN O
A L <UL Z OERIZES S MBOBRE IIEBHRIER Lz L E1T, £OHEET
PR BRI L, FBICHET A2EEMET RELEZMT HI LN TE D,

Article 58-27 If any person provided for in item (ii) of Article 58-20 should
violate a provision of this Act, or of any order pursuant to this Act or the
Service Codes, the Minister of METI may order said Designated Completion
Conformity Inspection Body to dismiss such person referred to in said item.

(& B & O Hufr)
(Position of Officers and Staff)
BHANGEO I\ ERREOEBICHEET D RETHR R AR O B UTME X,
FiEZE DM ORI O@EHIZ OV T, ERICL VD ABICHEFET LA & AT,
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Article 58-28 Those officers and staff members of a Designated Completion
Conformity Inspection Body who are engaged in completion inspections shall
be deemed to be personnel engaged in public service under laws and
regulations with regard to the application of the Penal Code or other penal
provisions.

(i &)
(Order to Conform)

BLHNGZO I RFEEREIL, FBETRBEERE NI HN\EDO Z+HE 5
DEHFETICHEA LR RO LB DL & &R, TOREERREMEICT L, 2
NHOBREITEHET O ONEREEEZHET XS 2mTHILENTE D,

Article 58-29 If a Designated Completion Conformity Inspection Body is deemed
to be no longer in conformity with any of items (i) to (v) inclusive of Article 58-
20, the Minister of METI may order said Designated Completion Conformity
Inspection Body to take necessary measure to conform to such items.

(F&7E D HUH L %)

(Revocation of Designation, etc.)

BLHNEZO =1 BEEEREIT, FHETHIMERBENROS SO —ITHET L L&
X, TOREZIVIE L., XITHEZ ED TEBRREDOEE O A L IT—HolE
LZMmTHZENTED,

Article 58-30 If a Designated Completion Conformity Inspection Body falls under
any of the items below, the Minister of METI may revoke the designation
therefor or may order suspension of the completion inspection thereof in whole
or in part for a specified period:

—  ZOHIOBE T ZHRENEOREIOER L L &,

(1) When a Designated Completion Conformity Inspection Body has violated
any provision of this Section or paragraph (4) of Article 20;

=B HETNEOFIE S X SIS T DI EOTL L &,

(i) When a Designated Completion Conformity Inspection Body falls under
item (i) or (iii) of Article 58-19;

= BARHNEO A= OB AT EBHRICE DR W TRERMRAE LT
e e &,

(iii) When a Designated Completion Conformity Inspection Body has conducted
completion inspection in violation of the Service Codes authorized under
paragraph (1) of Article 58-23;

W FHEHNGOZ+ ==, FHHNEO Z+EXIHEIEROBEIC L DmmId]
KLk E,

(iv) When a Designated Completion Conformity Inspection Body has violated

o
(e

an order pursuant to the provisions of paragraph (3) of Article 58-23, Article
58-27 or the preceding Article; or
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B REOFERICKVE HRE-HLLE LEFOREEZZ T L&,
(v) When a Designated Completion Conformity Inspection Body has been
designated under the proviso of paragraph (1) of Article 20 by fraudulent

means.

B0 HEemARAEEE
Section 2-2 Designated Import Conformity Inspection Body

(FEEH)
(Designation, etc.)

FBLHNKO=F0 HF KB -HE - SOEET. RFEEEETTEDDL L
ALY, MARELZITE I LT H2HEOHGEICEVITI,

Article 58-30-2 (1) The designation referred to in item (i) of paragraph (1) of
Article 22 shall be approved in accordance with an Ordinance of METI in
response to an application filed by a person who intends to undertake import
inspections.

2 FBHTNEFOF+ILLEAFTNEDO +HNUETCKOEL+NEO +LLHIEE
TORER, HEMAREKEICEN T2, Zohaicsn T, FL+HNED+IL,
BhHHNGEO 4, FHANEO 0 R OHIGH 15 +&E-HEHZELE) &
HLOIX T+ &E—HE 5] &, BFHEL NGO+, FHHNGO +—»
HEIHNGZO +HUET, HFALHNGFO FHNLOFEIZH [5E2EE] & HDHDIE

MEARRA) & Fgdh B HRENE] LH00F 13+ 5B m) Ltk
Bxob0E45,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Article 58-27 to the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to a Designated Import
Conformity Inspection Body. In this case, the phrase "the proviso of paragraph
(1) of Article 20" in Article 58-19, Article 58-20, Article 58-20-2 and preceding
Article shall be deemed to be replaced with "item (i) of paragraph (1) of Article
22", the phrase "completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24
inclusive, Article 58-28 and preceding Article shall be deemed to be replaced
with "import inspection" and the phrase "paragraph (4) of Article 20" in said
Article shall be deemed to be replaced with "paragraph (2) of Article 22."

FE_Hio= HERZHREHE
Section 2-3 Designated Safety Conformity Inspection Body
(8 E)
(Designation, etc.)
BRI NEKO=F0= FE=TLFFE-HE-STORET, BFEXEEATTEDD LD
AIZEY | BRFEEE D TED DRI, MADRDIZIE L TREBEZITE D
ETHHEORFBEITLVITY,
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Article 58-30-3 (1) The designation referred to in item (i) of paragraph (1) of
Article 35 shall be approved in accordance with an Ordinance of METI in
response to an application filed by a person who intends to undertake safety
inspection as requested by other persons in accordance with the categories
specified by an Ordinance of METI.

2 FBEHNFOFTIANLELHNFO WU ETEPFELHNEO LB HEL,
NEKD=FFTOREIL, HERLHBAEKBEICHERNT 5, 2058180, Bt
NEZEO+IL, FLHNEO A+, FL+HNEO A+ ROEHEH NGO =+ 15
TARE-HEELE] A0 HEEFREEEHE ) &, BRI\ GO
+. BEHNGEO A — O EEFNGEO _+FWUET, BELHNGEO I\ KOEIL
TGO =+ T5ERRE] EHDH01F rEHmE] &, RSP T8 LB NHE]
OO B =FhEFE -] LHAFIDLDBDLET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Articles 58-27 to 58-30
inclusive shall apply mutatis mutandis to a Designated Safety Conformity
Inspection Body. In this case, the phrase "the proviso of paragraph (1) of
Article 20" in Article 58-19, Article 58-20, Article 58-20-2 and Article 58-30
shall be deemed to be replaced with "item (i) of paragraph (1) of Article 35", the
phrase "completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24
inclusive, Article 58-28 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced with
"safety inspection" and the phrase "paragraph (4) of Article 20" in said Article
shall be deemed to be replaced with "paragraph (3) of Article 35."

BoH HEASREMRE

Section 3 Designated Container Conformity Inspection Body

(FEE%)
(Designation, etc.)

FhHLHNEO=+— FUHNUEE -HOEEIX, REFEEETTEDDL L IAITLD,
TR PEFEL T CTED D XTI, ADRDITIE U THRE, HanTRa, g
r AR M OB iR A (LUT TRSRAETE] Wi, ) 21782 LT 5HDOHGEIC
L0179,

Article 58-31 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 44 shall
be approved in accordance with an Ordinance of METI in response to an
application filed by a person who intends to undertake container inspection,
container reinspection, accessory inspection and/or accessory reinspection
(hereinafter referred to as "Container Inspection and/or Other Inspections") as

requested by other persons in accordance with the categories specified by an
Ordinance of METI.

2 FEFNFOFINLELFNEO WU ETAPFELHNEO LB HEL,
NEDO=FFTOREIL, HEARBREREICHENT 5, Zo5aIknT, Bt
NEDOFHINBHEREFNEOZ+METROBELFNEO_++L, FHANED Z+
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BHANGZO O ROE NGO =+F [ HLE-HEZELE LHDHO
T E—H) &, FEHNKO -+ FEHNZO +—0oHE L+ /5
D_HMET, FHENGEO A NKOFELHNEO =+F [5ERE] EHDHDF
[RERAEE] &, FEP EH5ENE] L2001 THEN+HREE-HAELL
B I, BIUILARE L T ME, FHU+ G0 =B, B+ LE
PUEE =I8, BAAPEE HE LIIE R HASEE H (FAEENEICB W THERNT
L%t aite, ) ) LBARZADLDbDET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Articles 58-27 to 58-30
inclusive shall apply mutatis mutandis to a Designated Container Conformity
Inspection Body. In this case, the phrase "the proviso of paragraph (1) of
Article 20" in Articles 58-19 to 58-24 inclusive, Article 58-27, Article 58-20,
Article 58-20-2 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced with
"paragraph (1) of Article 44", the phrase "completion inspection(s)" in Article
58-20, Articles 58-21 to 58-24 inclusive, Article 58-28 and Article 58-30 shall be
deemed to be replaced with "container inspection, etc." and the phrase
"paragraph (4) of Article 20" in said Article shall be deemed to be replaced with
"paragraph (1) or (2) of Article 45, paragraph (3) or (4) of Article 49, paragraph
(1) of Article 49-3, paragraph (3) of Article 49-4, paragraph (2) of Article 54 or
paragraph (2) of Article 56 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of said Article)."

EINE TR ERAMEE
Section 4 Designated Conformity Inspection Body for Designated
Equipment

(FEE%)
(Designation, etc.)

FHTNEO =+ FHEHTARNFOFE-HOETEIL, BREFEEEATTEDD & AT
V. BFEEE T TED DKW, MADRDIZIE U THRERMBRELZITE O
ETHHEDHFEIZLVIT I,

Article 58-32 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 56-3
shall be approved in accordance with an Ordinance of METI in response to an
application filed by a person who intends to undertake the Designated
Equipment Inspection as requested by other persons in accordance with the
categories specified by an Ordinance of METI.

2 FEHNFOFINLELFNEO WU ETAPFELHNEZO LB HEL,
NEDO=FFTOREIL, FHERERMMERREICEN T2, ZOHEICBNT, §
HANFO+INLHELHNEO ZFHMETROHELHNEDO Z+L, FHENED
. BHEANEO A DO R OE R NGO = T AR -HETE LE &
HHDT FHAREO=ZF—H] &, FL+HNEZEO _+, FEHNEO _+—D0D
BHENGEDO A NET, FEEHNEZEO - NEOEL NGO = +F [5Ekn
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EHDHOIT TRERMERA] &, RSP T HRENE] EH5001F THELHARSR
DM —IH] EMHEZD LD ET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Articles 58-27 to 58-30
inclusive shall apply mutatis mutandis to a Designated Conformity Inspection
Body for Designated Equipment. In this case, the phrase "the proviso of
paragraph (1) of Article 20" in Articles 58-19 to 58-24 inclusive, Article 58-27,
Article 58-20, Article 58-20-2 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced
with "paragraph (1) of Article 56-3", the phrase "completion inspection(s)" in
Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24 inclusive, Article 58-28 and Article 58-30
shall be deemed to be replaced with "Designated Equipment Inspection" and
the phrase "paragraph (4) of Article 20" in said Article shall be deemed to be
replaced with "paragraph (1) of Article 56-4."

BEME  FEERMR KA
Section 5 Designated Accreditation Agency for Specified Equipment

(FREH)
(Designation, etc.)

FhLHNEO=4= FL+HAFOELHE -HOHFEZ., FHEOZEE (LLT THEERID
WIE] W, ) BITEBO LT LEDOHFEIZEIVITI,

Article 58-33 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 56-7
shall be approved in response to an application filed by a person who intends to
confer accreditation under said paragraph (hereinafter referred to as
"accreditation of the Specified Equipment").

2 FBHHNEFOF+IDLLEAFTNEO A NUETKOEAL+NEO+LLLHEHL
NED=FFTOREIL, HEXRMREEEICHENT 5, Zo5aICkW T, Bt
NEDOF I FEHFNEO Z+UETKRPEL+ NGO+, FHHNFEDO A,
FLPNKO A O K OERLNEO =A% T FRE-HZZLE LHDHD
X TEAEEAGZOEHE—-H] &, FBEEHNFO+, FHFHNEO +—bHEHA
NEOZAHNMET, HFEANGOZHNKOELHNEO =+ [EhmE] L5
DIF THEERMORE] &, FET TE_FREMHE] LHDLOIE THERLFRNEDON
HoH] ERABFADLD LT D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Articles 58-27 to 58-30
inclusive shall apply mutatis mutandis to a Designated Accreditation Agency
for Specified Equipment. In this case, the phrase "the proviso of paragraph (1)
of Article 20" in Articles 58-19 to 58-24 inclusive, Article 58-27, Article 58-20,
Article 58-20-2 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced with
"paragraph (1) of Article 56-7", the phrase "completion inspection(s)" in Article
58-20, Articles 58-21 to 58-24 inclusive, Article 58-28 and Article 58-30 shall be
deemed to be replaced with "Accreditation of Specified Equipment" and the
phrase "paragraph (4) of Article 20" in said Article shall be deemed to be

126



replaced with "paragraph (1) of Article 56-8."

B MREMREHAERE

Section 6 Investigation Agency of Inspection Organization, etc.

(F67E)
(Designation)

FHHNEO=4+N F=+IFOoLFE—HEH, FRE=H FUFILEONFE -HIIT
BIAARKDOARDOIF -HOEEIL, MFEEEETTEDDLLIAIZLY, B="1N
FOEH—HE, FEE=H, HUFHILFONFE -HIHLHRNEDOROLE—HD
A (LU TREMEMERA] SRHRT 2, ) JT&I2. TRENRFEEE T TED
DX, ZTOREZTE O LT HHEOHEICEIVITI,

Article 58-34 The designation referred to in paragraph (1) of Article 39-7,
paragraph (3) of said Article, paragraph (1) of Article 49-8 or paragraph (1) of
Article 56-6-5 shall be approved in accordance with an Ordinance of METI for
each of the investigations referred to in paragraph (1) of Article 39-7,
paragraph (3) of said Article, paragraph (1) of Article 49-8 or paragraph (1) of
Article 56-6-5 (hereinafter referred to collectively as "investigation of
inspection organizations, etc.") in accordance with the categories specified by
an Ordinance of METI in response to an application filed by a person who

intends to conduct investigations.

(F87E D HHE)

(Criteria for Designation)

BAHNGO=+H BFEXEREZ. F LG GoLEHE—-H, REE =H, HH1+IL
FONFE—HTE LA RNED RO I —HOFRE D HFE R IR DA 75 DWT I b
ALTWLERDLEETRITIIL, TORELX L TER LR,

Article 58-35 The Minister of METI shall not approve the designation under
paragraph (1) of Article 39-7, paragraph (3) of said Article, paragraph (1) of
Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5 unless he/she finds that the
application for such designation conforms to all of the following items:

— RRFPEEEAD TED D RMITHEE T D MR 2 A 28 DS RAMEMERAE L E
L., TOENRFEEETTEDLIBRULETHDLZ L,

(i) The personnel who conduct investigation of inspection organizations shall
have the knowledge and experience to conform the conditions specified by an
Ordinance of METI and the number of such personnel shall be or more the
number specified by an Ordinance of METI;

= ARSI A O S A O IR ITAT O (T B R JL A K OVER AT BE
EETDHLOTHDH I L,

(i1) The applicant shall have sufficient financial basis and technological
capability for properly and smoothly implementing the services of
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investigation of inspection organizations, etc.;

= EATHHOTL, TOHRETIENOFEEIZIE U TRFEELE S CTED HHEAE
ORERR DRI ERE DN EREMIZIE L RIETBENRR2NEDTHD Z &,

(iii) In the case of the applicant being a juridical person, the composition of
officers and personnel which is specified by an Ordinance of METI for each
type of officers or juridical persons shall have no possibility of interfering
with the fair implementation of investigation of inspection organizations,
etc.;

W RiSICED Db DDIED, MAMBEHENTIRECRLIBEAN 2N EDE L
T, RFEEETTEDLEBEICEHET 26D THDLZ &,

(iv) In addition to what is provided for in the preceding items, an applicant
shall conform with criterion specified by an Ordinance of METI so as to
involve no risk of making investigation of inspection organizations unfair;
and

T ZOEZT D LI XD THEEITHR D AR S T A 0w i 2> F i 72 520 &
FAETD & eRbRNT &,

(v) Such designation by the Minister of METI shall not obstruct the proper and
smooth implementation of investigation of inspection organizations, etc. to be
applied for.

(HEH)
(Applying the provisions mutatis mutandis)

BHAILE BHEHENEFO+HIL, FEENGZO +0 o HERHNGEO I E TR
VCELHNEO L FELHFNGZO=+FETOREIT. HE=+LEFoLHE I,
FZRHE =, BN+ NLEONEFE - HXUIFERTHREORORE -HOBEIC L HIEE
T CHRAEMMERELITOE (LU RAMEEREREKE tvwo ., ) ITHERT
Lo ZOHWHRITBNT, FHENEOHI, FHEHENED O FOEH+ NGO
—tr T HRE A LE] EHH0IF THE=+IGoLE I, FSE I,
B ILEDOINE -HEIIFERLFASNEORORFEHEH] L FHENEO_+—2Db
FBHE NGO M ET, BEHENEZO +HNAEKDPERLHNGEO=+F [5EHBE ]
EHDHDOIT THREMBENRA] &, FEHNFO_+—0 IEL++NFO_+H %
ICHET D ER EZ OMORMEEA L, o, AEE %] LbH01X IFHL+
NEDO=+LFH 7 &, FELHNFO A+t FELHNFO_+HE 5 LoD
DX TFERE+NEFO=+HE 5] &, FALHNEO _+Ihuh IEHH NGO 5
— TN OE RS EHHOIF THEHEHNGO =FHFE -FNoENS] &, FHAIN
FO=A THEZEENE] LHH01E TFE=+EoLE “mH, REEMNHE, 5§
WA+ ILEDONE " HE LIZERL+ASEZORORSE TH] EHAHARZH5bDET 5,

Article 59 The provisions of Article 58-19, Articles 58-20-2 to 58-24 inclusive,
Articles 58-27 to 58-30 inclusive shall apply mutatis mutandis to a person who
conducts investigation of inspection organizations, etc. under designation
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 39-7, paragraph (3) of said
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Article, paragraph (1) of Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5
(hereinafter referred to as "Investigation Agency of Inspection Organization,
etc."). In this case, the phrase "the proviso of paragraph (1) of Article 20" in
Article 58-19, Article 58-20-2 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced
with "paragraph (1) of Article 39-7, paragraph (3) of said Article, paragraph (1)
of Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5", the phrase "completion
inspection" in Articles 58-21 to 58-24 inclusive, Article 58-28 and Article 58-30
shall be deemed to be replaced with "investigation of inspection organizations,
etc.", the phrase "use the devices and other equipment under item (i) of Article
58-20 ... and shall ... item (ii) of said Article" in Article 58-21 shall be deemed
to be replaced with "item (i) of Article 58-35", the phrase "item (ii) of Article
58-20" in Article 58-27 shall be deemed to be replaced with "item (i) of Article
58-35", the phrase "items (i) to (v) inclusive of Article 58-20" in Article 58-29
shall be deemed to be replaced with "items (i) to (iv) inclusive of Article 58-35",
the phrase "paragraph (4) of Article 20" in Article 58-30 shall be deemed to be
replaced with "paragraph (2) of Article 39-7, paragraph (4) of said Article,
paragraph (2) of Article 49-8 or paragraph (2) of Article 56-6-5."

BUEDN= ®EVNAREZHS
Chapter IV-3 The High Pressure Gas Safety Institute of Japan
FE—E R

Section 1 General Provisions

(H#Y)
(Purpose)
B NEOZ Baid, METACLDREOYILICET D720, @ETADREZIC
B3 2RAE, ML OHRE, RETADRLICHT IMEEOEEZITH> Z L4 HBY
LT 5,
Article 59-2 The purpose of the Institute is to conduct such services as
Investigation, research and guidance and inspection related to the safety of
high pressure gases in order to help prevent accidents and disasters due to

high pressure gases.

(FENFE)
(Legal Status)
FHHILEDO= BT, BEALET D,
Article 59-3 The Institute has the status of a juridical person.

(HF5AT)
(Office)
BLEHLEOM BHid, E2F5 2 i E <,
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Article 59-4 (1) The Institute shall have its principal office in Tokyo.
2 WEIT. MELRHIZIZ D2 FETZES LN TE D,
(2) The Institute may have secondary offices in places as necessary.

(& #K)
(Articles of Incorporation)
BHANEOL BHROEKITIE, ROFHEZTLW L 2T TR 5720,
Article 59-5 (1) The Articles of Incorporation of the Institute shall describe the
following:
— A
(1) Purposes;
=AW
(i) Name;
= HEHATOHTEM
(iii) Places of offices;
W =BT 5HEHE
(iv) Matters pertaining to members;
f. HEOER, AL, BTHEEOMAEICET 2 FIH
(v) Matters pertaining to officials including their number, term of service and
selection method;
AN S 3=V QO = E Nt Sl AR S
(vi) Matters pertaining to Councilors and the Council;
t EBAOCZOPITICET HHH
(vil) Matters pertaining to services and execution thereof;
N REFHIET 2
(viil) Matters pertaining to accounting;
o EROEFICET 5 HH
(ix) Matters pertaining to the amendment of the Articles of Incorporation; and
+ AFICHET D EE
(x) Matters pertaining to public notice.
2 WMEOEKOETIL, BRFEEXEREORITZZITRITIX, O NEEL RN,
(2) Any amendment to the Articles of Incorporation of the Institute shall not be
effective unless authorized by the Minister of METI.

(&70)
(Registration)
BATILGEONR HEIE, BB TEDDLE ALY, B LT X620,
Article 59-6 (1) The Institute shall be subject to registration in accordance with
the provisions of a Cabinet Order.
2 RFIEOBEICLV B LRI LR VWER T, BRLog TRiE, Zhzd
DTHE=HTHPT D LB TEARN,
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(2) Matters requiring registration under the preceding paragraph may not be
asserted as known against a third party until such registration has been
completed.

(4 PR A il FR)
(Restriction on Use of the Name)
BHLANEOLE HRTRVWER, BETARZHR LV OAHE AV TIER LR,
Article 59-7 No person other than the Institute may use the name "High
Pressure Gas Safety Institute of Japan."

(RiEDHER)
(Application of the Civil Code)
FHAILEDON RIEFU+MNSE GEAORNETARENE) KOEAL+5 (EAOE
iT) OHEZ. BRICTHERT 5,
Article 59-8 The provisions of Article 44 (Capacity of Juridical Person to Commit
Tortious Acts) and Article 50 (Domicile of Juridical Person) of the Civil Code
shall apply mutatis mutandis to the Institute.

F_H =B
Section 2 Members
(&H&)
(Eligibility)

FBHANEON RICBITDEIT, WEORBELRDLIENTE D,
Article 59-9 A person falling under any item below shall be eligible for
membership of the Institute:
— WETAOREDEEZITOHE
(i) A person conducting the business of producing high pressure gas;
—D= FALEREEHTE LEORE SRR AR
(1)-2 A Designated Completion Conformity Inspection Body under the proviso of
paragraph (1) of Article 20;
—O= FoFHEEHEE B ORERZ R A
(1)-3 A Designated Safety Conformity Inspection Body under item (i) of
paragraph (1) of Article 35;
— DM 5 A LS D AR R A B
(1)-4 An Investigation Agency of Inspection Organization, etc. under Article 59;
= EETAORFEOEEEZITOE
(i1) A person conducting the business of selling high pressure gas;
o= B CRE-HE SO Em AR AR
(i1)-2 A Designated Import Conformity Inspection Body under item (i) of
paragraph (1) of Article 22;
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= FrESETAHER

(iii) A Specific High Pressure Gas Consumer;

M ARG R R ORGSO B OREDHRIELIT S &

(iv) A container manufacturer or a person conducting the business of
manufacturing container accessories;

P> = EEIUA-PU SR 58— TH O iR E A wn M AR B X OV 0+ LA — IO Fan AT 0
Bk w4

(iv)-2 A Designated Container Conformity Inspection Body under paragraph (1)
of Article 44 or a person with a registered container reinspection station
under paragraph (1) of Article 49;

B BETAOEGED =0 OFEOREDFEEITHH

(v) A person conducting the business of manufacturing equipment for the
production of high pressure gas;

T = FEIAIRNERO =5 — SO FE E R E s i i AR R

(v)-2 A Designated Conformity Inspection Body for Specified Equipment under
paragraph (1) of Article 56-3;

TO= FHILAAREOLHE —HOEE RS ER%NH

(v)-3 A Designated Accreditation Agency for Specified Equipment under
paragraph (1) of Article 56-7;

TN 5=t R = HOEE#EE R L OF =+ — 50 5 —Ho R e B

(v)-4 A Designated Training Agency under paragraph (3) of Article 31 or a
Designated Examining Body under paragraph (1) of Article 31-2;

N R T AVESE AR L IICHLUE T 2 b o A 25 B O BGE TR e DO
HEEAT OB M OMRALA T AT AIEF N+ 50 Z5FH —HORE MR AR

(vi) A person conducting the business of manufacture or sale of LPG appliances
or other products as provided for in paragraph (7) of Article 2 of the LPG Act
or an Authorized Verification Agency under paragraph (1) of Article 62-2 of
the same Act;

NOZ WAAT A AIER B RS _HO R

(vi)-2 A Safety Agency under paragraph (2) of Article 27 of the LPG Act;

ARNO = RAA AT ZES =+ )\ GO RNFE—HOFE BRI & QR A bAoA IEH
—HANRONE-HIIHET DRFPEEREDTRET 24

(vi)-3 A Designated Examining Body under paragraph (1) of Article 38-6 of the
LPG Act or a person designated by the Minister of METI under paragraph (1)
of Article 38-9 of the LPG Act;

£ HiA IS 5 oK

(vil) An association of persons falling under any of the foregoing items; or

N EET ADRZITET 2 HATH R FHIZ OW CH MBI 2 Mm% A2 A3 28 € OME
KCTEDDHHE

(viil) A person with specialized knowledge of technical matters pertaining to
the safety of high pressure gases or a person otherwise provided for in the
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Articles of Incorporation.

A B OV 38
(Enrollment and Withdrawal)
FhLthEo+ Bt 2EELEREAT2E8PHBRITIMALLY ET2 & (T,
EMREHNR2NDIC, ZOMAEZIHATIE RS R,
Article 59-10 (1) The Institute shall not decline, without a justifiable reason, an
application for enrollment therein made by any person eligible for membership.
2 ZBIE, WOTH, BEEHIBTLILRTE S,

(2) Any member of the Institute may withdraw from the Institute at any time.

(%)
(Membership Fee)
FHAILEO++— SBIX, EXTEDLEIAICEIY, 2BEEZMALRITNIT RO
A
Article 59-11 Every member of the Institute shall pay the membership fee in
accordance with the provisions of the Articles of Incorporation.

B &R, TERARUBA

Section 3 Officers, Councilors and Staff

(& E)

(Officers)
FHHILEOT D Walc, ZELELT, &K, Bk, BHEEOEFERLZEL,
Article 59-12 The Institute shall have a President, a Vice President, Directors

and an Auditor as Officers.

(& B DI K OHERR)
(Duties and Powers of Officers)

FLTILEDO= SIRIE BREREX L, TOEBEZRIET D,

Article 59-13 (1) The President shall represent the Institute and preside over the
affairs thereof.

2 BISREI. SEVEDLLIAICIY, SREZMEL THEOEFLERL, &
ICHN DD LT ITXEOWMBGERIL, SRPREO L EITEDOEFEZITI,

(2) The Vice President shall assist the President in administering the affairs of
the Institute as prescribed by the President, act on behalf of the President
whenever he/she is prevented from acting as such, and perform the duties of
the President when his/her position is vacant.

3 HEIT, BRVEDD L ZAICLY, ZRAVRISR 24 L Thha OER 2 E 58
L. 2ERVRISEICEERZH D EXIX20MBEEZRL, SELXVRISERKRBED
EEXEDOWHEEIT O,
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(3) The Directors shall assist the President and the Vice President in
administering the affairs of the Institute as prescribed by the President, act on
behalf of the President and the Vice President whenever they are prevented
from acting as such, and perform their duties when their positions are vacant.

4 BEERIT BWEoEBEEET D,

(4) The Auditor shall audit the affairs of the Institute.

5 EFII, BEOKRICESE, LWEXRHL LB DL LT, SENITRFEERE
ICERZIRETHZENTE D,

(5) When deemed necessary, the Auditor may submit his/her opinion based on the
audit results to the President or the Minister of METI.

EL LD Bk
Article 59-14 Deletion

(B DR SGIH)
(Ineligibility for an Officer)

LGOI BURXIIH# T AEFEOE GEEBOE 2R, ) &, KB LR
LT ENTERN,

Article 59-15 Employees of the Government or local government (except part-
time employees) shall be ineligible for the position of an officer of the Institute.

FhLHIEOHAR B, KEPHEROHEICIVERE L RDL ZENTERVEITHK
BT DIZELLE T, TORBEMEL 2T B0,

Article 59-16 Whenever any officer of the Institute becomes ineligible under
Article 59-15, the Institute shall dismiss such officer.

(& B DAL K ORATE)
(Appointment or Dismissal of Officer)

BLHLEO L REOBEMOIMET, RFEEREORE AT Z2Z T RITNE £D
L L720,

Article 59-17 (1) The appointment or dismissal of an officer of the Institute shall
not come into effect without obtaining the authorization of the Minister of
METI.

2 RRFEPEEREIL. AN, ZOHER, ZoOERICESSHEE LIy, EEE
LFEBFEFIER L2 E, XIBHEOEFICEHLE LI AL RITHE LT
EEIF. BRIC L, BIRAREL T, ZORBEZTETIREZLamTHILENT
x5,

(2) Should any officer of the Institute violate this Act, an order or disposition
pursuant thereto, the Articles of Incorporation or the Institute's Business
Rules or commit a considerably inappropriate act in relation to the service of
the Institute, the Minister of METI may order the Institute to dismiss such
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officer, specifying a time limit.

3 RWEEKREZ, ZEPFEELTNLEFOTHOBEIZLIVEEE R ZENTERN
FICZE T HICEDTEHEICBWTHENEDRBZME L e & IIHa A
HOBEIZ L DM TIWEDRNOT & &1, YBEKB LT HZ LN TE D,

(3) If the Institute does not dismiss an officer who has become ineligible under
the provision of Article 59-15 or does not obey the order pursuant to the
provision of the preceding paragraph, the Minister of METI may dismiss such
officer.

(1% B O Hek AL 1R)
(Prohibition of Holding Other Positions)

Bt ILEo+HIN HBIX, BEFEZENETOEEOEE LY. JUTHE L EFIFEHEIC
EFL IR DRV, L, REEEREDEE L L TOBE OBITICSER 20
HOLROTKRB LT L ZT, ZOMRD TV,

Article 59-18 An officer shall neither take office as an officer of a profit-making
organization nor personally engage in a profit-making business; provided,
however, that this shall not apply when the Minister of METI has approved it,
deeming that it will not prejudice the performance of his/her duty as an officer.

(FRFEHE DHIRR)
(Restriction on Authority of Representation)

FBLHLEOTIL BataREOFBENMHKTLFHICOVWTIE, 2RI, AKHEL
ALV, ZoREIE, BEPHE2REKRT D,

Article 59-19 The President shall not have the authority of representation the
Institute with respect to any matter in which the interests of the Institute
conflict with those of the President. In such a case, the Auditor shall represent
the Institute.

(KB D)
(Appointment of an Agent)

FHTILEDO Z+ SRIE, BFENIHBEOBE D S b D, BEROWTZ L2 FEITOHE
BIZE L —U oM E XIS OIT 22T 2R EAT 5REANZEET L2 &0
T&E 5,

Article 59-20 The President may appoint, from among the Directors or staff
members of the Institute, an agent empowered to act in or out of a court of law

in respect to all affairs of a secondary office of the Institute.

GFERES)
(Council)
FEHTILEDO Z+— WIC, RS TE <,
Article 59-21 (1) The Institute shall have a Council.
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2 FREEERIE. SRAVEXRTED 2O HEE LY b O THkT 2.

(2) The Council shall be composed of the President and a number of Councilors as
specified in the Articles of Incorporation.

3 HHERICHERZESZ, 2RZ bSO TINIZH T o,

(3) The Council shall have a Chairman and the President shall serve as the
Chairman.

4 HRII. FEEESOSBERET D,

(4) The Chairman shall preside over the affairs of the Council.

5 FHERASIE. SO, FFHRED O LML, BRICHEKD H HGHITEHER O
ERATTH2EZED TENRITNIE B0,

(5) The Council shall appoint, from among the Councilors, a deputy for the
Chairman in the event that the Chairman is unable to perform his/her duty.

G310
(Councilors)
FHAILEO -+ PRI, EXTEDL L ALY, KENEE (ZEMEAN
ThiHrGEIIE, TOREBEIIREN) OO b0 6EHT D,
Article 59-22 The Councilors shall be elected by the members in accordance with
the Articles of Incorporation from among the members (or from the

representative or agents in case that such members are juridical persons).

(FEE H = DOHERR)
(Powers of Council)
FhLPEDO = ROFHIT, FHESORRERERITNIT RS20,
Article 59-23 (1) The following issues shall be subject to resolutions of the
Council:
— EROLH
(i) Amendments to the Articles of Incorporation;
= 2B ORI OTT ik
(i) Membership fee and method of collection thereof; and
= ZOMERTED D HIH
(iii) Other matters as specified in the Articles of Incorporation.
2 FERASIE. AEICHET 2000, SROFEMIIG T, Ba0¥EG 0 I
B3 2 HERHLFEFHET D,
(2) In addition to the items in the preceding paragraph, the Council shall, as
requested by the President, study or deliberate on other important matters
with respect to the operation of the Institute.

(FHEROHD)

(Business of the Council)

BHANEO M FREEERIE, FEEBOBPENHE L20E, SmeME, &

136



WaETHENTER,

Article 59-24 (1) The Council shall not open a meeting or make any resolution
unless a majority of the Councilors are present.

2 B OMmEIL, HE LR OB EZ O TIkT 5, fIRREO L &1
ENRT 5,

(2) The business of the Council shall be decided by a majority of the Councilors
present thereat. If a vote ends in a tie, the Chairman's vote shall decide the
issue.

(B B ofT-14m)
(Appointment of Staff)
BN EO—+H HBaolBIX, SRMEMT D,
Article 59-25 The staff of the Institute shall be appointed by the President.

(& B O IR FF )
(Obligation to Maintain Secrecy of Officers and Staff)

FhLHIEDO R BaokBE LIIRE GBLHLEo =+ F—HIZHET
LHEICHET D2 EHE T OB LG, REKLOFENF=ZXO=1CBWTHELE, ) X
INHGORICHOT-FIL, TOMBICE L TG LEMEZRES L, XITEHL T
IRBTRUN,

Article 59-26 The officers and staff of the Institute (including those who conduct
work relating to the determination in paragraph (1) of Article 59-30-2; the
same shall apply in the following Article and Article 83-3) or those who have
taken such office shall not disclose or misappropriate any confidential
information they acquire through or in relation to the performance of their
duties of their office.

(% B % D Hifir)
(Position of Officers and Staff)
BHAILEDO Z++t BEOEEROEEIL, ML oMo RlO@EHIZ W T, &
TICE D RBITHERET DA L H7 T,
Article 59-27 The officers and staff of the Institute shall be deemed to be
personnel engaged in public service under laws and regulations with regard to
the application of the Penal Code or other penal provisions.

B X

Section 4 Services

(EHO#H)
(Scope of Services)
FHHLEO N BRE BEIEO “OBRBMEERT 5720, ROEBEIT.
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Arti

cle 59-28 (1) In order to achieve the purpose as provided for in Article 59-2,

the Institute shall:

@)

BET ADORZICET DA, P8R OFFEIE NI SR OINE R O 21T 5 Z
&
Conduct studies and research, provide guidance and gather and furnish
information concerning the safety of high pressure gases;
BET A DR BT 2 AR FIHICOW TRFFEEREICEREZF LED Z
&

(i1) Provide advice and suggestions to the Minister of METI concerning

technical matters relating to the safety of high pressure gases;
F o+ tERo EEELOE =+ —&E ZHIE N A T 2ES+HILERH =
H, Bt EROENHKOE =T NKOILOHEE ZI1TH 2 &,

(iii) Provide training courses referred to in paragraph (7) of Article 27-2 and

oy

paragraph (3) of Article 31 of this Act as well as paragraph (3) of Article 19,
paragraph (4) of Article 37-5 and Article 38-9 of the LPG Act;

B RE-HELE LES L BREE _HE —5OmmRE, H _+ & —
HE— 5 OMARE, H+HRE -HE S5 ORZHRE, HBUHUSEE —HOK
g, BT RE -HORGHBRAE, FHUILEO F-HOWRBMBEA, 5
W4 ILE DM —HOM B MR, FHU+HILEo Z+=FH—HoaE L <358
TARED =D B = E TORER A ST LA T 2EE =+ B4
DO =F W LE (BIbAMT AER =+ ERONUBNHICB W THERT 256
ate, ) OFEMMRER L XA T AERE =+ ERORFE-HEZE LEOR
ZiA (LY MREMAS] Lo, ) ZOMEET XA DORZICHE LLERRAEZ
1192 &,

(iv) Conduct completion inspection under the proviso of paragraph (1) of Article

Py

20 or item (i) of paragraph (3) of said Article, import inspection under item

(i) of paragraph (1) of Article 22, safety inspection under item (i) of
paragraph (1) of Article 35, container inspection under paragraph (1) of
Article 44, container reinspection under paragraph (1) of Article 49,
accessory inspection under paragraph (1) of Article 49-2, accessory
reinspection under paragraph (1) of Article 49-4, tests under paragraph (1) of
Article 49-23, Designated Equipment Inspection under paragraphs (1) to (3)
inclusive of Article 56-3, completion inspection under the proviso of
paragraph (1) of Article 37-3 of the LPG Act (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 37-4 of the
LPG Act), safety inspection under the proviso of paragraph (1) of Article 37-6
of the LPG Act (hereinafter referred to as "safety inspection, etc.") or other
inspections as necessary for the safety of high pressure gases;

D F=PNhEoEHE-H GBE=TLERo\FE _HICBWTENT L5625
tr, ) . BTG oEE=H BF=TLFOoNE_HIBWTENT L5643
e, )« BUTNEONE—HE GENUHILEONE HXIEN G0 =+—5H
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THICBWTHERT A2 AT, ) XIIFELT+AREOROHE —H (BEht+N5%
DARDRNE _HUIFEILAARKOARDO _+ F _HICBWTHENT L6825
te, ) OREEITO Z &,

(iv)-2 Conduct investigations under paragraph (1) of Article 39-7 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article
39-8), paragraph (3) of Article 39-7 (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 39-8), paragraph (1) of
Article 49-8 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 49-9 or paragraph (2) of Article 49-31) or
paragraph (1) of Article 56-6-5 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 56-6-6 or paragraph (2) of
Article 56-6-22);

WMo —o = FEHASNEONROFIE “HORERMAEEEGIEO R 21T 9 2 &,

(iv)-2-2 Issue Designated Equipment Standards Conformity Certificates under
paragraph (2) of Article 56-6-14;

Wo—o= FHERMOBEZITI Z L.

(iv)-2-3 Accredit Specified Equipment;

WD = HALA AT AIER ZSRBNEDOWRAATH T X3+ & 70 2 OIS 22 5585 &
OHREICET D8 2175 2 &

(iv)-3 Provide training courses on the knowledge and skills required for a LPG
Installation Engineer under paragraph (6) of Article 2 of the LPG Act;

WD =07 A M AEF 4 G4R% “HORLHERE & 70 D OIS LB AN I
THHEEXRTY 2L (HOFFRIZLVITHI bOEED, ) .

(iv)-3-2 Provide a guidance service on the technologies required to become a
safety agency referred to in paragraph (2) of Article 27 of the LPG Act
(including a guidance service commissioned by the Government of Japan);

ol 5 o 8 —HE LEB =+ — %0 8 —H XTI AT AL
=FNEOMO 5T L <X bR ZEE =+ N\ EORE-HOHEIC L
V. SR EE A L <TEBRES SUTb A T ZEE =\ G0 Mo 5 —IH
DR FEAH L <X M ZEE =+ N\ KO RE—HIHET Dk b4l
HABNRERBROESIZB T 258 (LT RBREEE] Lvo, ) 21752 &,

(iv)-4 Conduct clerical work for issuing certificates or an examination service
under the provision of paragraph (1) of Article 29-2 or paragraph (1) of
Article 31-2 of this Act or paragraph (1) of Article 38-4-2 of the LPG Act or
paragraph (1) of Article 38-6 of the LPG Act, clerical work for issuing
certificates under paragraph (1) of Article 38-4-2 of the LPG Act or clerical
work relating to the implementation of the LPG Installation Engineer
Examination under paragraph (1) of Article 38-6 of the LPG Act (hereinafter
referred to as "Examination Services, etc.");

o HIBR

(v) Deletion
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N BETAORZIZEATH2HEZITO 2 &,

(vi) Conduct education with respect to the safety of high pressure gases;

t AR OEBICHE T LS

(vii) Conduct affairs incident to each of the foregoing items; and

N EIEFICHT 2 b 0DIE0 BHIHIEDO O HNEZERT DO 5B R

(vii1) In addition to what is listed in each of the preceding items, conduct other
affairs as necessary to achieve the purpose of Article 59-2.

2 W=IE AEHBNSGICBIT2EBEEZTRE O &2 L&k, REEEREOR 2%
T2 T e 60,

(2) When conducting the affairs as provided for in item (viii) of the preceding
paragraph, the Institute shall obtain the authorization of the Minister of METI.

3 WRT. BHOEELZITOIEN, BLEEOMBREITICZED WP
T, BRFFEEREORBAIZZT T, GETADORLZIZEAT 2B 21T O T-OICAT D
BEARER I AT E A 215 LT o f s, BRSO EBE oMM TH 2 L )T
bHHERBOONDLEBEITI ZENTED,

(3) In addition to those referred to in paragraph (1), the Institute may conduct,
with the authorization of the Minister of METI, other inspections, tests and
services, utilizing the equipment or technology owned by the Institute for the
original purposes or such other services as deemed appropriate for the
Institute to conduct, to the extent such services will not adversely affect the

smooth implementation of those referred to in paragraph (1).

CEBITIEE)
(The Institute's Business Rules)

FhHIEO L Wi, EFRBORE. EFTEZFELER L, BRFEEREOR
A2 T R2TNER6R, TEEELLSET2L&Eb, FkET 2,

Article 59-29 (1) When starting the business, the Institute shall prepare its
Business Rules and have such rules authorized by the Minister of METI.
Authorization shall be likewise required for a change of such Rules.

2 HIEO¥EFHIEZTED L NEFHE T, RIFEEEATTED D,

(2) The matters to be provided for in the Institute's Business Rules under the
preceding paragraph shall be specified by an Ordinance of METI.

3 RFEFRKEIL, F-HORBFE LIEEBHTIEEDRZRES, 1BERMORE X
TR EEFOMIEREM EAREY Lo RO L XX, TOEBHTIEEDI L
RZAEE. faEBRMORE X TR FEGEFEDOEF IR LMy 2 ZH T RE & zm
THIENTES,

(3) When the Institute's Business Rules as authorized under paragraph (1) are
found to have become inappropriate for the proper implementation of safety
inspections, etc., accreditation of Specified Equipment, or examination services,
etc., the Minister of METI may order a change(s) in such portions of the
Institute's Business Rules as pertain to safety inspections, etc., accreditation of
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Specified Equipment, or examination services, etc.

(IREHRAEEDRG K R ER)
(Duties of Safety Inspection, etc. and Inspectors)

FHAILEDO =+ BEIE, REREE NIEERMORBELITIRET I LERDOLN
el xid, ESRBEBANH LA RE . Bl <, RLCRAES SUIFEER KO E
ZATPRITNITR B0,

Article 59-30 (1) The Institute shall promptly conduct safety inspection, etc., or
accreditation of Specified Equipment as requested except in a case where there
is a justifiable grounds not to do so.

2 W, REREEIRERMOBELITO & 1T, BRFEEEA T TED D EME
(G D R 2 A 5B ICE M S RT3,

(2) Whenever conducting safety inspections, etc. or accreditation of Specified
Equipment, the Institute shall have such work performed by personnel with
knowledge and experience who conform the conditions specified by an
Ordinance of METI.

3 MREZMEFXIRERMORELEMT H5H (LT &R Lvwo, ) X, WE
\ZE DB AT D72 T L7 B0,

(3) Those who perform safety inspection, etc., or accreditation of Specified
Equipment (hereinafter referred to as "Inspectors") shall perform their duties
conscientiously.

4 RRBEXEREIZX. MEBD ZOEEE L IXREAM T AEE LI b OiEA
IZESLmTOHES LUTEBHIEFEIGER LIz &, IZDOFITEDOBE Z1T
e 2 ENRERAESFE L T ERM ORE DM IER FEIZ G2 KFTBZ
WhoHEeRODHEEIE, BRITHL, REBOMELMT LI LN TE D,

(4) When an Inspector has violated any provision of this Act or the LPG Act, any
order pursuant thereto or the Institute's Business Rules or when his/her
performance of duty is deemed likely to interfere with the proper
implementation of safety inspections, etc., or accreditation of Specified
Equipment, the Minister of METI may order the Institute to dismiss him/her

from the service.

(FRBR 5 %)
(Examination Services, etc.)

Bt NWEo=1+0 " HE, MBRFEEFLITO & T, "HERZHEESE L TR
FEEALE TR A M AT A5 £ & U TRERAFRME OEEEZ AT 5008 5 hOfiE
BT 2FBICONTIE, BRFEXEEDT CTEDDLIRMICHET 2SR E AT 2H
IZATOERITNIL R B0,

Article 59-30-2 (1) When conducting examination services, etc., the Institute
shall entrust personnel who have knowledge and experience that conform the
conditions specified by an Ordinance of METI after determining whether or not
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an applicant has the knowledge and skills required for a Safety Technical
Manager, Sales Safety Chief or LPG Installation Engineer.

2 WEICHBREBEOSM I —H2ThE 5 Z & & LREN RMEIL, £0iTh
L2 L LTEBRFEEEOMIEREMEZMHERT DTOMLENH DL RO DH & XTI,
TRt U, BB TIEFITHEAM L2 WEEHNICI W T, Y Ra B35 55 0O i 1E 72 FE i
DIZDIZERIBEL L DRE L ELERTHIENTE D,

(2) The prefectural governor who has consigned examination services, etc. in
whole or in part to the Institute may instruct the Institute to take measures
necessary for the proper implementation of the consigned examination services,
etc. without infringing on the scope of Business Rules of the Institute,
whenever he/she deems it necessary to secure the proper implementation of
such examination services, etc.

3 HIEENHEOBEIZ. WarPRBREBELITOLAICHERT5,

(3) The provision of paragraph (4) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis where the Institute conducts examination services, etc.

BHUEHO— MBRURE

Section 4-2 Finance and Accounting

(FEFE)
(Business Year)
BLHLERO=1— BEOFEEEL BFEUA—-HIZHEY, FFE=A=1+—HIZ
Koo,
Article 59-31 The business year of the Institute shall commence on the first day
of April each year and close on the thirty-first day of March of the subsequent
year.

(FEFT )
(Business Plan, etc.)

BLHLEO=+2 Haid, BEEFE, FEHELONPREER L, YiLFE
HEORGETIC, BRFEEREORAZZ T 20NE bR, TREERELLD &
THEEL, FAkET D,

Article 59-32 The Institute shall prepare its business plan and an estimate of
revenues and expenditures for each business year and obtain the authorization
of the Minister of METI prior to the commencement of that business year.
Authorization shall be likewise required in the event that such plan or
estimate is changed.

(Bt 3)
(Financial Statement)

FBHANFO=+= WHRE FEEEEE, MERR, BidBELCHEHES (U
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T HER] Lo, ) ZERL. YFEFEEOK T % =H LRI EEE KRR
(CRRH LR HIE R B0,

Article 59-33 (1) The Institute shall make an inventory of property, a balance
sheet and a statement of profit and loss (hereinafter collectively referred to as
"financial statement") for each business year and submit them to the Minister
of METI within three months following the close of that business year.

2 WHEIT. APEOHEIC XY MBRER A RFFEEREICRE T2 L &iX, Zhic TR
D EIPTAEVMERL U 72 2 3% 3 4R B O PR Rl 00 QNS B 7 3 S O SR i i 12 B
TOHEFROBRELMA LR2TNIT R0,

(2) When submitting the financial statement under the preceding paragraph to
the Minister of METI, the Institute shall attach thereto the statement of
accounts, prepared for each section of the estimate, and the Auditor's

comments on both the financial statement and the statement of accounts.

(R PEEE T~ DEAE)
(Mandate to METI Ordinance)

FLHNLEO=F =0 ZOEREKOCZNICESIOTICHET SOOI, Ha
DB K OEFHIRE L ERFEHIT, RFELETTED D,

Article 59-33-2 In addition to what is provided for in this Act and orders

pursuant thereto, any other requirements for finances and accounting of the
Institute shall be specified by an Ordinance of METI.

COEN: T

Section 5 Supervision

(5B
(Supervision)
FBHANLEO =+ HBaiE, REEZXEREDEET S,

Article 59-34 (1) The Institute shall be subject to supervision by the Minister of
METI.

REFEEREIT, COEEEITT 27200 ERNH D LRBO DL & &3, Bk,
ZTOEBICH LEE ELERGRET DI ENTED,
(2) When the Minister of METI finds it necessary for the implementation of this

2

Act, the Minister of METI may issue such order to the Institute as necessary
for ministerial supervision of the Institute's service.

G K O )
(Report and Inspection)

FHTILEO =+ RFEEREIL, ZOEREEZHITTOZOMNERNDL RO L
Tix, BRITH L, TOEFICEHLHEZ S E. XITZOWEIZHEOFHFTZ O

DHFEEFIIHBAY | IRE, EHZOMOYIFERESIELZ LN TE D,
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Article 59-35 (1) When the Minister of METI finds it necessary for the
implementation of this Act, the Minister of METI may demand that the
Institute report on its business or may send his/her staff to enter the
Institute's office or other place of business and inspect the books, records or
other property.

2 HIHOBEICLVBENIAREELZ T 58BN TL, 20502 "Rl EL
L, BRE IR LT RS20,

(2) When entering and making inspections under the preceding paragraph, the
staff shall carry proper identification and show it to the persons concerned.

3 HBHOBUEIZLDEAMEOHMRIT, LIREEDT-DITRDO LN D EML T
72 570,
(3) The authority for entrance and inspection under paragraph (1) shall not be

construed as approved for criminal investigation.

BNEN MR

Section 6 Dissolution

BLHNEO=TAR BOMEIZHOWTIE, HICERTED D,
Article 59-36 Dissolution of the Institute shall be provided for by a separate Act.

EHE HH

Chapter V Miscellaneous Provisions
(& 88)
(Books)

FoNt4 FoERLEE . BT UXE MR O A A XL HAE. Kot
F. BaHEEE K OEBRETORREZ T I2E L. REEEETTEDDL LA
IZE ., RELHA, SmETAE L IFEHEORE, Ries L XM UT AR FHR
HHE L AIMESMFREICONT, RFEEETTEDLFHETLH L., T2 kF
LT IE R B72auy,

Article 60 (1) Any Class 1 Producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2
Storage Place, Dealer, container manufacturer or person with a registered
container reinspection station shall arrange and keep books in accordance with
an Ordinance of METI to record matters as prescribed by an Ordinance of
METI with respect to the production, sale, incoming and outgoing of high
pressure gas or containers or container reinspection or accessory reinspection.
2 FEEREBREERE. FRESCRR AR, fRE M ARAE ., FEERCHRARRE. RER
SR AR TR E AR R AR . FE I AR A8 B BE K O s A R i S R AR RE 1
REELEETTEDD E ALY IREZMA, THRA, WARE, RBRFH.
i, MAMMREME, AHmES, e R E IR ER M OREIZOWN T,
RFEEET CEDLIFHAFLEH L, ZNERFELRITNIT R0,
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(2) Any Designated Examining Body, Designated Completion Conformity
Inspection Body, Designated Import Conformity Inspection Body, Designated
Safety Conformity Inspection Body, Designated Container Conformity
Inspection Body, Designated Conformity Inspection Body for Designated
Equipment or Designated Accreditation Agency for Specified Equipment and
Conformity Inspection Body for Inspection Organization, etc. shall arrange and
keep books in accordance with an Ordinance of METI to record matters as
prescribed by an Ordinance of METI with respect to the completion inspection,
1mport inspection, examination services, safety inspection, investigation of
inspection organizations, etc. container inspection, etc., Designated Equipment

Inspection or accreditation of Specified Equipment.

(s D)
(Demand for Report)

Nt —5 R EERE SUIHEGEN RMEIL, ALOLZROMER ULKEDHKAEDY;
DD MERDH D ERBO D L& IE, HRES 5B MREE | Rl
U< R AT O A EE LIXEAE. WeEE. GETAOmAL LT2H,
FeE @ e A B WRAA I T ZEF RN ROWRACA I T A RREHEE | Aol
F. BEOMAL LTcE ., RasRAT OBk E T o3& O iE (R T L, 2
DHEBICHL, MEZSEDLLENTE D,

Article 61 (1) When the Minister of METI or the prefectural governor finds it
necessary for the maintenance of public safety or the prevention of disasters,
he/she may demand a report on the business from any Class 1 Producer, Class
2 Producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, Dealer,
importer of high pressure gas, Specific High Pressure Gas Consumer, LPG
Dealer under Article 6 of the LPG Act, container manufacturer, importer of
containers, person with a registered container reinspection station or
apparatus manufacturer.

2 RFEEREIL, AEOZROMER UK EFOREDO DO LER&H D LRBD
D& XL, FREEHR AR, fREmAREKE., BERTRERE, MEARHmA
PRI, FREFrE R AEES . iR I M B IR A AR R AR Rl L, £
DEB TR ORMICEH LA EEZ I HDHZ ENTE S,

(2) When the Minister of METI finds it necessary for the maintenance of public
safety or the prevention of disasters, he/she may demand a report on the
business or accounting from any Designated Completion Conformity Inspection
Body, Designated Import Conformity Inspection Body, Designated Safety
Conformity Inspection Body, Designated Container Conformity Inspection Body,
Designated Conformity Inspection Body for Designated Equipment or
Designated Accreditation Agency for Specified Equipment or Investigation

Agency for Inspection Organization, etc.
3 RRWFEEREREIL, =W = HOME O X SUTRBRFH O IE 72 52 & e Ok
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TOHIOMLEND D LR L L XX, FEERERE IR ERBEREICT L, £D3E
BXATRBE ORI LHEEZ S EL 2 &N TE D,

(3) When the Minister of METI finds it necessary to secure the proper
implementation of the training service under paragraph (3) of Article 31 or the
examination service, the Minister of METI may demand a report on the
business or accounting from any Designated Training Agency or Designated
Examining Body.

4 FTFGERERFFEIL, ZOTbEH 2 L & LRBREE O E 7 i & MR35 72
DENRHLH EROD L &L, FERBREEICK L, MeZalBrEg ORI Ll
AIELHIENTED,

(4) When the consigning prefectural governor finds it necessary to secure the
proper implementation of the consigned examination service, he/she may
demand a report on the state of the consigned examination service from the

relevant Designated Examining Body.

(SZ AR A)
(Entrance for Inspection)

FN+ A RREEERE SUIHESEN RAMEIL, ALOLZROMER UL EDHAEDY
DDV ERD D LERDDL L XL, TOWBIL, GETAOMELTLH, FH—HE
Pk AT L < I8 —FEATRAT OFT A FH A L <IXEAH. REEE. ®SIET AL L.
HLIUTHEETHH., RIETADEANZ Lo, LA T AEFERFORLA M
ARFEFHEE , RO RIEL T HE . RO L UT-FHE IR SRAETT OB &%=
FTBEOFEGH, BEN. L, B, SETAE LIRS ORE ST IR 4
BREFTCSLH A | ZOF OEEERZ OMLE 22 RE S, BFREICEMRS
B, ITRBROTZ D MBIV REDOEFEICIRY GETAZNESEDL T ENTE D,

Article 62 (1) When the Minister of METI or the prefectural governor finds it
necessary for the maintenance of public safety or the prevention of disasters,
he/she may send his/her staff to enter any office, business office, plant,
workplace, storage place of high pressure gas or containers or container
reinspection station of any high pressure gas producer, owner or possessor of a
Class 1 or Class 2 Storage Place, Dealer, person storing or consuming high
pressure gas, importer of high pressure gas, LPG Dealer under Article 6 of the
LPG Act, person manufacturing containers, importer of containers or person
with a registered container reinspection station, and cause such staff to inspect
the books, records and other necessary articles, question the persons concerned
or sample the high pressure gas to the minimum volume required for
examination.

2 BHEEEREIZ., AROZEOMER I EOREDRILDIZO LI H D LG D
HEEIT, OB, FRETHMRERE., FHEmARERE. faERZHRARRE.
TR A A AR, FaC R ik iR BB . i 1 Rl 58 B BE 31 3o A L S ol A B
BDFEBIH XITFEFRIILBAY . EHOWRIAE L < IXIREEHZ OB Wit %
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S, IBAREFICEMESEL2Z N TE D,

(2) When the Minister of METI finds it necessary for the maintenance of public
safety or the prevention of disasters, he may send his/her staff to enter any
office or place of business of any Designated Completion Conformity Inspection
Body, Designated Import Conformity Inspection Body, Designated Safety
Conformity Inspection Body, Designated Container Conformity Inspection Body,
Designated Conformity Inspection Body for Designated Equipment, Designated
Accreditation Agency for Specified Equipment or Investigation Agency for
Inspection Organization, etc., and cause such staff to inspect the state of
business, books, records and other necessary articles or question the persons
concerned.

3 RRWEPEEREIT, B =1t—5E = HOME O S TFRBR G 0 1E 722 I & ik
TOLEDUENRDHD LRBOL L EIE, ZOREIC, FEEHE KB X IXEERBERE O
FHITZIAHAD | EFORDAE L IXRESH L OM LBz ibd S, X
BIREICEM S L 2 LM TE D,

(3) When the Minister of METI finds it necessary to secure the proper
implementation of the training service under paragraph (3) of Article 31 or the
examination service, he/she may send his/her staff to enter any office of any
Designated Training Agency or Designated Examining Body and cause such
staff to inspect the state of business, books, records and other necessary
articles or question the persons concerned.

4 FEAERRMEIL, 20Tb® b 2 & & LR BRE% o E 7 Bt 2 i3 57
DUENDD LR L EIE, TOMEIZ, YitABREE 20 # 5 f5E R o
FHEFNIEHAY | SRR EE OB L < ITIRESHZ O LB LWt 2 iE S
B, NIRRT ICEMEEL5 2 LN TE D,

(4) When the consigning prefectural governor finds it necessary to secure the
proper implementation of the consigned examination service, he/she may send
his staff to enter any office of the relevant Designated Examining Body and
cause such staff to inspect the state of business, books, records and other
necessary articles or question the persons concerned.

5 HEEEIX. NOEfMm, FERIIMEICHT HEEL T 272ORICLENRH D &
E. SET AORYE . WRGEHE L < IXTHE O S UL — Ry U < 1355 ZfElir
JEFTE DO AT A DREZFTICNEBAY . BREICEMT 22 LN TE D,

(5) When a police official finds it particularly necessary to prevent damage to
human life, body or property, he/she may enter the place of production, sale or
consumption of high pressure gas or a Class 1 or Class Storage Place or any
storage place of high pressure gas and question the persons concerned.

6 FIFHOMEIX, TOHDEZRTREEALER L, BRFICERLRTNER S0,

(6) The staff or police officer referred to in each of the preceding paragraphs shall

carry proper identification and show it to the persons concerned.
7 FEMNOEREE COMEICL D ARAE, B RO EOHERIT. LIEMED
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72DICRBOENTZH D LR L TR B0,
(7) Those authorities for entrance inspection, questioning or sampling under
paragraphs (1) to (5) inclusive shall not be construed as approved for criminal

investigation.

(i m)
(Notification Report of Accident)

FNt+ =5k HoMRERE | B COMEREE . ROEEE . AT RAIER RN RO
WM ARGEFEEL, METAZITR L, IIHET 28, FaeillEiEs . Ao
LB ZOMEET A IR WO H O &L, RICEIT2%61%, BFnl, £
D 5 z W A SUIELE I m T H e T iEm o,

Article 63 (1) Any Class 1 Producer, Class 2 Producer, Dealer, LPG Dealer under
Article 6 of the LPG Act, person storing or consuming high pressure gas,
container manufacturer, importer of containers or any other person who
otherwise handles high pressure gas or containers shall, in the following cases,
submit a notification report thereof to the prefectural governor or police official
without delay:

— ZOAL, IEAETLEETACOWTEKENFEELL & X,

(1) When an accident has taken place with respect to the high pressure gas
he/she owns or possesses; or

= FOFA L, IIEETAEET AIIFREER L, IIKENT & X,

(i) When the high pressure gas or any container he owns or possesses has been
lost or stolen.

2 RRFPEZERE SUTESE MR FT, FiEE—50La1E, raE UL A& L.
KEFRAOHAKE, GIT R ORRE, &ET A O L R, HEORE % OMLEER
FHIZOEWMEZMT DI ENTE D,

(2) In the event of item (i) of the preceding paragraph, the Minister of METI or
the prefectural governor may order the owner or possessor of the high pressure
gas to report the date and time, the place, and the cause of the accident, the
type and quantity of the high pressure gas, the extent of loss or damage and

any other necessary matters.

(BURE R DEEIR)
(Prohibition to Change Existing Conditions)

BARFME MAL, @MET AR HRENRFEAE L L Eid, SEOMERE OfALED
FRE DT DR E2 G WG G RE | RFEERE, #ENRMFEUTEREORETR
<, TOBREERE L UL bR, 72720, B E1RNEE—E TR AT A
EE -+ ERE-HEENSOMEICL2HELHT D2551E. ZORD Thuy,

Article 64 When an accident due to high pressure gas has taken place, no person
shall change the existing conditions without instructions by the Minister of
METI, the prefectural governor or a police official except for the security of
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traffic or other inevitable reasons for public interest; provided however, that
this shall not apply when measures are taken under the provisions of
paragraph (1) of Article 36 of this Act or item (iv) of paragraph (1) of Article 27
of the LPG Act.

(FF Al D 5:A1F)
(Condition of Permission, etc.)

FANTIA BIARE -, BHUEAE -H, BEASRE EELIE LT H
OFF A SUTEHEME IGO0 Z+—F 50 L ITBMN R0 =+ =8 —HOKRITIE,
FEfMToZ N TED,

Article 65 (1) Condition of permission may be set with regard to permission
under paragraph (1) of Article 5, paragraph (1) of Article 14, paragraph (1) of
Article 16 or paragraph (1) of Article 19 or with regard to approval under
paragraph (1) of Article 49-21 or paragraph (1) of Article 49-33.

2 AHEOSRME. KO LZEOMER SUTREDFAEDY 12 K 5 72 80 B 72 i D RRE
DHDIZIRY | o, FFAIXIFTAREZ T HDHICAYORBZRTHZ L bl
HOTRITIT RS20,

(2) The condition set forth in the preceding paragraph shall be restricted to the
necessary minimum for the maintenance of public safety or the prevention of
disasters and shall not impose undue obligations upon the applicant for
permission or approval.

BANHRNE HIBR
Article 66 Deletion

EARHtESEL HIBR
Article 67 Deletion

EATINE B
Article 68 Deletion

BAN+HILE HIBR
Article 69 Deletion

Bttt HIBR
Article 70 Deletion

Ftt+—5% HIER
Article 71 Deletion
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Article 72 Deletion

(FECE)
(Fees)

FLtt+=2% WHITLE RFEERER L IFPEERLEE R IR EERE
LS IFPEERZEERMENZORBREE ZITOE L2 & L LchasE L iFaEER
BREERIIZ S L CFAiTR 2 LT 0HICMD, ) 1, FEZHEL TEBH TEDLH
DFEEZMO R T ITR BV, 2L, ZALDOEPTEMNMRTHD L XX, &
DR Y TR,

Article 73 (1) Any person listed below (limited to those who intend to consider
formalities with the Minister of METI or the Director General of Industrial
Safety and Inspection Department or the Institute or a Designated Examining
Body to which the Minister of METI or the Director General of Industrial
Safety and Inspection Department have consigned their examination
procedure) shall pay the corresponding fees in the amount specified by a
Cabinet Order with consideration to the actual cost; provided, however, that
this shall not apply if such person is a prefecture.

—  HIBR

(i) Deletion

— HIER

(i1) Deletion

= HIBR

(iii) Deletion

U HIER

(iv) Deletion

HOHIER

(v) Deletion

N OB TERE_HE S OREIZOEFEZ T LI 2%

(vi) An applicant for accreditation under item (i) of paragraph (3) of Article 20
or its renewal;

+ HIkR

(vii) Deletion

N HWERLZBEEERBREZZ T LD LT20F

(viil) An applicant for the Production Safety Management Examination;

U BIEREETERROZMZZ T Lo 3558

(ix) An applicant for the issuance of a Production Safety Management
Certificate;

+ HERLZEIECROBFBRMEZ T Lo E35F

(x) An applicant for the reissuance of a Production Safety Management
Certificate;

e HIBR
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(xi) Deletion

+=  HIFR
(xii) Deletion
+= Hikx
(xiii) Deletion
+0 - HilER

(xiv) Deletion

+H FH A HEE HE L SOREXIIZFOEFEZ T LD LT 5%

(xv) An applicant for accreditation under item (ii) of paragraph (1) of Article 35
or its renewal;

R REREXIEBERELZ T LD &LT25%

(xvi) An applicant for container inspection or container reinspection;

+ARO = BENHIGEORE—HE L ITHEMN+LEO =+—FH - HOREIIED
LS4 IR W AT 23

(xvi)-2 An applicant for registration under paragraph (1) of Article 49-5 or
paragraph (1) of Article 49-31 or its renewal;

FARO= FEUFNEO+T CGENHLEO =+ —F _HIBWTHENT L5625
tr, ) OBBEREOHLMNZZT LD LT 0%

(xvi)-3 An applicant for the reissuance of a registration certificate under
Article 49-15 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 49-31);

TR HEFERIGEEE B, SNERRFROEEE R, R e i S S E B
S ST AN E R E B E R B IE (LU 2 ORIZBWT TRSFRIEEE Bk
WE] Lo, ) OBERORMEFHERLEY ET5%&

(xvi)-4 An applicant for the issuance of an authenticated copy of the Registry of
Manufacturers of Containers, etc., Registry of Foreign Manufacturers of
Containers, etc., Registry of Manufacturers of Designated Equipment or
Registry of Foreign Manufacturers of Designated Equipment (hereinafter
collectively referred to as "Registry of Manufacturers of Containers, etc. or
Other Registers" in this Article);

TAROE KEFREEEBRREFOMELHERLELO ET5F

(xvi)-5 An applicant for the perusal of the Registry of Manufacturers of
Containers, etc. or Other Registers;

FARONR EUFIED A EXTE N RO = = EHO KR =T K
2&TDHE

(xvi)-6 An applicant for approval under paragraph (1) of Article 49-21 or
paragraph (1) of Article 49-33;

+t FEREFTOBGEIZTOEH 22T Lo ET56H

(xvii) An applicant for registration of a container reinspection station or the

renewal thereof;
+I\ BHEHAVERE " HOREIZLA2AMEEZZ T L) ET5F
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(xviil) An applicant for a stamping, etc., as provided for in paragraph (2) of
Article 54;

+h WMEMREIfELEREEZ T LD LT 0F

(xix) An applicant for accessory inspection or accessory reinspection;

—+ FrEREmAELTZIT L LT 5E

(xx) An applicant for Designated Equipment Inspection;

T+ FHHAARGFORO ZFH-EHAE L ATE L AREONRO D4 T HO R
XIZZFOHEFEZIT LD T 5H

(xx)-2 An applicant for registration under paragraph (1) of Article 56-6-2 or
paragraph (1) of Article 56-6-22 or its renewal;

“Ho= FHHAAREFOSROFZ (ERFAREONRO A T HICBWTHERT S
BAEEle, ) OBBIEOERMEZ T Lo L3208

(xx)-3 An applicant for the reissuance of a registration certificate under Article
56-6-12 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 56-6-22);

ol RERMEEESIEOLZN EZIT LD LT HE

(xx)-4 An applicant for the issuance of a Designated Equipment Standards
Conformity Certificate;

Tt BEREOREEZZT L LT LHHE

(xxi) An applicant for the accreditation of Specified Equipment; or

T FRERIERA AL, FRE R A U G R 3R E AR I RS E RE O AT & %%
Fko LT oE

(xxii) An applicant for the reissuance of a Designated Equipment Inspection
Certificate, Designated Equipment Standards Conformity Certificate or a
Specified Equipment Accreditation Certificate.

2 AIEOFHEHI, B o FREEE SE LIE = TEEE - HE S OREX
XEDOEF 2T LD LT DFH, BRFEERET L ITEERZEEBENT - ik
REZEMEERBRZZIT LD L3208, RFEERER L IIEERZEEHENT O
BLERLZELE VRO ITHRMZZT LD ET5FKORFELERER L IX
PEEMRZ BB R MT 5 Ao, Aaniid. WEMSBA, MESERA, R
fifRA, fEERMORE., BaRAFTOBEAE L IXEN+HILEOHE —H, FHU+t
NED=F—F—H, FHEAREFOROFE-HELALF LT ASEFORD 458
—HOBGEALE LIIZENOOEFEZZIT LD &35F, FEN+HLEOo+H U+
FZO=F—FH _HIZBWTHERT L GAZE0, ) HLIIEELFAREZORO+
(FBHFTARFORO A ZE HICBWTHERT 258250, ) OBRERGIED LT
TR D T oHE, BREFEERESR L IIEERLEEH R IS LA GRS RIEES
BEREEDBEROZME L IIAREFREETBRBEEOMELFERL LD L4204,
U ILED Z+—F B L ITHEN+HLEO =+ =F—HOERRBEZ T LD T
L%, FERMBAEGKIES L < IR ERMREFEDOH L 221 L 95 &3 5FH X
e BRI VB A RE D AT L ITH R 2520 K 9 & 2 W NSRRI PEE R
LU IFPEERLEEMENT O BETUEE “HOFEIZ L D2AMELZ T LD &

152



L2 OMTT 5 DIZONWTIZEED, HaENnZORBREEBEORM 21T ) WEhLE
TERREZZ T L ETHEFOMST DI >WTITHED, EERBRIERE N D
R ES O 21T O WIERLELEFERRE T L5 LT 57T 2 b DIz o0
TIT YR ERBEEA DA &5,

(2) The fees referred to in the preceding paragraph shall be considered as
incomes of The National Treasury for fees payable by those applying for
accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or item (ii) of
paragraph (1) of Article 35 or its renewal, those applying for the Production
Safety Management Examination conducted by the Minister of METI or the
General Manager of Industrial Safety Management Division, those applying for
the issue or reissuance of a Production Safety Management Certificate by the
Minister of METI or the General Manager of Industrial Safety Management
Division, those applying for container inspection, container reinspection,
accessory inspection, accessory reinspection, Designated Equipment Inspection,
accreditation of Specified Equipment, registration of a container reinspection
station or registration under paragraph (1) of Article 49-5, paragraph (1) of
Article 49-31, paragraph (1) of Article 56-6-2 or paragraph (1) of Article 56-6-22
or its renewal, those applying for the reissuance of a registration certificate
under Article 49-15 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 49-31) or Article 56-6-12 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 56-
6-22), those applying for the issuance of an authenticated copy of or to peruse
the Registry of Manufacturers of Containers, etc. or other registries to the
Minister of METI or the General Manager of Industrial Safety Management
Division or those applying for approval under paragraph (1) of Article 49-21 or
paragraph (1) of Article 49-33, those applying for the reissuance of a
Designated Equipment Inspection Certificate or a Specified Equipment
Accreditation Certificate or those applying for the issue or reissuance of a
Designated Equipment Standards Conformity Certificate and those applying
for the stamping or marking plate to be conducted by the Minister of METI or
the General Manager of Industrial Safety Management Division under the
provision of paragraph (2) of Article 54; The Institute for fees payable by those
applying for the Production Safety Management Examination of which the
examination service is wholly conducted by the Institute; A Designated
Examining Body for fees payable by those applying for the Production Safety
Management Examination of which the examination service is wholly
conducted by such Designated Examining Body.

HLt=fo #WEMRIE, #5BmE (B TEEREEATES) B
EROBEITHESD S RERLEALA TR SUIRE TEA BRI 2 FER 2 345
HBEZEWTL, BT 50 B -HOBEIL LY Ha IR ERBRERE 237 - |
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ERZEAERPUIRCE M EERRZ T L9 L THFIC, FHITEDD EZAI
0. BEFERE BT L9EECHABEE~ D S TONALTLZLENT
x5,

Article 73-2 When collecting fees payable for Production Safety Management
Examination or Sales Safety Chief Examination in accordance with the
provision of Article 227 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947),
prefectures may make applicants for Production Safety Management
Examination or Sales Safety Chief Examination to be conducted by the
Institute or a Designated Examining Body pursuant to the provision of
paragraph (1) of Article 31-2 pay such fees to the Institute or such Designated
Examining Body as prescribed by a Prefectural Ordinance and the Institute or

such Agency may receive such fees paid as their incomes.

(EBENF R & N FEE = L ORRE)
(Relation between Prefectural Governor and Public Safety Commission, etc.)

FEFUE MEMRMET, FERE -G LB FARE-HOF L L, Fh
e N T o b SOBY TRl TN e o SOJ UV N s SN VIS NUTE OB TRl )
HLLITHE ZHNUEONE “HOBEICL B AZE L, IEHE =+ /N\EFE -HOD
REICKVFAIOBRE LA LT, BB TEDDL L IAICLY, ZOE ZHEM
RN ZBE, HUR QEAEZENRWTIAICH ST, fiRR) UTEX
M EORZARER R IC@E L hid e 5720,

Article 74 (1) Upon granting permission under paragraph (1) of Article 5 or
paragraph (1) of Article 16, receiving a notification report under paragraph (2)
of Article 5, paragraph (1) of Article 17-2, Article 20-4, Article 21, paragraph
(1) of Article 24-2 or paragraph (2) of Article 24-4 or revoking permission under
the provision of paragraph (1) of Article 38, the prefectural governor shall, in
accordance with the provisions of a Cabinet Order, notify the prefectural Public
Safety Commission, the municipal fire defense director (or the municipal head
person in the case where no fire defense headquarters is provided therein) or
the director of the District Maritime Safety Headquarters of such event.

2 EEEEIL, B HSEE CHENIIEART =AE HOBABICL B ESE Lz L
EiE, TAHONIT, TOFE L YEEER RMECEER LT b,

(2) Upon receiving a notification report under paragraph (2) of Article 36 or
paragraph (1) of Article 63, the police official shall promptly notify the relevant
prefectural governor of such notification report.

3 {HBIEER L ITHEPFIE3E ERZE X, F=FARE HOBREIC L DT
L L EIE, RN, ZFOE A YHEERNRAFICEB LRI RS20,

(3) Upon receiving a notification report under paragraph (2) of Article 36, the fire
officer or the member of the firefighting team or the maritime safety officer
shall promptly notify the relevant prefectural governor of such notification
report.
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4 FEMNEEZX, FEHAEGHE EE LK EEATHE25F HOREIC L B E
ZHEL, IR ZHOBREIZ L 2@ a2 T &, REEEEDTTEDDL LA
ICXY, ZOEERFEEEREICRE LR2THIERL 20,

(4) Upon receiving a notification report under the provisions of paragraph (2) of
Article 36 or paragraph (1) of Article 63 or upon receiving notification under
the preceding two paragraphs, the prefectural governor shall report receipt of
such report or notification to the Minister of METI as specified by an
Ordinance of METI.

(A7)
(Public Notices)
FBLHUSEo . BREEEKREIT. ROBEIZIE, TOEEZERICAR LTI RS
AN
Article 74-2 (1) The Minister of METI shall publish in the official gazette in any
of the following cases:

— B EEmEEELE B 4 A, %E+—%%E@\%E+—%@
THH, B RRE-EAEELE Bt SGoLE—mE, RSE SH, B
+@%%*@\ E+h*@A%*ﬁ\%£+Ax®: —IH, BT REDORD

T —HEXIIELTAEOEE —-HEHORERX L- L X,

(1) When he/she has approved designation under the proviso of paragraph (1) of
Article 20, paragraph (1) of Article 22, paragraph (3) of Article 31, paragraph
(1) of Article 31-2, the proviso of paragraph (1) of Article 35, paragraph (1) of
Article 39-7, paragraph (3) of said Article, paragraph (1) of Article 44,
paragraph (1) of Article 49-8, paragraph (1) of Article 56-3, paragraph (1) of
Article 56-6-5 or paragraph (1) of Article 56-7;

—OZ B PRBHE S IR T ERE HE S OREE LI L &,

(1)-2 When he/she has given accreditation under item (ii) of paragraph (3) of
Article 20, or item (ii) of paragraph (1) of Article 35;

—D= FBoFNFO+F-HOBEICLIVRELMOBE L L&, IFRSEKHE -
HOREICL VBENN N 2RO & %ﬁﬁﬁ L7z e &,

(1)-3 When he/she has revoked accreditation under the provision of paragraph
(1) of Article 39-12 or when he/she has confirmed that such accreditation has
ceased to be effective under the provision of paragraph (2) of said Article;

=B =0 B HOBEIZ LV e TR ERBREE IR E S 21T hE D
kLl E,

(i) When he/she has consigned the examination service to the Institute or a
Designated Examining Body under the provision of paragraph (1) of Article
31-2;

o HEAILEO A B E UM RO = HO AR e Lo & &,

(i1)-2 When he/she has given approval under the provision of paragraph (1) of
Article 49-21 or paragraph (1) of Article 49-33;
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o, ) OBEIZEVEKBENDNEZ RO LR LI E X, UIFEN+ILED
+ L ITEN+HILEO =Z+HHOREIC L AR ERVIE L & X,

(i1)-3 When he/she has confirmed that approval has ceased to be effective under
the provision of Article 49-28 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33) or when he/she has
revoked approval under the provision of Article 49-29 or Article 49-34;

= HHETFNFORFE -HUIFEL+HNGEO 4 (FEHEHANEO =40 5 "I,
BHANEO=F+O=8"H, HFH+NFO=+—5F _"H, HFHL+NFO=+"1%
TH, FHEHHNGFOEHEE THEAOE L ARICBWTHERT A HRE 2 E T, )
DOHEIZ L DMt ndb o b,

(ii1)) When he/she has received a notification report under paragraph (1) of
Article 58-6 or Article 58-22 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of
Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59);

W FHRFNFONFE—HOFF A %2 L& &,

(iv) When he/she has given permission under paragraph (1) of Article 58-8;

HOERHNGFO+RE EELLIFFE AT EHNEFO=+ (FEEH/NEDO=
‘o TETH, BEHFNGZO=OZE CH, FHHNGO =A% T H, Bt
NEO=+"FH "H, HFHENGFO =+ =F HEOELHILRICBWNTHEHRT S
LaEEt, ) OBREICIVEEZIVE L, ITRBREER L < IXEmA, i
A, RZHE, BRAMEMKERE, AalES. FERMRAE L < 134 ER
DFEDZEH DEHAT L IT—#oFEILzm Uiz L &,

(v) When he/she has revoked designation or ordered a suspension in whole or in
part of the examination service or completion inspection, import inspection,
safety inspection, investigation of inspection organizations, container
inspection, etc., Designated Equipment Inspection or accreditation of
Specified Equipment under the provisions of paragraph (1) or (2) of Article
58-15 or Article 58-30 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3,
paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2)
of Article 58-33 and Article 59);

O FHEFNGEO AN EERHNGEO =40 FH m, FEHHNEO =10 =
oW, BAFNGFOSF—F H, BEHN\KOS+ T W, FHEHNAEO =
FEF HROELANURICBWTHENT LG22 T, ) OBEICEmERH
O) -

(v)-2 When he/she has received a notification report under the provision of
Article 58-24 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3,
paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2)
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of Article 58-33 and Article 59); or

N O HBETNEOFRFE-HOBEIZ L VABRFHEO A LIT—HE2HE LTI Z
Lo lE, NFREOHEICLY B OIT O TWERBRFBOSHAE L IT—5
EATORWZ & ET5 L%,

(vi) When he/she has decided to directly conduct all or a part of the
examination service under the provision of paragraph (1) of Article 58-16 or
not to conduct all or a part of the examination service which has been
directly conducted by himself/herself under the provision of said paragraph.

2 FREMREEIL ROGEIZIT., TOEEZAR LTI R LR,
(2) The prefectural governor shall notify the public in any of the following cases:

— B0 -HOBEICL Y B XIIEERBEE IR EE 2 1ThE 5
ZebkltbZx,

(i) When he/she has consigned the examination service to the Institute or a
Designated Examining Body under the provision of paragraph (1) of Article
31-2;

=B Ro B -HOBEIC LY e TR ERBEEAICITThbE 2 L e L
B HE 2 2 ST ER BRI R ICAT bR s L Ltk &,

(i1) When he/she has decided to dismiss the Institute or a Designated
Examining Body from the examination service which he/she has consigned
under the provision of paragraph (1) of Article 31-2;

= BhHNFORFE _HOBREIZLDmEHRH O & X,

(iii)) When he/she has received a notification report under paragraph (2) of
Article 58-6; or

W HHFNGFEOFARE-HORAEIZLVRBREFOETE LT —HMEALITY Z
Lo lE, NFREOHEICLY B HIT O TWeRBREEBO2HA L < IT—5
BITbhnwZ 5L X,

(iv) When he/she has decided to directly conduct all or a part of the
examination service under the provision of paragraph (1) of Article 58-16 or
not to conduct all or a part of the examination service which has been
directly conducted by himself/herself under the provision of the same
paragraph.

(=0 E R OB
(Public Hearing and Other Matters)

BT BEERKER, BARE -SHELIHE 5, B KE HAELIZ
B, =4, BTEAE H BEAKE _H, B KB -H (B
BN G E2ERS, ) o B =50 B &, B0 =581 L <3
W, B HUEOR, Bt BU-—&FE-EH, B USRS NE, HUH\
RIS HEIUAJUSRE I, UL o R, UL o N IH,
BILTRE =, BLPARBLE, BFRLEAKO=FNE, B EOLE IH
RITBETERORFEEETEZHEL, FBREL LS LT 2L T, BEoER
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ZWE 2T TR By,

Article 75 The Minister of METI shall refer to the Institute for its opinions when
instituting, or abolishing any METI Ordinance referred to in item (i) or (ii) of
Article 8, paragraph (1) or (2) of Article 12, Article 13, paragraph (1) of Article
15, paragraph (2) of Article 16, paragraph (1) of Article 22 (except item (iii) or
(iv)), Article 23, Article 24, paragraph (1) or (2) of Article 24-3, Article 24-5,
Article 25, paragraph (1) of Article 41, paragraph (4) of Article 44, item (iv) of
paragraph (1) of Article 48, paragraph (2) of Article 49, paragraph (4) of Article
49-2, paragraph (2) of Article 49-4, paragraph (3) of Article 50, paragraph (5) of
Article 56, paragraph (4) of Article 56-3, paragraph (2) of Article 56-7 or Article
57.

(BE D Fef1)
(Special Rules for Hearing)

FL+HANE TBUTIR, EoHN\EK Bt £ XIFELFNEFO =+ GBH+H/N\ED
=toF H, FREHNFO=FO=F "H, FHE+NFO=+—F "H, Hht
NEO=+ "8 H, HhtN\EO=+ =8 HEOELFLEICBO AT Y
BEEL, ) OREICL2MnE2LED &35 & &3, ITBFRIE CRRIAFERS
NHNF) FHF=FE—HOBEILLD2ERBIRD 2D DFHDO R FITHNbH 6T,
WHZITDOR TR B0,

Article 76 (1) When intending to issue an order under the provisions of Article
38, Article 53 or Article 58-30 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article
58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59), an administrative agency shall
hold a hearing regardless of the category of procedure for the declaration of
opinions provided for in the provision of paragraph (1) of Article 13 of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

2 B, Btk BEFUE, BEHNASG BESHENE, SRR H
LA NEO+— GEEHNEZOF ZHENHICBWTERT 25628, ) . Bt
NEO+RF-HALIIFE H, FA+N\EO_+L GBEEHNGEO=+DFH
H, FELHNEO=+0=86"H, FHL+N\FO=-+—F _H FHLt/\EFo=+_
HBH, BLPNRKO=F =ZFH HEOELHILRICBWTHERT 256250, )
XIEHE R NGO =+ (FEHANGO=Z+OF H, FHANGO =+0 =5 I8,
FHENZO=+—F _H, FEHNFO=+F H FHLHNEZO =+ = A
KOBLAINRICBWTHENTL2HG2 5T, ) OBREICK D00 ITRLHE O A
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(2) For a disposition taken under Article 9, Article 30, Article 34, Article 38,
paragraph (4) of Article 52, Article 53, Article 58-11 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 58-12),
paragraph (1) or (2) of Article 58-15, Article 58-27 (including the cases where
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applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2,
paragraph (2) of Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2)
of Article 58-32, paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59) or Article 58-30
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3, paragraph (2) of Article
58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2) of Article 58-33, and
Article 59), the inquiry made on the date of the hearing shall be open to the
public.

3 HEOPER O E%EIE, ATBFGIES T ERE - HOBUEIZ LY HELLSITHR L H]
ERRADNYZIERICET 2 FRICSINT 6 2 L 2RO &1, ThaiFrrl Ll
T2 720,

(3) When persons concerned with respect to such disposition wish to participate
in the procedure of a hearing under the provision of paragraph (1) of Article 17
of the Administrative Procedure Act, the person in charge of the preceding

paragraph shall permit them to participate.

(% DI FIZ DN T OFAEHR)
(Claim for Review over Dispositions, etc. Taken by the Institute, etc.)

FLtt+tdk ZOERIIZOERICESMTOREICE oW, fBeBREE. 8
ER IR AR, BRARATT OBERE T T, 1508 Fr e i i A% B8 S H8 & 7% i
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Article 77 Those who may have a complaint about dispositions (except
dispositions concerning the result of the examinations) or omission taken or
made under this Act or any order pursuant thereto by the Institute, a
Designated Examining Body, Designated Container Conformity Inspection
Body, person with a registered container reinspection station, Designated
Conformity Inspection Body for Designated Equipment or Designated
Accreditation Agency for Specified Equipment may request a review to the
Minister of METI in accordance with the provisions of the Administrative
Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

(RIRHBSETO TR T 5 E ROBER)
(Hearing as Part of Appeal Procedure)

FEHNE ZOERXIIZOERIZESSMTOREICL LS (RamE, R
AL, RS, PR PR A, e E SR A SR E R A DR E DA R AT DN T
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7RI L2 i iuid 22 720,

Article 78 (1) The determination or decision in response to a request for review
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or opposition in respect to any disposition taken under this Act or any order
pursuant thereto (except dispositions taken concerning the result of container
Inspection or reinspection, accessory inspection or reinspection, Designated
Equipment Inspection or accreditation of Specified Equipment) shall be given
to the person subject to such disposition after an open hearing to be held upon
prior notice allowing such person a reasonable period of time.

2 HHEOTEHIZBNTL, M1H, BIAAOCFERZONEZRIRITIUIZR R0,

(2) In the prior notice set forth in the preceding paragraph, the date, venue and
contents of the hearing shall be announced.

3 WHOBROMEEUIEEL TIL, TOLGITHRDE L OFIFERFRAICK L, T05FE
RICOWTRHLEZ R R L, BEREZBRNDEE L 52 T 5720,

(3) At the hearing under paragraph (1), the persons subject to such disposition
and the parties concerned shall be given an opportunity to show evidence and

state their opinion.

(R AR ST O FR)
(Restriction on Appeals)

FHLHNEDOZ FHEEIEOBEIC K DL5I2O0TIE, ITTBARREFEAEIC K D AR
RN TaT DI ENTERN,

Article 78-2 No appeals under the Administrative Appeal Act may be made for
any dispositions taken under Article 39.

(% 1 1)
(Transitional Measures)

FEFAZO= ZOEFROBUEICHESESMEEHE L, ISET 2528V T,
Z DM T, ZOHIEIXHMBFEIENE I T &R S D NS W T, B
BoREiEE ETNCET 2REHEL S, ) ZEDDL LN TED,

Article 78-3 The order instituting, amending or abolishing any order under this
Act may prescribe therein transitional measures as required (including
transitional measures for penal provisions) to the extent deemed reasonably

necessary for such institution, amendment or abolishment.

(BB T YR AN LR 4~ 5 S5 )
(Duties Performed by Prefectures)
FEFNSZON  ZOERICHET HRFEEREOERIZE T 2FEO I, Bh
TEDDEIAITEY, AEMNRIEPITI L LT DI ENTE D,
Article 78-4 A part of the duties which fall under the authority of the Minister of
METT under this Act may be delegated to prefectural governors pursuant to the

provisions of a Cabinet Order.

(HERR D ZEAT:)
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(Delegation of Authority)

LIS ZoOEENIIOERICES S muOREIC L REEEREOHERIZE
TOHHEREL, BIRTEDD & ZAICEY | FEFERLEEE LM OITBHERIIZ1T o
THZENRTES,

Article 79 The authority vested in the Minister of METI under this Act or any
order pursuant thereto may be delegated to the General Manager of Industrial
Safety Management Division or other administrative organs pursuant to the
provision of a Cabinet Order.

(R PFEFERE DFETR)
(Instructions by the Minister of METI)

BLriseo REEEREIL. ALOZROHMER TR EDRAEDE LD DR
DRENRH D ERBD D L X1T, AEMRMEICRT L, ZOEFEUIHEL+HNEOND
HEICESSEHATOHEIZ LV FEMNBEMENTI L EINHIFEBHICEAL., LER
BRETHZENTED,

Article 79-2 The Minister of METI may give necessary instructions to
prefectural governors in relation to the duties they are to perform under this
Act or pursuant to the provision of a Cabinet Order as prescribed by Article 78-
4 hereof, in the event he/she finds it urgently necessary for the maintenance of
public safety or the prevention of disasters to do so.

FAE EHl
Chapter VI Penal Provisions

FN+ER ROKFOIZEETLHET. —FLUTORBEE L ITETHU FOEEIC
L, T ZhE PR S,

Article 80 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work of not more than 1 year or a fine of not
more than 1,000,000 yen, or both:

— BHEEFE -HOFANEZT RV CTEET AR EL L#E

(i) A person who has produced high pressure gas without obtaining the
permission required under paragraph (1) of Article 5;

OB EHAEREHOBEICL D REOEEOMBISER LIcH

(i1) A person who has violated an order to suspend production under paragraph
(1) of Article 38;

= BEPUEE S OHEIC L D RE DT Ofitagk o ff 04 Ik DA UL FRE
TROBEIC L 2RGEDEE R L ITHIRICER LIZ#E

(iii) A person who has violated an order to suspend the use of facilities for
production under item (i) of Article 39 or the prohibition or restriction of
production under item (ii) of said Article;

=07 FENHNEDO =+ EFEN+ LD =+ HoOBEIC LG8 I0ER LEEH
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(iii)-2 A person who has violated an order under Article 49-30 or Article 49-35;
or

W Fh+=ROBEICIDMBITERK LZE

(iv) A person who has violated an order under Article 53.

FENTEOT FHENEFO=+ (FER+NEFO=4+D 8 "H, Fh+N\EO=+0
TN N WA ST sl R N E T WAN ST S T N T i WA Sk
FE2F CHEOE L NLRICBWTHENTHGE62 5T, ) OBREICL2EFOEIL
DM FICER LG EITE, EOERITA%Z Lo iRE SRR AME . 52 i AR A%
B, feEMRLCRARKRE., fHEAMSMERE. fEerEsmmarkil. f8ERmat ek
BA ST A A AR TR AR B D B ST B, — LA T oA LIZE ML TO
ElalciuL, Xz R %,

Article 80-2 In the event of a violation by a Designated Completion Conformity
Inspection Body, Designated Import Conformity Inspection Body, Designated
Safety Conformity Inspection Body, Designated Container Conformity
Inspection Body, Designated Conformity Inspection Body for Designated
Equipment or Designated Accreditation Agency for Specified Equipment or
Investigation Agency of Inspection Organization, etc. of an order to suspend
business under Article 58-30 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article
58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33, and Article 59), the officer(s) and/or personnel
who have committed such violation shall be punished by imprisonment with

work of not more than 1 year or a fine of not more than 1,000,000 yen, or both.

FNTFRO= ROBFO—ITEYET 2 E., —FUFOBE UTE T MU T DEI&IC
s %,

Article 80-3 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work of not more than one year and/or a fine of
not more than 1,000,000 yen:

— B NGO HOBEITER LT, SR EFICE L T Y SR %
o L&

(1) A person who has leaked any secrecy which has come to his/her knowledge

through the administrative work of issuing a certificate in violation of the

provision of paragraph (2) of Article 29-2; or

= BE NGO+ =FH-EHOBEITER LT, RBREBICE L THY S E LR

bLi#E

(ii) A person who has leaked any confidential information which has come to
his/her knowledge through the examination service in violation of the

provision of paragraph (1) of Article 58-13.
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Article 80-4 In the event of a violation by a Designated Examining Body of an
order to suspend the examination service under paragraph (2) of Article 58-15,
the officer(s) and/or personnel who have committed such violation shall be

punished by imprisonment with work of not more than 1 year or a fine of not
more than 1,000,000 yen.

FBNHEOH FHHEANGO HANOBEIGERK LT, TOMEICE L T 57 iE
ZRO L, TEH L IEL, —F UL TOBRITE AL T OgIEIZid 5,

Article 80-5 Any person who, in violation of the provision of Article 59-26, has
disclosed or misappropriated any confidential information he/she acquired in
relation to his/her duties shall be punished by imprisonment with work of not
more than 1 year or a fine of not more than 1,000,000 yen.

FNT—5F ROKEFO-IZEYTLHHIT. SAUTOEEE LIZA+HHEL T O
L, T2 nE2fRT 5,

Article 81 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of
not more than 500,000 yen, or both:

—  HIER

(1) Deletion

=B TNURE -HOF A AT RN TEIED 7D Ok OALE ., AEER L < 1Tkl
DEFEOTHEZL, VT ELTL2EET AOREA L IFRED HIEEZZER LT
=1

(i1) A person who, without the permission required under paragraph (1) of
Article 14, has executed construction work to change the location, structure
or equipment of facilities for production or has changed the type or the
method of production of the high pressure gas produced;

= BEAEFEH B RE-EELIE =H, FoHERo S —H,
B LIEEME, F o +ERo =588 L 3H _H, F _+Et&RoME—H,
FNREH, B =R, BUA\RE HALEMNIEE T, Bt
SR I L AR HOBREIERK LI

(iii) A person who has violated any provision of paragraph (1) of Article 16,
paragraph (1) or (3) of Article 20, paragraph (1), (3) or (4) of Article 27-2,
paragraph (1) or (2) of Article 27-3, paragraph (1) of Article 27-4, paragraph
(1) of Article 28, paragraph (1) of Article 33, paragraphs (1) to (4) inclusive of
Article 48, paragraph (1) of Article 51 or paragraph (1) of Article 52;

W EHIRE —HOFF A 22T W CE T AT ONLE ., S TR EOEE
DLH% LT=H
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(iv) A person who, without the permission required under paragraph (1) of
Article 19, has executed construction work to change the location, structure
or equipment of a High Pressure Gas Storage Place;

Wo = F_+_RKEZHOREICL DM TITER LTIH

(iv)-2 A person who has violated an order under paragraph (3) of Article 22;

o HIBR

(v) Deletion

NOB=ZPNEE-HOBUEIZ X DT OF 1L SOXRISERFE “HoOBEIC & 2 80E, I
. BEE L <IXHBR OE LOMEITER LEH

(vi) A person who has violated an order to suspend storage under paragraph (1)
of Article 38 or an order to suspend production, storage, sale or consumption
under paragraph (2) of said Article;

t FH=tNEE - SOREIC XD M. 5 REATETT. ORI L < 134F
TE R ET A DOHEE D T2 Ok OEH OIS ko, FRE 5 OBEIC XL 551
L. Brjed, BEh, WHERE L ITBEFEOEIEE L IFHIRSUIFRSEH =B OHEIC X
HEMOIER L#E

(vii) A person who has violated an order under item (i) of Article 39 to suspend
the use of a Class 1 or Class 2 Storage Place, sales locations or facilities for
consuming Specific High Pressure Gas or has violated prohibition or
restriction under item (ii) of said Article as to delivery, storage,
transportation, consumption or disposal or who has violated an order under
item (iii) of said Article;

I\ B ORSREE T L B I, UL 4E T, B R USE S H TS
T REOHFE —H BHFARNEFORO+HEFE -BLOE L+ REOIE—-HIZE
WCTHERT 56250, ) OBEICE IR REZET, ITEBOAHE L IR
R LT

(viii) A person who has failed to mark as required under any provision of
paragraph (1) or (2) of Article 46, paragraph (1) of Article 47, paragraph (3)
of Article 54 or paragraph (1) of Article 56-5 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of Article 56-6-15 and
paragraph (1) of Article 56-9) or has stamped or marked fraudulently;

Ju BB AL =8 L U SOIE MG o W E = HOBIEIT X D AIFH
LIFEREOE R 2 Y. TR OZEFE L AMEEOHE TR Z LA aR &R O
Bekawz T4

(ix) A person with a registered container reinspection station who has failed to
stamp or attach a marking plate as required under the provision of
paragraph (3) or (4) of Article 49 or paragraph (3) of Article 49-4 or has had a
container reinspection station registered with fraudulent stamping or
attaching of a marking plate thereunder;

+ B RBNEOHIRIZEN L TESRHRES L IIMELHERELZIT 272 HE X
FEE R ARNEDOAROMNE “HOBIFRIZER U CRIERIE DR 21T 27
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(x) A person who has conducted the reinspection of containers or accessories in
violation of the restriction under paragraph (4) of Article 50 or a person who
has conducted the inspection of Designated Equipment in violation of the
restriction under paragraph (2) of Article 56-6-4;

+— EARTEFOSMHIERK LTH

(xi) A person who has violated the condition of permission referred to in Article
65.

BN R ROKFO—ICEYETLHHIT. K+ MU TORI&ICAT 5,
Article 82 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than 500,000 yen:

— B —REEELEE H, BHESGE-H, BHAEE-EAELIE S
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(1) A person who has violated any provision of paragraph (1) or (2) of Article 11,
paragraph (1) of Article 15, paragraph (1) or (2) of Article 18, paragraph (1)
of Article 20-6, paragraph (1) of Article 22, paragraph (2) of Article 28,
Article 37, paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article 45, paragraph
(3) of Article 46, paragraph (2) of Article 47, paragraph (5) of Article 49,
paragraph (1) of Article 49-2, paragraph (2) of Article 49-3, paragraph (4) of
Article 49-4, paragraph (2) of Article 51, paragraph (2) of Article 56-4
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4) of Article 56-6-14 and paragraph (3) of Article 56-8) or paragraph (2) of
Article 56-5 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (1) of Article 56-9);

= HIBR

(ii) Deletion

= BAEREO ZFH ELE HOMEIZL AMEEZ T RNE

(ii1) A person who has failed to undergo the inspection as required under the
provision of paragraph (1) or (2) of Article 56-3;

—OZ B AERE-HOMBETVBRBEZEDRNTEEN AORER LIcE

(ii1)-2 A person who has produced high pressure gas without drawing up
his/her own Hazard Prevention Code referred to in paragraph (1) of Article
26;

I B+ —&R5E _HOBEIC L o mIER LTeHE

(iv) A person who has violated an order under paragraph (2) of Article 41; or

T BUFILED A AROBEIL L DB IISER LI H
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(v) A person who has violated prohibition under Article 49-26.

FN+ =% ROZEO—IZHELAT HFHIT. =+ MU TOE®IZLT 5,
Article 83 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than 300,000 yen:
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(1) A person who has failed to submit a notification report as required under
any provision of paragraph (2) of Article 10, paragraph (2) of Article 14,
paragraph (2) of Article 17, paragraph (2) of Article 19, Article 20-7, Article
21, Article 24-4, paragraph (1) of Article 26, paragraph (5) of Article 27-2
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 27-4, paragraph (3) of Article 28 or paragraph (3) of Article 33),
paragraph (6) of Article 27-2 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 27-3), paragraph (1) or (2) of
Article 39-9, Article 49-12, Article 49-14, paragraph (2) of Article 52, Article
56-2, Article 56-6-9, Article 56-6-11, paragraph (1) of Article 63 or has
submitted a fraudulent notification report thereunder;

ZOB PSR EE LCEE SEH, Bk o=k B PSR B
FO=ZF A LIIE ZHE, FoHUEOR, B PRk, BoHNEE HE,
BHAAEE=H (ARFENEICBWTERNT 5645, ) . BETHAEFON

(BT ANEONOFTHE _HBENEL T ASEONE _HIIBWTHERT 55 %
Bie, ) BETESRUIBEATUFOREITEK LTCE

(i1) A person who has violated any provision of paragraph (1) or (2) of Article 12,
Article 13, Article 23, Article 24, paragraph (1) or (2) of Article 24-3, Article
24-5, Article 25, paragraph (1) of Article 36, paragraph (3) of Article 56
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4) of said Article), Article 56-6 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 56-6-15 and paragraph (2) of
Article 56-9), Article 57 or Article 64;

O BHEE CHOBEICL D mt AR LW CRIIESE 5 o fliE o FHE X FE
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(11)-2 A person who has started the business of production provided for in item
(i) of said paragraph or the production provided for in item (ii) of said
paragraph without submitting a notification report under the provision of
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paragraph (2) of Article 5 or has submitted a fraudulent notification report;
o= FBHUEFMEOKREICL D MHZ LW TRIED 72D Ofigk DALE., #iE
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(i1)-3 A person who has executed construction work to change the location,
structure or equipment of the facilities for production or who has changed
the type of high pressure gas for production or the production method
without submitting a notification report under the provision of paragraph (4)
of Article 14 or has submitted a fraudulent notification report;

ol FBHERO HE-HOBEIZ L DM E LW TEET X AR L2 XX
WA D e &2 Lic

(i1)-4 A person who has stored high pressure gas without submitting a
notification report under the provision of paragraph (1) of Article 17-2 or has
submitted a fraudulent notification report;

Zoh BEFAKEMEOBREIZ X D2 LW T8 AT OALE, M L
SIEHBRIKOELDOLHFEZ LInHE UIRBORMEZ LiH

(i1)-5 A person who has executed construction work to change the location,
structure or equipment of a Class 2 Storage Place without submitting a
notification report under the provision of paragraph (4) of Article 19 or has
submitted a fraudulent notification report;

“oOR BEZHROMOBEIZLDBEE LW TEET A Z RS L& ATERO
i E L7-#

(i1)-6 A person who has sold high pressure gas without submitting a
notification report under Article 20-4 or has submitted a fraudulent
notification report;

—ot B NGO -HOBEICLDEE LW TRERET A ZHE LT
FHXNLELO R 2 Lo

(i1)-7 A person who has consumed Specified High Pressure gas without
submitting a notification report under paragraph (1) of Article 24-2 or has
submitted a fraudulent notification report;

= FBEARNIEEEARE EH (AEREMNHICBWTENT L6451, ) O
BREIC L D mIER LIcHE

(iii) A person who has violated an order under the provision of Article 30 or
paragraph (1) of Article 56 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of said Article);

W E =t HRE - EHUIHE AN R - HOBREIL X OMAEIINELEL, T,
XIT LT

(iv) A person who has refused, obstructed or evaded inspection or sampling as
required under paragraph (1) of Article 35 or paragraph (1) of Article 62;

WMo = FE=t+HFO _OBFEIZ XL DRETLESELIERET. BAORETELIER L.
XIIHRAERRER A RFE L RO HE

167



(iv)-2 A person who has failed to produce or keep inspection records as required
under the provision of Article 35-2 or has made a fraudulent record
thereunder;

Wo =0~ HEEZ4ANEo+% H (AFHEHIBWTERTBa2 8T, ) O
BUEIER L THRARLERAZERE T, EHomEiLELFR L. ARz fRFE
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(iv)-2-2 A person who has failed to prepare inspection records, prepared
fraudulent inspection records, failed to store inspection records or refused to
submit inspection records in violation of the provision of paragraph (2) of
Article 39-10 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (3) of said Article);

o= 7 EBERFREFESOIELE ., HEEER L ITEBIHEH L < 13 0k
THEICHE T AREFE-HOFREBOFAEIZ O CTEBOEH A L

(iv)-3 A person who, without cause, has submitted a fraudulent notification
report to the prefectural governor, police official or fire officer, member of a
fire-fighting team or maritime safety officer in respect to the occurrence of a
situation as described in paragraph (1) of Article 36;

WP EY42Em 2, HUHILGEOHILOBIEITER U CRERGEZ B L7200
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(iv)-4 A person who has failed to return the registration certificate without a
justifiable grounds in violation of the provision of Article 49-19;

WOE HHEAEDAD =5 HOBEIER L CRESTHT. WA a4 (F
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(iv)-5 A person who has failed to carry out an inspection or prepare inspection
records, prepared fraudulent inspection records or failed to store inspection
records in violation of the provision of paragraph (2) of Article 56-6-13;

Mo EX47RER <, BETASFONO Z+OBEISER L CREGES KM L7
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(iv)-6 A person who has failed to return the registration certificate without a
justifiable grounds in violation of the provision of Article 56-6-20;

f. FHATERFE -HOBEICLAREORLEH AT T, BHBOTLEHZ L, IIEEL
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(v) A person who has failed to keep books as required under the provision of
paragraph (1) of Article 60 or has made a fraudulent description therein or
has failed to store books;

N OBEANTFREHENEEATZLE _HOBREICL 2@ EZET, TEBOW
HELI-E

(vi) A person who has failed to report as required under the provision of
paragraph (1) of Article 61 or paragraph (2) of Article 63 or has made a
fraudulent report thereunder; or

t FATZELE -ENIEREOBEICLI L EMICH L, BREeET. IEBO
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(vil) A person who has failed to answer questions under the provision of
paragraph (1) or (5) of Article 62 or has made a fraudulent answer thereto.
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Article 83-2 In the event of violations as listed in any of the following items, the
officer(s) and/or personnel of a Designated Training Agency, Designated
Examining Body, Designated Completion Conformity Inspection Body,
Designated Import Conformity Inspection Body, Designated Safety Conformity
Inspection Body, Designated Container Conformity Inspection Body,
Designated Conformity Inspection Body for Designated Equipment or
Designated Accreditation Agency for Specified Equipment or Investigation
Agency of Inspection Organization, etc., who have committed such violation
shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen:

— BHEENEFONFE-HOFAZZ T RN CRBREFORMERE L LT L X,

(i) When they have totally discontinued the whole of the examination services
without obtaining the permission under paragraph (1) of Article 58-8;

—O FLPNEO AN (FELHNKO=+0 F H, FLHNZO=+D=
BoHE, FEPNEO=ZF—FTH, FEFNEOEFTHETH, FEFNAGO=
= _HROE L AFICBWTHERNT 2856401, ) OHEICL DMt
T XFEBORME L& &,

(1)-2 When they have failed to submit a notification report as required under
the provision of Article 58-24 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of
Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59) or have submitted a fraudulent
notification report;

ZOBEATEE _HOHBIC L AIEEORE AT, BAOREE L, UIIEE A R
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(i1) When they have failed to keep books as required under the provision of
paragraph (2) of Article 60 or have made a fraudulent description therein or
have failed to store books;

= BAT-RE_HEHPOEMNHE TOREICL2WMELET. XITRBOHREL L
J= 2

(iii) When they have failed to report as required under paragraphs (2) to (4)
inclusive of Article 61 or have made a fraudulent report thereunder; or

W BN R CEHD OB NHE TOREIC L 2MELZELR, PiiF, #FH LIt
L, XFZnbofEICE2EMICRH L, BT, HLIEBOERZ L
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(iv) When they have refused, obstructed or evaded inspection as required under
paragraphs (2) to (4) inclusive of Article 62 or have failed to answer
questions under the provision of these paragraphs or made a fraudulent
answer thereto.

TN+ =%D= FHFTNLEFO=FHE-HOBEIZL2HELET, B LIATERBD
WEL L, NIFREOREIZ L 2MEZEA, BT, HLITRELEZSGEIZIE, £
DERATA% LTcHa 0K EUIREIX, =+ ML T Ogeicd 5,

Article 83-3 The officer(s) and/or personnel of the Institute who have failed to
report as required under paragraph (1) of Article 59-35 or made a fraudulent
report thereunder or have refused, obstructed or evaded the inspection as

required under the same paragraph shall be punished by a fine of not more
than 300,000 yen.

(7 21 81 7E)
(Dual Punishment)

FNFUSE EAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOUEEED, £
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Article 84 In the event of any violation under Articles 80, 81, 82 or 83 by a
representative of a juridical person or by an agent, employee or other worker of
a juridical person or individual in relation to the business of such juridical
person or individual, such juridical person or individual shall be punished by a
fine under this Article as well as the performer (actual offender) being
punished by a punishment thereunder.

FNFHE ROBFZO—ITHELAT L5621, TORERITRAZ L0 B X3
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Article 85 In the event of any of the following violations, the officer(s) and/or
personnel of the Institute who have committed such violation shall be punished
by a non-penal fine of not more than 200,000 yen:

—  ZOEEOHEIC L BRFEERE ORI UIAR ZZ T 20l b 2 0niGsE
IZBWT, ZORAUIAREZ T 2ol &,

(1) Failure to obtain the authorization or approval of the Minister of METI as
required under the provision of this Act;

= BETNEORFEHOBEIZLI DB AIOEK L THRLT L2 2R o7t e &,

(ii) Failure to effect the registration in accordance with the Cabinet Order as

required under the provision of paragraph (1) of Article 59-6;
= FBHITWEO ZHNE-HAOE =HITHET 2EH SN OEG 21T o7 L &,
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(iii) Performance of any business other than the business as provided for in
paragraphs (1) and (3) of Article 59-28;

W FHEHAWEOZ+HNE=H, FEFLEFO=+FENE (FEL+HLFO=+D 5
SHICBWTHRAT 628, ) XIE L HLSGEo=+UE _HOBEIZL S
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(iv) Violation of an order of the Minister of METI under paragraph (3) of
Article 59-29, paragraph (4) of Article 59-30 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 59-30-2) or
paragraph (2) of Article 59-34; or

f BEANNERO=F=F-HOBREIGER L TR LTS, IR O
WA LB RZRE Lo e &,

(v) Failure to submit the financial statement under paragraph (1) of Article 59-
33 or submission thereof with a fraudulent description therein.

FBNTARNE ROBZFO—IZHYT H2F7IT., MU TFO@EHILT 5,
Article 86 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a non-penal fine of not more than 100,000 yen:
— HTEROTHETH (FEFNUEO E CHIIBWTHERT 5628, ) X
B+ SROMO ZHE HOBEIZ X D M2 e, IIEBOREE LicE
(1) Any person who has failed to submit a notification report under paragraph
(2) of Article 10-2 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 24-2) or paragraph (2) of Article 20-4-2
or has submitted a fraudulent notification report;

=BT NEOEOHEIER L TEET ARLHE L WO AR W TEE

(i) Any person using the name "High Pressure Gas Safety Institute of Japan"
in violation of the provision of Article 59-7.
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